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	DAUPHINE

	 

	Rozesmála jsem se. Co jiného jsem měla dělat? Takže tohle se vážně děje. Jsem vážně tady.A vypadá to jako ta nejpřirozenější věc, že tenhle krásný chlap stojí po kolena ponořený v teplé řece Abitě a volá na mě, abych se pro něj svlékla. Vyhrnuté nohavice džínů mu ztmavly vodou. Jeho nahý trup zalévalo horké dubnové slunce.

	Natáhl ke mně opálenou paži.

	„Dauphine, přijímáš tento Krok?“

	Místo abych ihned odpověděla a rozběhla se k němu vodou, jak to chtěl, strnula jsem na travnatém břehu. Na sobě jsem měla zelené vintage šaty se šňůrkami na zavázání kolem krku, které jsem si zkrátila tak, aby sahaly těsně nad kolena. Teď jsem toho litovala. Vypadalo to až moc sexy, ne       jako něco, co normálně nosím. Vypadám v tom hloupě? Co když mu nepřipadám přitažlivá? Co když nás někdo přistihne? Co když to nebudu umět? Co když se utopím? Neumím moc dobře plavat. Vlastně  se vody dost bojím.  Byli jsme schovaní za hradbou močálových violek a bledého slézu kolem říčního břehu, ale stejně jsem měla strach. Kontrola a důvěra, důvěra a kontrola.  Mí dva věčně soupeřící démoni. Proč zrovna teď? Copak jsem úspěšně nevystudovala školu, nezačala podnikat v obchodě s použitým oblečením ještě dřív, než jsem vychodila univerzitu? Překonala jsem všechny hurikány

	a ekonomické recese a táhla za sebou svůj obchůdek s nasazením válečného hrdiny, který vleče raněného kamaráda ze zákopu. Tohle všechno jsem zvládla – a ještě víc, jenže to vyžadovalo disciplínu a ovládání a pevnou ruku na kormidle. 

	 Přijmout podmanivé pozvání toho naprostého cizince a připojit se k němu v proudu řeky znamenalo, že bych dovolila, aby tok mého života změnil směr. Znamenalo to vstoupit do nového světa, do světa spontánnosti a rizika, touhy a možných zklamání. Znamenalo to vzdát se kontroly a naučit se důvěřovat. Ale navzdory tomu, s jak chvástavou statečností jsem vystupovala v bílém  domku s rudými dveřmi vedle Zámečku, najednou jsem nedokázala pustit otěže kontroly z rukou – i když mi tam vysvětlily, že to musím udělat, i když jsem sama sobě přísahala, že to dokážu. 

	 Ale panebože, ten chlap je ale výstavní kousek. A mnohem vyšší než já. Jenže to není nic tak nezvyklého. Měřím metr šedesát, takže jsem většinou menší než lidé v mém okolí. Měl usměvavé oči,tvář uličníka s rozcuchanými hnědými vlasy, které v paprscích slunce vypadaly jako žíhané měděnými pramínky. Nedokázala jsem rozeznat, jestli má oči modré, nebo zelené, i když je ze mě nespouštěl.Slunce na nás pálilo čím dál silněji a moje vlasy mi připadaly jako teplý vlněný závoj. Pomalu jsem vyklouzla ze sandálů. Tráva mě zastudila do chodidel. Třeba bych se do toho mohla pustit. Zvolna…

	 „Přijímáš tento Krok? Už se tě můžu zeptat jen jednou,“ ozval se jeho hlas beze stopy  netrpělivosti. 

	  Ted. Jdi za ním. Musíš jít.  Cítila jsem, jak se mi ruce samy vznesly k ramenům a nahmataly zavazování šatů. Zarazila jsem se s prsty na uzlu. Ty se ale daly bez mé vůle do pohybu a šňůrky se uvolnily. Stáhla jsem si vršek šatů a odhalila svoje nahá prsa. Odvrátila jsem oči. Musela jsem

	postupovat rychle, než ztratím odvahu. Co když ho moje tělo zklame? Co když nejsem jeho typ? Přestaň myslet, sakra. Pokračuj.  Rozepnula jsem si sukni šatů a nechala ji spadnout do trávy. Pak jsem si shrnula kalhotky po stehnech a narovnala se. Zůstala jsem vzpřímeně stát, na sobě už jen zlatý řetízek kolem levého zápěstí. 

	 „Beru to jako ano,“ ozvalo se z řeky. „Pojď sem, krásko. Voda je teplá.“

	 Srdce se mi rozbušilo. Vydala jsem se k němu tak klidně, jak jsem jen dokázala. K němu a k vodě. Při chůzi jsem si snažila zakrývat tělo pažemi. Smočila jsem palec ve vodě. Byla teplejší, než jsem si představovala. Vložila jsem do mírného proudu celé chodidlo a pak se přes kameny pokryté mechem vydala pomalu k němu. Viděla jsem až na dno. To zvládnu. 

	 Když jsem přistoupila blíž, náš výškový rozdíl začal být tak patrný, že to málem sklouzávalo od erotického ke směšnému: ten chlap musel mít aspoň metr osmdesát! 

	 Ale než jsem se stačila rozesmát, než jsem k němu vůbec stačila dojít, ruka mu sklouzla ke knoflíku džínů a já se zarazila a ztichla. Mám se na něj dívat? Nemám se dívat?  Moje jižanská      výchova mě nutila odvrátit oči a skrýt červeň, která mi určitě stoupala do tváří. Zaměřila jsem zrak na      vzdálený dub, který stínil plantáž na druhém břehu. 

	 „Nemusíš se otáčet.“

	 „Jsem nervózní.“

	 „Dauphine, tady jsi v bezpečí. Jsme tu jen my dva.“ Pořád jsem k němu ještě byla otočená zády.Slyšela jsem šplouchání a zvuk stahované látky. Vzápětí jeho džíny přelétly nad mou hlavou a přistály na břehu vedle jeho ošlapaných bot, mých sandálů a mých zelených šatů. 

	 „Tak, teď jsem taky nahý,“ oznámil mi. Slyšela jsem, jak se brodí vodou ke mně, a pak se mi       k zádům přitiskla jeho horká pokožka. 

	 Opřel mi bradu o temeno. Pak mi zabořil obličej do vlasů a sklouzl s ním ke krku. Ježíši.  Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a sklonila hlavu, abych mu poskytla lepší přístup ke svému hrdlu.       Cítila jsem, jak moc mě chce. Jak chci já jeho. Smysly jsem měla jako zelektrizované. Pokožku mi      ohřívala voda a chladil větřík, ale až jeho doteky ji probouzely k životu. Vítr s sebou přinášel vůně       Jihu – čerstvě posečenou trávu, řeku, magnolie. Chci to. Chci to. Proč váhám? Proč se k němu prostě        neotočím? Tenhle muž je tady jen proto, aby mě potěšil. Jedinou překážkou je moje neschopnost

	 nechat ho, aby to udělal. 

	 Pak mi položil dlaně na boky a já znovu uslyšela svůj vnitřní hlas, hlasitý, neodbytný, s náznakem přízvuku z Tennessee, jímž mluvila má matka. Asi mu připadáš moc rozteklá. Moc oplácaná. Moc malá. Nejspíš nemá rád zrzky. 

	 Pevně jsem zavřela oči, abych ten hlas zahnala. Pak jsem zaslechla tiché zaúpění, ten výraz nepotlačitelné mužské touhy. Ale ne. Líbí se mu, čeho se dotýká.  Přiložil mi rty k uchu a uchopil mě za boky. Začal s námi couvat do hlubšího proudu. 

	 „Máš nádhernou pleť,“ zamumlal, když mě dovlekl tak daleko, že nám voda byla oběma po pás. 

	 „Jako alabastr.“

	  Lže. Předepsali mu, co ti má říkat.  Prosila jsem svůj přehnaně kritický vnitřní hlas, aby konečně       zmlknul. 

	 „Otoč se, Dauphine. Chci na tebe vidět.“

	 Paže mi pomalu klesly k bokům a prsty se dotkly hladiny. Otevřela jsem oči a otočila hlavu, abych mohla prozkoumat širou pláň jeho hrudi a nepopiratelný důkaz jeho touhy po mně. Děje se to!  Opravdu! Dej tomu šanci!  Zaklonila jsem hlavu a zadívala se do jeho klidné hezké tváře. A pak       najednou… najednou mě zvedl do výšky, až jsem vykřikla ohromením a radostí, i když mě to v břiše      zašimralo jako na kolotoči. Než jsem se pevně chytila jeho svalnatého krku, ponořil mě pod vodu, jako by koupal dítě. 

	 „Je studená!“ vyjekla jsem a chytila se ho ještě křečovitěji. 

	 „Brzo se zahřeješ,“ zašeptal a ponořil mě celou pod hladinu. Pevně mě přitom držel, takže jsem       se poddala jeho pažím a proudu. Protáhla jsem se, nechala se nadnášet. Zaklonila jsem hlavu, až mi vlasy unášela voda pryč. Tak je to tady…

	 „Tak je to správné. Uvolni se. Já tě nepustím.“

	 Cítila jsem se nádherně, jako bych se vznášela. Voda už mě vůbec neděsila. Zavřela jsem oči       a nechala vlasy splývat za sebou. Poprvé po dlouhé době jsem věděla, že se mi po tváři rozlévá úsměv. 

	 „Jen se na sebe podívej, Dauphine,“ zažertoval. 

	 Jednou rukou mě dál přidržoval zespodu v kříži. Druhou vytáhl a přejel mi s ní pevně vzhůru po noze. Zastavil se před rozkrokem, přesunul ji na břicho a sklonil se, aby mě políbil do míst, kde se mi kolem pupíku perlila voda. 

	 „To lechtá.“ Oči jsem měla pořád zavřené. Jsi božská. Nic nevážíš. Jsi krásná, Dauphine. 

	 „A tohle?“ zašeptal a sklouzl rukou po mých křivkách, až skončil s prstem ve žlábku mezi ňadry. 

	 „Trochu,“ hlesla jsem. Moje tělo se otevřelo jako hvězdice. Roztažené paže mě udržovaly na      hladině. Líbilo se mi, co se mnou dělá voda. Její chlad mi zpevnil pokožku. Bradavky jsem měla vztyčené a tvrdé. Otevřela jsem oči a spatřila nad sebou jeho tvář. Viděla jsem v ní výraz touhy.Sledovala jsem, jak se sklání, aby mě mohl políbit na ňadra. Rukou, kterou si mě držel zespodu, mi

	rozevřel nohy. 

	 „A co tohle?“ zeptal se a pomalu do mě vsunul nejdřív jeden a pak dva prsty. 

	 „Ne. Tohle… nelechtá.“ Cítila jsem, jak mi tělem zachvívá horká touha. Tak rychle, pomyslela       jsem si s úžasem, když jsem ucítila jeho pevné prsty v sobě. Sevřela jsem se kolem něj, zatímco on něžně pronikal do mého pohlaví – nejdřív opatrně, ale stále vytrvaleji a tvrději. Cítila jsem, jak mi po      těle proudí voda, a ta kombinace jeho doteků a nadnášení mě připravila o dech. Chtěla jsem se udělat,      zrovna teď a tady… ale ovládla jsem se, abych si mohla vychutnat všechny ty pocity. Trochu jsem se prohnula, abych povzbudila jeho prsty k ještě hlubšímu proniknutí, a celá hlava se mi na chvilku

	ponořila. Představovala jsem si, že asi vypadám s trčícími vlasy jako hořící zápalka. 

	 „Na tebe je ale pohled, Dauphine,“ zamumlal, zatímco jeho prsty něžně klouzaly dovnitř a zase ven a jeho druhá ruka mě udržovala nad vodou. Obratně si mě ve vodě natočil a postavil se mezi moje nohy. Než jsem ho stačila obejmout stehny a přitáhnout si ho blíž, sklonil se ke mně a jeho ústa se setkala s vodou, která zůstala v trojúhelníku mého rozkroku, a teď do ní svítilo slunce. Horkost jeho úst spolu s teplotou vody a počínáním jeho prstů ve mně byla tak pohlcující, že jsem se jí úplně poddala. Pak mi zvedl nejdřív jedno a pak druhé koleno a přehodil si je přes ramena. Svýma silnýma rukama mě podpíral zespodu a udržoval nad vodou. Když si mě tak upevnil, pustil se do laskání svým velkým jazykem tam, kde mi vyrůstaly krátké zrzavé chloupky. Dívala jsem se, jak mě lízá, a spolu s ním jako by mě laskala miliony prstů i řeka. Chvílemi jsem nedokázala rozeznat, kterou slast mi způsobuje voda a kterou jeho jazyk a obratné prsty. Ach… Zvedla jsem pánev, roztáhla stehna ještě víc      od sebe, hladově a instinktivně, a pak už jsem se jen snažila udržet hlavu nad vodou, která mi sahala až k uším. Proudění posilovalo dráždění, kterému mě podroboval jeho jazyk. 

	 Kroužil dokola, stále dokola, a střídal se s prstem, který pronikal dovnitř a ven… ach bože. Ucítila jsem jeho druhou ruku, jak se teple tiskne k mým zádům, zatímco prsty první pokračovaly ve svém tanci. Zvedl hlavu a přesunul svou péči na moje bradavky. Jazyk se mu nad nimi třepotal a vzápětí je zaléval žhavou lávou, jako by mě chtěl celou spolykat. Myslím, že to ucítil dřív než já –

	napětí, které se zmocnilo mého těla, moje svírající se kolena, ruce natažené k bokům, dlaně vystavené  slunci. Ano…

	 První vlna byla horká a známá. Ano,  pomyslela jsem si, tohle sipamatuju.  Ale pak přišlo něco mnohem silnějšího, tak naléhavého, až mě to přimělo vykřiknout do oblohy nad sebou. Jeho prsty do mě dál pronikaly, jeho jazyk se pohyboval ve stále rychlejších kruzích a já se bezmocně rozesmála,      když jsem konečně vyvrcholila… jednou, dvakrát… tělem mi procházely vlny rozkoše. Zazmítala jsem se na něm s nohama zakleslýma na jeho ramenou, jako bychom se na chvíli stali jediným tělem. 

	 V těch blažených chvílích se moje ňadra vyhoupla nad vodu a vystavila se slunci. Když jsem se probrala, zatínala jsem si prsty do chladné pokožky. 

	 „To byla krása,“ zašeptal. Posunoval se mnou po hladině jako s papírovou lodičkou a já se mu       poddala. 

	 „Ale… není ještě po všem, že ne?“ zeptala jsem se. Stehna se mi třásla, nohama jsem ho svírala       kolem pasu. 

	 Když jsme se přiblížili ke břehu, spustila jsem nohy z jeho těla a moje chodidla zašátrala po oblázcích na dně. Postavila jsem se. Voda tady už byla mělčí, ale pořád mi sahala k pasu. Po trupu mi stékaly studené pramínky a bradavky jsem měla pořád tvrdé. Odhrnula jsem si vlasy z tváře. Cítila jsem se omámená, vyčerpaná, uspokojená. 

	 „Dál tě při tomhle kroku vzít nemůžu, Dauphine. I když se mi vůbec nechce, musím tě opustit.“

	 

	 Vydal se ke kamenité pláži, kde jsme nechali hromádku šatů i huňaté bílé osušky. U břehu pustil moji ruku a vylezl z vody. Na zádech se mu leskly kapičky. Otočil se ke mně a vytáhl mě ven. Zachvěla jsem se, když se sehnul pro osušku a zavinul mě do ní, přitiskl mě i s ní ke svému tělu, aby mě zahřál, a začal mi mnout paže. 

	 „Připadám si tak… nevím, co mám říct.“

	 „Nemusíš nic říkat. Potěšení je na mé straně,“ zažertoval a vzal si osušku, aby se utřel sám. Pevně jsem se zabalila do své a dívala se, jak si obléká džíny přes svalnatá stehna a tričko, které se na mokrém těle hned promáčelo. Znovu přistoupil ke mně, přiložil dlaně z každé strany k mé tváři

	a přitáhl si mě k dlouhému polibku. 

	 Když se odtáhl, pronesl: „Myslel jsem to vážně. Moc jsem si to užil, Dauphine.“

	 Naposledy mě políbil doprostřed čela a o několik kroků couvl. Pak se otočil k plantáži a vzápětí zmizel mezi šlahouny břečťanu. 

	 Chtělo se mi ho zavolat zpátky, poděkovat mu, že mě tak nádherně uspokojil, tak nádherně vzrušil. Ale slova zůstala pod vodou s tou starou Dauphine, tou, která se tak bála podrobení, bála se chtít tuhle prostou rozkoš, bála se věřit, že by bylo možné ji prožít, možné doufat. 

	 A tak jsem nevykřikla, jen se hlasitě rozesmála a pomyslela si: Já to udělala. Něco se mi dělo, a já připustila, aby se to stalo! 

	 Obrátila jsem si šaty a přetáhla je přes sebe. Nohy se mi pořád klepaly. Uhladila jsem látku na bocích a ucítila něco tvrdého v kapse. Zalovila jsem v ní. Byla to malá červená krabička a v ní na saténové podložce ležel přívěsek z bílého zlata a se zoubkovaným okrajem. Z jedné strany měl vyraženou římskou jedničku, z druhé výraz Podrobení.  Srdce mi poskočilo. Vytáhla jsem přívěsek

	z krabičky a pevně ho sevřela v dlani. Připadal mi teplý. A byl můj. Připevnila jsem si ho na náramek, který jsem nosila už tři týdny. 

	 Pak jsem se pomalu vydala z kopce k čekajícímu autu. Když jsem míjela vysokou kamennou zídku porostlou buganviliemi, pohladila jsem maličká růžová poupata. Zvládla jsi to. Vzdala ses kontroly. Teď nastal čas vydat se vstříc ostatním Krokům a ujít je, i když váhavě – ujít tu vzdálenost k novému životu. Pryč od všech hlasů, od zlomeného srdce, od smutné minulosti. 

	 

	 

	1

	 

	CASSIE

	 

	 Když jsem se to ráno protahovala ve své posteli v Marigny, napadly mě tři věci. 

	 První… dneska je to šest týdnů od té neuvěřitelné noci s Willem. 

	 Druhá… už zase jsem si zapomněla sundat svůj zlatý náramek T.A.J.N.O.S.T.I. Dokud na něm byl jeden dva přívěsky, nebýval to problém, ale teď se mi těžké zlato obtisklo do jemné pokožky na zápěstí a nechalo tam zarudlé otlačeniny. 

	 A třetí… dneska mám narozeniny. Moje kočka Dixie na mě mžourala z podlahy vedle postele.Nahnula jsem se a přitáhla si ji k sobě. Stočila se u mě do klubíčka a s vrněním se propadla do spánku.Tuhle schopnost jsem jí záviděla. 

	 „Dneska je mi třicet šest let, Dixie,“ oznámila jsem jí, když jsem ji drbala za ušima. Další rok se ke mně připlížil jako potměšilý šprýmař. Až do té noci s Willem jsem plynoucí čas tolik nevnímala.      Teď to bylo šest týdnů a čas začal zpomalovat. Některé dny z něj stěží přebolely k večerům. Prácev Café Rose mi přinášela útěchu, ale taky vtírala sůl do rány, kterou jsem si potřebovala vyléčit. Jak

	jsem se měla vzpamatovat z lásky k Willovi, když jsem ho vídala každý den v práci? Jak jsem se měla tvářit, že je mezi námi všechno jako dřív, když tady byla ta noc, kdy jsem tancovala v Les Filles de Frenchmen Revue a pak jsme se celou cestu zpátky do kavárny líbali, i cestou po schodech do zaprášeného podkroví, kde ze mě strhal můj kostým z burlesky a položil mě na matraci, zalitou měsíčním světlem? Will to nevěděl, ale tu noc jsem si ho vybrala jako svou poslední fantazii. Ale věděl, jak hrozně moc jsem po něm toužila. 

	 Hranice mezi sny a skutečností se pro mě ve Willově případě setřela. S ním to bylo doopravdy. Tisknout se k němu bylo jako vrátit se domů. Líbali jsme se, jako bychom to dělali už celá desetiletí. Hodili jsme se k sobě, naše těla do sebe ideálně zapadala, když jsme se mlčky laskali a milovali. Bylo to tak přirozené. Víc než fantazie. A když si pomyslím, že jsem to všechno měla celou dobu pod nosem a nevnímala to, nevnímala jeho.  Ale po roce s klubem T.A.J.N.O.S.T.I., po roce, kdy jsem se učila posunovat svoje osobní hranice, jsem se dostala k něčemu velice reálnému ve vlastním nitru. A když mi Will oznámil, že se rozešel s Tracinou, připadalo mi, že se svět konečně začal točit směrem, který je pro mě příznivý. To ráno po naší báječné noci jsem byla přesvědčená, že Will je moje odměna za to, že jsem se dokázala vrátit k životu. 

	 Jenže to jsem se spletla. 

	 Ze všech vzpomínek na tu noc mě nejvíc pronásledoval ranní pohled na Tracininu tvář – popelavou, ale plnou naděje, a na její pevný hlas, který jediným konstatováním tvrdě rozdrtil moje sny. Řekla mi, že je s Willem těhotná a že Will, který to právě zjistil, je z toho nadšený. Co má člověk dělat s takovou informací o člověku, o kterém si zrovna myslel, že v něm našel svou životní lásku? Je to, jako by kolem vás praskla bublina. A já od ní musela pryč, co nejdál. Přes      celé město až k Zámečku a bílému domu vedle něj, kde mi Matilda osušila slzy. A připomněla mi, že každá fantazie vychází z reality. 

	 „Lidi milují fantazie,“ prohlásila. „A ke své škodě ignorují skutečnost. Když k tomu dojde, vždycky za to musíš zaplatit. Vždycky.“

	 Skutečnost číslo jedna: Byli jsme s Willem spolu. 

	 Skutečnost číslo dvě: Velmi pravděpodobně jsem se do něj zamilovala. 

	 Skutečnost číslo tři: Jeho bývalá přítelkyně zjistila, že je těhotná. 

	 Skutečnost číslo čtyři: Když mu to oznámila, vrátili se k sobě. 

	 Skutečnost číslo pět: Will a já nemůžeme být spolu. 

	 Will je můj šéf, takže jsem měla v úmyslu dát hned výpověď, ale Matilda mě varovala, že nesmím dopustit, abych si kvůli zlomenému srdci způsobila další maléry musím přece někde pracovat, mít z čeho platit nájem, být zodpovědná, plnit svoje závazky. 

	 „Nepřiznávej mužům takovou moc, Cassie. Snaž se držet svůj život pevně v rukou. Za minulý rok s tím máš přece tolik praxe!“

	 To ráno jsem byla jako žalostný uzlíček neštěstí. Nevěděla jsem, jestli to, že jsem se přidala k ženám z klubu T.A.J.N.O.S.T.I., bylo správné rozhodnutí. Ale aspoň jsem se k něčemu rozhodla. To u mě byla novinka. Předtím jsem vždycky někoho nechávala, aby můj život řídil za mě, většinou svého nebožtíka manžela Scotta. To on nás skoro před osmi lety přivedl do New Orleansu, jenže jeho pití znemožnilo jakýkoli náznak nového začátku. Rozešli jsme se a on se pak zabil v autě – byl

	střízlivý, ale stejně z něj byl v té chvíli zlomený chlap. I mě to ochromilo. Pět dalších let jsem jen chodila z práce domů, dřela a spala, uzavřela jsem se do izolace a sebelítosti. Až do chvíle, kdy jsem v naší restauraci našla zapomenutý deník jisté ženy popisující záhadné kroky, které se hodně týkaly sexu… kroky na cestě ke změně, abych to tak řekla. 

	 Při té příležitosti jsem se seznámila s Matildou Greenovou, ženou, která se stala mou průvodkyní. Tvrdila, že přišla do Café Rose vyzvednout deník své přítelkyně, ale ve skutečnosti tam šla za mnou, aby mi představila T.A.J. N.O.S.T.I. – záhadný spolek žen, které se rozhodly pomáhat dalším příslušnicím svého pohlaví, aby se sexuálně osvobodily. Zajišťují jim prožití sexuálních fantazií, jež si ženy touží splnit. Slíbila mi, že když k nim vstoupím i já a nechám je, aby zrežírovaly moje sexuální sny, když najdu odvahu se toho všeho zúčastnit, zachrání mě to před životem v osamělosti a apatii. Matilda mi slíbila, že mi bude pomáhat, vést mě a radit mi. Když jsem si to asi týden převracela v hlavě, souhlasila jsem. Sice zdráhavě a opatrně, ale souhlasila. A pak už se můj život úplně změnil. 

	 Během celého roku jsem podnikala fantastické věci s neuvěřitelně atraktivními muži, věci, jaké bych dřív nepokládala za možné. Nechala jsem se hýčkat od atraktivního maséra a ničím se mu za to neodvděčila. V temném baru jsem potkala Brita, který mě tajně přivedl rukou k orgasmu uprostřed davu posluchačů jazzového koncertu. Zaskočil mě (v mnoha ohledech) tetovaný mladý kuchař, který mi málem ukradl kus srdce, když na mě hodoval na stole v kuchyni naší restaurace. Vykouřila jsem slavnou hiphopovou hvězdu tak, že se jí podlamovala kolena, a dotyčná celebrita mi moji péči stejně vášnivě oplatila. Dodnes mi naskakuje husí kůže, když v rádiu slyším jeho písničky. Letěla jsem helikoptérou na jachtu, kde jsem za bouře spadla přes palubu a nechala se zachránit tím nejkrásnějším chlapem, jakého jsem kdy viděla. Nejenže mě vytáhl z vln, ale jeho (celé a nádherné) tělo mě vytáhlo z vln sebepodceňování a vrátilo mi víru v sebe. A pak přišel miliardář z Bayou Pierre Castille, který mě svezl svou limuzínou, ale ještě předtím mi dopřál pocit, že jsem nejkrásnější žena na plese.       Lyžovala jsem na riskantních černých sjezdovkách s půvabným Francouzem Theem, který posunul moje sexuální hranice ještě dál. A pak jsem prožila smyslné spojení s mužem, kterého jsem mohla jen  cítit, protože oči jsem měla zavázané páskou. A byla to v mnoha ohledech oslepující vášeň. 

	 Pak přišel poslední krok, poslední fantazie, kdy jsem si vybrala svého milovaného Willa. Dala jsem mu přednost před účastí na aktivitách spolku T.A.J.N.O.S.T.I. a prožila nejšťastnější noc svého života. A nejhorší ráno po ní. 

	 Teď už to bylo šest týdnů a vedle mě nebyl žádný Will, aby mě probudil polibky a popřál mi      k narozeninám. Nejspíš teď spokojeně spí vedle Traciny, možná jsou k sobě přitisknutí, leží na boku       a on má dlaň položenou na jejím těhotném bříšku… Byla sotva na konci třetího měsíce, ale včera odpoledne se začala ploužit po kavárně, jako by měla každou chvíli rodit. Držela si ruku v kříži, když nalévala kávu z konvice, hekala a sténala, když se vlekla mezi stoly, které měla obsluhovat. Nechala si zatím směny jako dřív, tak proč bychom ji měly šetřit? Ale nebyla jsem jediná, kdo nad jejím přeháněným utrpením kroutil očima. Naše nejstarší kolegyně Dell se mnou otírala stoly, zatímco jsem doplňovala slánky a pepřenky. Když Tracina předvedla velkolepý herecký výstup, jak se nemůže sehnout pro hadr na nádobí, Dell posměšně hvízdla. 

	 „To děvče by mělo dostat Oscara. Kde to vodkoukala? Já nosila pořádně velký dvojčata, ale takhle jsem se u toho nekroutila!“

	 Dívala jsem se, jak se Tracina vleče z kuchyně ke svým hostům a ke kase. Vedle její chůze jsme všichni vypadali jako zrychlení, dokonce i šedesátnice Dell ve srovnání s ní běhala jako čamrda. O přestávce se Tracina šourala kolem mě a Dell, když jsme poklízely velký stůl. Na sobě měla těsné tričko, aby bylo znát její nepatrně vyklenuté bříško. 

	 „Počkej, Dell, já ti pomůžu,“ ozvala se a naznačila, že chce místo Dell vsedě doplňovat poloprázdné lahve s kečupem. „Hrozně mě bolí nohy, vem za mě moje stoly, jo? Nevadí mi, že přijdu o dýška. Jsem úplně vyřízená, ale nechci přestat makat dřív, než musím, protože za chvíli mě stejně všichni začnou honit, ať si dám nohy nahoru a koukám v klidu na telku, že jo?“

	 „Ale no ne, Tracino, děkuju,“ ozvala se Dell ironicky a zvedla se ze židle. „To je vážně milý, když jedna těhotná navalí starý bábě práci.“

	 „Jen jsem myslela…“ začala Tracina, ale Dell mávla rukou a vydala se do kuchyně, odkud se ozval zvonek, aby vyzvedla připravené talíře. 

	 Po zmatku kolem oběda začalo jako na povel bušení kladiv. Will potřeboval z restaurace vydělat víc peněz, a to mohl jedině tak, když podnik rozšíří i do poschodí. Konečně se mu podařilo sehnat patřičná povolení a vyřídit si v bance úvěr. Teď, s dítětem na cestě, to bylo ještě naléhavější. Půjčka stačila na materiál, ale už ne na zedníky, takže Will se do práce pustil sám – dělal to ve volných chvílích okno za oknem, trám za trámem. 

	 Těch šest týdnů od noci s Willem jsem dělala, co bylo v mých silách, abych se vyhnula tlachání s Tracinou, protože jsem nechtěla kličkovat minovým polem zraňujících pravd. Když už jsme spolu mluvily, vyhýbala jsem se tématům práce a Will a stáčela řeč na Dell, na miminko nebo na klepy ze sousedství. Pořád jsem netušila, kolik toho Tracina o mně a Willovi ví. Po tom mém vystupování v Modrém Nilu nás všichni viděli odcházet společně, polovina Francouzské ulice nás sledovala, jak se venku líbáme, takže jí to určitě někdo donesl. Tracina sice kvůli těhotenské nevolnosti nevystupovala v burlesce, ale po představení šla posedět s Angelou a Kit, členkami klubu T.A.J.N.O.S.T.I.  a tanečnicemi v revue. Kdo ví, co zjistila od nich. Teď jsme spolu seděly u velkého kulatého stolu, občas se po sobě podívaly, rty se nám občas zvlnily nuceným pousmáním. 

	 „Takže všechno dobré? S děťátkem a tak? Vypadáš báječně,“ prohodila jsem a připadala si jako       idiot. 

	 „Jo, máš pravdu, všechno je báááječné. Doktor říká, že miminko je úúúplně v pohodě, ale s Willem radši nechceme vědět, co to bude. Ale já bych přísahala, že chlapeček! Budoucí fotbalista. Will by chtěl holčičku,“ zavrněla a pohladila si dlaní bříško. 

	 Zvuk Willovy elektrické pily shora ji přiměl nadskočit. Málem spadla ze židle. Polekaně jsem ji chytila za ruku, aby neupadla. 

	 „Ježíši! To tam byl celé dopoledne?“ zavrčela. Věděla jsem, že pod její otázkou se skrývá jiná:  Byla jsi s ním dneska sama?  Ale když se smířili kvůli dítěti, Tracina se přistěhovala zpátky k němu, takže musela sama moc dobře vědět, kde Will celé dopoledne je. 

	 „To nemám ponětí,“ zalhala jsem. Ráno jsme se viděli. Neobratně jsme se pozdravili, když jsme do sebe ráno narazili v restauraci. Will mířil rovnou ke schodům a na sobě měl řemeslnický opasek      s novými nástroji. 

	 „Včera nakoupil nějaké kotouče drátů. Aspoň že s tím největším kraválem počkal, až bude po snídaních a po obědech.“

	 Tracina pleskla rukou do stolu, jako by si chtěla vybít vztek. Pak už bez dalších slov zamířila do patra. 

	 Vyhýbat se hovorům s Tracinou byla hračka proti tomu, vyhýbat se samotě s Willem. To jsem povýšila málem na uměleckou formu. Poslední slova, která mi za těch šest týdnů adresoval, nebo která jsem mu umožnila mi adresovat, začínala: „Musíme si promluvit, Cassie.“ Pronesl je chraptivým      šepotem v chodbičce mezi jeho kanceláří a toaletou pro zaměstnance. 

	 „Není o čem,“ odpověděla jsem. Oba jsme těkali očima kolem, abychom se ujistili, že nikde poblíž nejsou Tracina ani Dell. 

	 „Chápeš, že právě teď nemůžu “

	 „Chápu toho víc, než tušíš, Wille,“ prohlásila jsem. Slyšeli jsme Tracinin pronikavý hlas, při kasírování zákazníka. 

	 „Omlouvám se.“ Nedokázal se mi ani podívat do očí, když to říkal, a v tom trýznivém okamžiku mi bylo naprosto jasné, že tady nemůžu zůstat. 

	 „Asi bychom spolu už neměli pracovat, Wille. Nejlepší bude, když podám výpověď.“

	 „Ne!“ vykřikl zbytečně nahlas. „Ne,“ dodal tišeji. „Prosím, neodcházej, potřebuju tě. Chci říct… restaurace tě potřebuje. Dell už je stará a Tracina toho brzo bude muset nechat. Jestli odejdeš, půjdu ke dnu. Prosím.“

	 Spojil ruce k sobě v prastarém škemravém gestu. Jak bych ho mohla opustit v nouzi, když on mi před lety tak pomohl tím, že mě přijal? 

	 „Dobře, ale mám podmínky. Už si takhle nebudeme šeptat v chodbičkách.“

	 S rukama v bok čekal na další podmínky. Když jsem mlčela, přikývl. Chemie, probuzená naší společnou nocí, mi pořád ještě kolovala v žilách. Než tohle přejde, potřebujeme pravidla. 

	 Možná, že Will z toho dítěte až tak nadšený není. Možná ho to šokovalo a byl stejně zničený z konce našeho vztahu jako já. Ale během posledních šesti týdnů jsem na něm nic takového nepozorovala. Viděla jsem naopak, že se chová k Tracině jako superpartner z knížek o mateřství.  Nezmeškal jedinou schůzku v poradně, četl knížky o těhotenství a porodu, které jsem předtím viděla jen v rukou žen, pomáhal Tracině vystupovat ze svého náklaďáčku i nastupovat do něj, i když na ní pořád nebylo nic vidět. Zdálo se, že to v Tracině probudilo vstřícnější náladu ke zbytku světa – i když možná jen proto, aby si trochu usnadnila život, a nám ho trochu ztížila. 

	 Těsně před koncem směny jsem ještě pomáhala Dell nosit jídlo ke stolu pro šest. Jinak už jsem si spočítala tržbu, doplnila kořenky, umyla stoly. Chtěla jsem si jít zaběhat a pak brzo lehnout. V tu chvíli sešla po schodech Tracina a mnula si krk. Vypadala bledá, takže nás ani nepřekvapilo, když oznámila, že odchází. 

	 „Je mi tak zle. Myslím, že budu každou chvíli zvracet. Will říkal, ať si jdu lehnout. Omlouvám se. Asi to bude ještě chvíli trvat, ale druhej trimestr by měl bejt větší pohoda.“

	 Bylo jasné, že Dell v restauraci sama zůstat nemůže. Předstírala jsem, že potlačuju podráždění, ale ve skutečnosti mi to tak nevadilo. Potřebovala jsem peníze za přesčasy a stejně jsem neměla nic lepšího na práci. A taky tady byla strašná, bolestná, kouzelná možnost, že náhodou zůstanu sama s Willem. Toužila jsem po tom, i když jsem se mu sama snažila vyhýbat. A taky že příležitost přišla. 

	Asi hodinu po tom, co většina hostů odešla, chvíli před začátkem večerního bušení, se shora ozval jeho naříkavý hlas:

	 „Můžete sem někdo přijít, prosím? Potřebuju něco přidržet. Cassie, jsi tam?“

	 Místo abych se tam hned rozběhla, čekala jsem, až Dell ozdobí přílohou talíře pro pozdní zákazníky. 

	 „Prosím! Už to dlouho nevydržím!“

	 „Slyšíš to, nebo mám halucinace?“ zeptala se Dell a podala mi talíř s pikantním krůtím masem. 

	 „Slyším.“

	 „Tak to je dobře, že jsem se nezbláznila. Ale na mě nemluví, holka.“

	 „Už jdu!“ zavolala jsem přes rameno. To víš, že ti ho přidržím.  Možná to bylo lascivní, ale nemohla jsem si dovolit přijít o smysl pro humor, ani když jsem byla nešťastná. 

	 Odložila jsem talíře a zamířila do schodů. Vzpomněla jsem si krátce na to, jak tady Kit DeMarcová filmovala pád, aby mi zajistila místo náhradnice vedle Angely Rejeanové v burlesce…tehdy před šesti týdny, před „naší“ nocí. To jsem ještě netušila, že obě ženy patří do klubu

	T.A.J.N.O.S.T.I. Když jsem vzhlédla, hlavou mi bleskly další vzpomínky. Willova tvář nade mnou, blažená v extázi, světlo pouliční lampy, které vylovilo z přítmí jeho rysy.

	 Tohle jsem chtěl udělat už od toho dne, kdy jsme se potkali,  šeptal mi, když jsem ležela pod ním. 

	 Taky jsem tě chtěla, Wille. Jen jsem nevěděla, jak moc. 

	  Kdy tohle skončí? Kdy mě ty vzpomínky přestanou tolik zraňovat? 

	 Jestli zase řekne, že si potřebujeme promluvit, tak já na to: Ne, Wille, nepotřebujeme.  A dodám: Říkala jsem ti, že bychom neměli být sami. A zatímco to budu říkat, stáhnu si košili přes hlavu a odhodím ji do rohu ke všem těm nechtěným vzpomínkám. Will se na mě zadívá a přikývne: Máš       pravdu, Cassie, tohle jsme neměli.  Přistoupím k němu, položím mu dlaně na nahou hruď a nechám ho sáhnout mi na záda, aby mi rozepnul podprsenku. Tohle je ale hodně špatný nápad,  zamumlám, přitisknu se nahým tělem k jeho a najdu jeho rty, budu ho tlačit před sebou, až nás zastaví okenní římsa. A pak: rozkročí se, obejme mě stehny, jeho tělo se přitlačí na moje, naše ruce nebudou vědět, kde se dotýkat dřív, jeho prsty se mi zaboří do vlasů, zakloní mi hlavu, aby se hladovými ústy dostal      k mému krku. A já řeknu: Vidíš? Vůbec si nepotřebujeme promluvit. Potřebujeme tohle. Potřebujeme  spolu sténat a potit se. Potřebujeme spolu pořádně, hodně a často šukat.  A pak se potřebuju rozhodnout, co budu dělat, protože s tebou nedokážu být sama, protože se podívej, co si navzájem  děláme, protože to na nás každý vidí, protože my jsme prostě my, ne ty a já. 

	 A pak už nebudeme mluvit, necháme to za sebe dělat ruce a ústa a dech a pokožku…s neodvratnými následky. 

	 Jak jsem zdolávala schody do patra, tělem mi zase probíhala ta slastná, trýznivá bolest, která způsobovala citlivost v těch tělesných partiích, které jsem celá léta předtím nechávala spát, ale teď se probouzela hned, jak jsem se dostala do Willovy blízkosti. Nad schody jsem se vyhnula dřevěné koze      na řezání a prázdné cívce od kabelů. Chodba byla plná pozůstatků nedávných renovačních prací – prázdných plastových kbelíků, rozsypaných hřebíků a třísek. Will stál na štaflích za čerstvě postavenou zdí, za níž vznikala nová umývárna. Byl vidět na pozadí neohozených cihel mezi dvěma okny, bez košile, tělo pokryté jemným bílým prachem. V místnosti nebyl žádný nábytek, zmizely všechny pozůstatky noci, kdy se tu dvanáct rozchechtaných servírek připravovalo na své revuální       vystoupení – pryč bylo křeslo i rozviklaná postel. Will držel v ruce kovovou konzoli, ve druhé vrtačku. Tričko měl zmuchlané a zastrčené za pásek. 

	 „Díky, žes přišla. Můžeš se kouknout, jak to mám přidělat, Cass?“

	 Cass. Kdo mi takhle řekl naposledy, pokud vůbec někdy? Znělo to jako oslovení staré kumpánky z party. 

	 „Co sem?“ Trochu se na štaflích zapotácel. 

	 „Kousek vejš.“

	 Trhnul s koncem závěsové tyče až příliš vysoko. 

	 „Ne, to je moc… níž… ještě níž.“

	 Podařilo se mu najít dokonalý bod, ale rozhodl se zažertovat a spustil konec konzole pod linii oken. 

	 „A co třeba sem?“ Otočil se na mě přes rameno a potrhle se zašklebil. 

	 „Na tohle nemám čas. Mám dole zákazníky.“

	 Will narovnal tyč tam, kde měla být, já to zkontrolovala, odsouhlasila mu, že se do toho může      dát, a on obratně navrtal díry na uchycení. Pak slezl ze štaflí. 

	 „Díky. Hele, to se na mě budeš mračit už napořád?“ prohodil a vykročil ke mně. „Jen se snažím zachovat správně, Cassie. Jenže ve tvém případě se v tom nějak ztrácím.“

	 „Tak ty se ztrácíš?“ zasyčela jsem. „Chceš mluvit zrovna o tomhle? Tak fajn, proč ne. Tys neztratil nic. Já ztratila všechno.“

	 Tady by mi Matilda nejspíš jednu vrazila. Tedy obrazně. Copak ses nic nenaučila?  vyčetla by mi. Nemůžeš přece ze sebe dělat chudinku! 

	 „Nic jsi neztratila,“ zašeptal Will. Jeho pohled se setkal s mým a srdce mi asi tak na tři vteřiny      přestalo bít. Vybrala jsem si tě a ty sis vybral mě.  „Já jsem pořád tady. My jsme pořád my.“

	 „Nic takového jako my neexistuje, Wille.“

	 „Cassie, tolik let jsme byli kamarádi. Tolik mi to chybí.“

	 „Mně taky, ale… teď jsem jen tvoje zaměstnankyně. Nedá se nic dělat. Budu chodit do práce, udělám ji, půjdu domů, tečka.“ Vyhýbala jsem se jeho očím. „Nemůžu se s tebou kamarádit, Wille.A nemůžu ani… to druhé. Nemůžu poletovat kolem tebe jako neodbytná moucha, bzučet ti kolem uší a čekat, jestli tvůj vztah s Tracinou náhodou nekrachne.“

	 „A ty myslíš, že to bych po tobě chtěl?“

	 Zvedl si ruku k čelu, aby si z něj otřel pot. Ve tváři měl vyčerpání, smutek a možná i rezignaci. Mezi námi zavládlo napjaté ticho, které mě znovu přimělo k zamyšlení, jestli bych z Café Rose neměla odejít, když mě tady nečeká nic než bolavé srdce. Jenže to byl můj problém, ne jeho. 

	  „Cassie. Všechno mě to tak mrzí.“

	 Naše pohledy se setkaly. Jako by to bylo za celé týdny poprvé. 

	 „Všechno?“

	 „Ne, všechno ne.“ Tiše odložil kladivo na kozu a vytáhl si zpod opasku tričko, aby si otřel obličej. Slunce za okny začínalo zapadat, což mi připomnělo, že bych se měla rychle vrátit dolů a zavřít krám. 

	 „Jo. No, máš hodně práce, a já taky. Ta konzole vypadá dobře, takže už mě nepotřebuješ,“ řekla jsem rychle. „Budu dole počítat tržbu, jestli budeš ještě něco potřebovat.“

	 „Nejde o to, jestli.  Ty víš, že tě potřebuju.“

	 Netuším, jak v tu chvíli vypadal můj obličej, ale pochybuju, že jsem ten záblesk naděje dokázala skrýt. 

	 Po práci jsem se vydala domů a pevně si slíbila: Už dost mračení. A dost sebelítosti. 

	 To bylo včera. 

	 Dneska mám narozeniny. Měla jsem schůzku s Matildou, abychom probraly moji spolupráci s klubem T.A.J.N.O.S.T.I. Když si žena čerstvě splní svoje fantazie, první rok po tom je ošidný. Ještě nemůže zasedat ve Výboru, to si musí napřed zasloužit. Ale dostane na vybranou mezi třemi rolemi, které může zastávat. Chtěla jsem se do toho pustit co nejdřív, abych měla co dělat, kam chodit a o čem přemýšlet… o něčem jiném než o Willovi a o mně. 

	 Jednou z těch rolí byla produkční fantazií – osoba, která zajišťuje uskutečnění fantazií. Plánuje cesty, podílí se jako vedlejší postava na scénářích – tak jako Kit a Angela tu noc, kdy jsme vystupovaly s burleskou. Kdyby Kit nepředstírala, že si poranila nohu, nikdy bych se nedostala na jeviště. A bez Angeliny pomoci s choreografií bych se tam pěkně ztrapnila. Tenhle rok se z obou staly členky Výboru, takže místa po nich se uprázdnila. 

	 Nebo bych mohla být náborářka jako Pauline, ta žena, jež u nás v restauraci ztratila svůj deník,      který mě pak přivedl ke klubu T.A.J.N.O.S.T.I. Byla vdaná, ale jejímu manželovi nevadilo, že Pauline vyhledává muže vhodné jako partnery k uskutečňování fantazií, protože býval jedním z nich. Nábor mužů neznamenal jejich zaškolení, Pauline je jen oslovila a v případě zájmu přivedla do spolku. Další výcvik a kultivace jejich sexuálních dovedností už byly na členkách Výboru, které se také jako jediné mohly podílet na uskutečňování sexuálních fantazií – ne snad, že já bych stála o něco takového. 

	 Třetí rolí byla průvodkyně, žena, která podporovala a povzbuzovala novou kandidátku a radila jí během ročního zasvěcování. Bez Matildy bych se tím šílenstvím nikdy neprobojovala. A tak jsem si vybrala právě tohle. Připadalo mi to ze všech tří možností nejsnadnější, i když mě Matilda varovala,       abych k tomu přistupovala s otevřenou myslí. „Možná se před tebou vynoří velice překvapivé možnosti,“ prohlásila. 

	 Teď už jen zbývalo, abych podepsala svůj závazek ke klubu T.A.J.N.O.S.T.I. a přinesla ho s sebou      na oběd. 

	  Já, Cassie Robichaudová, slibuji, že budu po dobu jednoho roku pracovat pro T.A.J.N.O.S.T.I.  jako průvodkyně. Slibuji, že udělám všechno proto, aby sexuální fantazie přinesly adeptce

	        Transformaci

	        Angažovanost

	        (vlastní) Já

	        Neodkladnost

	        Obdiv

	        Sny

	        Touhu

	        Iniciativu

	        Přísahám, že uchovám v tajnosti totožnost všech členů a spolupracovníků klubu T.A.J.N.O.S.T.I.  a po dobu své spolupráce i nadále budu dodržovat její zásady: Žádné soudy. Žádná omezení. Žádný       stud. 

	        Cassie Robichaudová

	 Podepsala jsem se trochu rozevlátě, protože Dixie upoutalo zhoupnutí přívěsků na mém náramku a sekla po nich tlapkou. A pak už byl nejvyšší čas. Čas vydat se vstříc novým Krokům, odpoutat se od Willa a od minulosti a vydat se k budoucnosti. Zjistit, co má pro mě v rukávu. 
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	DAUPHINE

	 

	 To ráno jsem stála před svým obchodem na Magazine Street v Devátém okrsku a sledovala svou zaměstnankyni Elizabeth, jak dává dohromady další vyzývavou kompozici do výlohy. Přeplatila jsem       Elizabeth a přetáhla ji od našeho největšího rivala v oboru vintage oblečení, protože měla na módu jedinečné oko – něco takového se nedá natrénovat. Jenže ani člověk, který musí mít všechno neustále pod kontrolou jako já, nemohl úplně ukočírovat Elizabeth, když šlo o výklady. Viděla jsem

	podprsenky, košíky a spoustu nastříhaných žlutých proužků krepového papíru. Elizabeth nesnášela, když jsem tam takhle postávala, sledovala, velela, jak něco vylepšit. Nebo sama udělala to, co jsem měla pocit, že nikdo líp neudělá.Jenže takhle jsem vedla svůj podnik odjakživa a zatím to fungovalo, tak co? 

	 Když jsme s mou nejlepší kamarádkou Charlotte před víc než deseti lety koupily Drzou opici,       radila jsem nechat krámku původní název a zachovat většinu sortimentu, včetně věcí, které jsme nemohly prodat. Jako většina Jižanů jsem konzervativní, stavím se podezíravě ke všem novinkám a neobvyklým věcem. Charlotte ale navrhla, že bychom mohly prodávat staré vinylové desky a pánské

	brašny, abychom nalákaly i zákazníky opačného pohlaví, a já zdráhavě souhlasila. Když Charlotte naléhala, abychom zavedly další doplňky – kostýmy na Mardi Gras, paruky a slavnostní oblečení pro lidi, kteří rádi vyčnívají, vyvedlo mě to z míry. Ale musela jsem připustit, že to byl dobrý nápad,protože prodeje takových zvláštností nás udržely nad vodou i v těch bídnějších časech. A tak jsem

	nechala Charlotte, aby se starala o sortiment, a sama jsem zůstávala v pozadí… stejně jako v jiných oblastech života. Naštěstí mám talent umožnit jiným lidem, aby vedle mě zazářili. A s krámkem jsem měla studnici pokladů, se kterou jsem se mohla vyřádit. 

	 Můj bývalý přítel Luke pocházel ze staré neworleanské rodiny, narodil se a vyrostl v Zahradní čtvrti. Vyprávěl mi, že náš obchod byl ševcovskou dílnou, pak obchodem s malířskými potřebami, pak servis jízdních kol a nakonec čistírna. Když jsem tak sledovala Elizabeth, jak poletuje po výloze s košíkem barevných podprsenek (Fajn, chápu, co tím chceš vyjádřit…),  napadlo mě, že tenhle obchod

	se pořád proměňuje – na rozdíl ode mě. Změna, to byla Charlottina parketa. Proto jsme se jako obchodní partnerky tak ideálně doplňovaly. Dokud jednoho dne sobectví a neupřímnost nezničily náš      obchod i naše přátelství. 

	 Ale nemohla jsem se vzpamatovat hlavně z Lukovy zrady. Seznámili jsme se v hudebním semináři na vysoké a na konci prvního ročníku mě pozval poprvé na rande. Já studovala výtvarné umění, s hlavním oborem „design“, a jako vedlejší „teorii jazzu“. Nikdy jsem nehrála na žádný nástroj ani neuměla zpívat. Nikdy jsem to ani nechtěla. Ale hrozně ráda jsem hudbu poslouchala a studovala, všechnu hudbu – jazz, klasickou, alternativní, prostě cokoli. Luka hudba moc nezajímala a seminář si zapsal jen proto, že se tam dal snadno získat kredit. Jeho vášní byla literatura. Ve druhém ročníku už uveřejnil první knihu, román o dospívání v New Orleansu. Byla jsem na něj tak hrdá. K Lukovi to začalo přitahovat literární fanynky, ale většinou to byly vážné dívky se skutečným zájmem o literaturu, takže jsem se necítila v ohrožení. Což bylo ode mě dost naivní, jak si teď zpětně uvědomuju. Naše neshody začaly ve chvíli, kdy Luke začal dostávat pozvánky na různé literární festivaly a akce. Chodila jsem s ním na autorská čtení a promo akce, pokud se konaly někde blízko, ale nedokázala jsem si sednout do letadla. Když mi bylo osm, zahynul mi strýc – jeho letadlo spadlo do oceánu. Nebyli jsme si moc blízcí, ale v tak útlém dětství se z podobné události snadno stane noční můra. Po téhle tragédii se moje hrůza z létání postupně měnila v hrůzu ze všeho, co nemůžu ovládat a kontrolovat. Snažila jsem se, aby mi tahle posedlost moc nezasahovala do života, ale vždycky se to nepovedlo. Radši jsem spala v úctyhodném pyžamu pro případ, že by v noci došlo k něčemu nečekanému. Milovala jsem se jen se zhasnutými světly pro případ, že by někdo přišel. Ten poslední zvyk nijak nesouvisel s tím, že jsem na vysoké dost přibrala. Nebo s tím, že mi matka už v dětství říkala židovským výrazem zaftik.  Musela jsem si najít ve slovníku, co to znamená. 

	 „Tak ty mi říkáš tlusťochu?“ ječela jsem pak na ni. 

	 Dramaticky zamávala rukama na protest. „Ne, ne, zlato! To znamená něco jako… boubelka. V jidiš je to lichotka!“

	 Ze své postavy jsem určitě neměla žádné komplexy, rozhodně ne. Luke mi neustále opakoval, jak jsem krásná, sexy, a já mu to věřila. Svých křivek jsem se nebála. Nebyla jsem upjatá, naopak, měla jsem ráda dobrodružství… a sex. Jen jsem dávala přednost tomu, aby se všechno odehrávalo pod mou taktovkou, mým způsobem, v polohách, které mi lichotily, ve tmě… a hned potom do sprchy. 

	 Po promoci jsme si s Lukem a Charlotte společně pronajali byt se dvěma ložnicemi na druhém poschodí činžovního domu na Philip Street poblíž křižovatky s Coliseum Street. Tam jsem bydlela pořád. Byl to jeden z těch starých viktoriánských domů se žlutou omítkou a bílými římsami. Byt měl původní okna obrácená do ulice. Luke si pod jedno z nich postavil psací stůl a začal psát „Jižanský opus“. V naší ložnici v zimě táhlo, ale to mi nevadilo, protože Luke mě většinu nocí zahříval. Svůj podíl na nájemném platil, jen když se mu povedlo najít dočasnou práci na částečný úvazek. Krátce jsem ho zaměstnala u nás v obchodě, ale omdlívala jsem nad jeho návrhy na zlepšení prodejů nebo nad tím, jak mi přesouval zboží sem a tam s představou, že se tam rychleji prodá. „Buď opatrná,“ varovala mě matka. „Muži neposlouchají rádi kritiku a nesnášejí soběstačné ženské. Musí mít pocit, že jsou      potřební.“ Táta s tím nesouhlasil. „Chlapi prostě chtějí, aby je ženská chtěla.“

	 Charlotte si Luka ráda dobírala nebo mu dávala ruku kolem ramen, a já předpokládala, že to dělá ze sesterské náklonnosti. Luke hrál roli podivínského spisovatele, stejně odříznutého od normálního světa jako já. Charlotte nebyla jeho typ. Tvrdil, že je povrchní a excentrická, kdežto já byla spolehlivá a komplikovaná. Charlotte byla jako čokoládová zmrzlina s oříšky, já byla vanilková takhle nás srovnával, a hned dodával, že vanilka je jeho nejoblíbenější příchuť. 

	 Ale chutě se mění, stejně jako vkus. Když pracuju v módní branži, měla jsem o tom něco vědět. 

	 Měla jsem zrovna volno, takže nemohli čekat, že na ně vzadu v kanceláři za krámem narazím – na Charlotte ležící na hromadě starých kufrů, které jsme renovovaly, a mezi jejími hubenými bílými stehny Luke s černými džíny směšně spuštěnými ke kotníkům. Zadek měl sevřený, jak zrovna přirážel. 

	 „Panebože, hrozně se omlouvám,“ zamumlala jsem, vycouvala ven a zavřela za sebou dveře. To jsou chvíle, kdy člověk pozná, že s jižanskou výchovou není všechno v pořádku – když holka narazí na svého přítele, jak zrovna šuká její nejlepší kamarádku, a instinkty jí velí se zdvořile omluvit. 

	 Utekla jsem do šatny a zůstala tam stát se zády opřenými o dveře, než se ti dva oblékli a zahanbeně, v rozpacích si přišli promluvit. 

	 Luke mi jako správný spisovatel nabídl spoustu slov…

	        Je mi to tak líto…

	        Nechtěli jsme…

	        Prostě se to stalo…

	        Neplánovali jsme to…

	        Snažili jsme se s tím přestat, ale…

	 Všechno se mi to poskládalo do odpovědí, které byly nasnadě. Zaprvé: tohle trvá už nějakou dobu. Zadruhé: Jsou do sebe zamilovaní. 

	 Ještě ten večer se ze společného bytu odstěhovali. 

	 Odkoupila jsem od Charlotte její podíl v obchodě, takže měli dost peněz, aby se mohli odstěhovat do New Yorku, kde se Luke chtěl usadit ještě předtím, než mu vyjde druhá kniha. Ta se ocitla na trhu doprovázená fanfárami o šest měsíců později pod názvem Tlustá zrzka.  „Morbidně upřímná výpověď o zničujícím vlivu Jihu na duši mladé obtloustlé hrdinky a její marné snaze oprostit se od minulosti.“ Když jsem si pak na záložce ještě přečetla popis hlavní protagonistky Sandrine, „úzkostlivé mladé ženy, která musí mít všechno pod kontrolou“, s „éterickou“ sestrou a „energickou“ nejlepší kamarádkou, upadla jsem do šoku a zůstala v něm celé dny, týdny, měsíce… roky. Knížka se vyšplhala na seznam bestsellerů a v krámě (v knize se jmenoval Kurážná kočka) se objevovaly plaché dívenky a opatrně se vyptávaly, jestli je to pravda. Vážně jsem to byla já – tím předobrazem té slavné tragické hrdinky z Tlusté zrzky? 

	 Elizabeth se na ně pokaždé obořila: „Vidíte tady snad nějakou tlustou zrzku, co?!“ Nejhorší je, že jsem si svou tloušťku předtím vůbec neuvědomovala. Moje tělo se mi celkem zamlouvalo, připadalo mi tak ženské. Nosila jsem jen kvalitně šité vintage šaty z doby předtím, než se móda začala navrhovat jen pro chlapecky vyhlížející supermodelky, takže už seděly jen těm opravdu hubeným

	typům. A nikdy dřív jsem nepochybovala o tom, že Luka přitahuju… až do chvíle, kdy jsem si      přečetla jeho popis Sandrininých obrovských stehen a „nekonečných bílých plání, v něž se pod rameny roztékaly její paže“. Tohle mě na další téměř desetiletí uvrhlo do spirály nejistoty a sebeopovržení. 

	 Lidi mi radili, ať si někam vyjedu, vypadnu z města, kamkoli… ale já nemohla, jako bych teď ještě víc zrcadlila Sandrininu šílenou fobii, která jí diktovala zůstat pořád na jednom místě, až do      konce života. Dokonce jsem přestala jezdit i ten kousek na pláž, protože jsem se nechtěla ukazovat v plavkách. Na radu své sestry Bree jsem začala chodit na jógu, na radu matky zkusila internetové seznamky. Ukázalo se, že obojí byl špatný nápad. Mě dokázala držet nad vodou jediná věc, práce, a tak jsem se soustředila na ni. Z obchodu se stal střed mého života a moje hlavní výmluva, proč se jinak držím od všeho stranou. 

	 Z Bree občas náhodou vypadávaly informace typu, že Charlotte je zase těhotná, nebo že Lukův „nezávislý“ film, ke kterému napsal scénář, vydělal miliony, nebo že jejich střešní apartmá ve Williamsburgu si nafotili do magazínu Elle,  pro který Charlotte taky pracuje jako stylistka na volné noze. To mě vždycky vrátilo na hracím plánu života zase o pár políček zpátky, smazalo vlažný dopad těch pár schůzek s chlapíkem, se kterým jsem měla neslaný nemastný sex. To, že moje sestra se s Charlotte přátelila dál, bylo na celé té zradě asi nejmenší překvapení. 

	 „Kvůli tomu, že jste se vy dvě rozhádaly, se s ní přece nepřestanu kamarádit, Dauphine. Odjakživa to byla i moje přítelkyně. To by nebylo fér.“

	 „Rozhádaly?! Byla to moje nejlepší kamarádka a přebrala mi mýho kluka! A oba mi zničili celý život!“

	 „Bylo to už před osmi lety, proboha! Za tu dobu už jsi na to měla dávno zapomenout! Kdy se už někam posuneš, co? Potřebuješ chlapa!“

	 Co když ženská chlapa nepotřebuje, ale stejně ho chce? Já ho chtěla, jen ne všechen ten zmatek kolem. Tu kalnou louži negativních pocitů, ve které vás ti nejhorší z nich nechají sedět. 

	 Muži byli ale to jediné, v čem jsem se kdy podrobovala matce. Pocházela z bohaté plantážnické rodiny z Tennessee a byla přesvědčená, že o mužích a jejich pohnutkách ví úplně všechno. Byla taky přesvědčená, že ví všechno o mně. Nelíbilo se jí, jak se oblékám. Kdybych to nevěděla už dřív, zcela jasně mi to oznámil její výraz ten den, kdy přijeli s tátou z Baton Rouge, aby mě vzali na oslavu mých třicátých narozenin. Já si na tu příležitost oblékla nádherné odpolední šaty ze čtyřicátých let a k nim si vzala hranatý klobouček s krátkým černým závojíčkem. 

	 „Chápu, že ten klobouk má za sebou nějakou pohnutou historii, ale ty tímhle říkáš světu: Držte se ode mě dál, protože jsem podivínka a vězím v minulosti.“

	  Podivínka byl ten nejhorší výraz, který jižanská zdvořilost dovolovala použít o dámě „jistého věku“. 

	 Teď jsem zavrtěla hlavou nad tím nečekaným přívalem nostalgie a dívala se, jak Elizabeth pokládá na podlahu výlohy žluté proužky krepového papíru, jako by vystýlala hnízdo. Mardi Gras byl za námi a teď jsme se chystaly na Velikonoce. Včera jsem se snažila vymyslet nějaké zajímavé téma – a dneska zjistila, že Elizabeth se ho už chopila. Když zašněrovala na figuríně jasně modrý korzet, 

	zaťukala jsem na výlohu a zatvářila se na ni stylem Cotomásakraznamenat? 

	 „Co tady děláš tak brzo, Dauphine? Máš odpolední!“

	 „Slíbila jsem, že ti pomůžu se stylingem na dnešní večer. Na to tvoje dnešní rande.“

	 Zeširoka zamžikala. „No jo vlastně!“

	 „Co to tam vyvádíš?“ ukázala jsem do výlohy, kde se povalovala torza figurín. 

	 „Korzety!“ Elizabeth mi ukázala plnou hrst barevných stuh a krajek. 

	 „No jasně. Kdykoli pomyslím na Velikonoce, napadne mě: spodní prádlo.“

	 Kolemjdoucí na ulici se zastavovali a zírali do výkladu na skoro nahou figurínu a dvě ženy, které na sebe povykují přes sklo. Elizabeth vytáhla z vaku chlupatá bílá ouška zajíčka z Playboye a připevnila je na hlavu bledě růžovému plyšovému méďovi. „Podívej, jak je roztomilý!“

	 Když si chcete udržet dobré lidi blízko, musíte jim občas povolit ohlávku, říká můj táta. Musela jsem zatnout zuby a věřit, že Elizabeth dokáže zase poskládat výlohu tak, že se kvůli nám bude zastavovat doprava. Nech ji to udělat. Nech u kormidla chvíli někoho jiného. 

	 Zvedla jsem nejistě palce vzhůru na znamení, že má volnou ruku, a zamířila dovnitř. 

	 Zakručelo mi v žaludku. Vynechala jsem snídani, ale právě nám přišla velká zásilka zboží, které jsme horko těžko získali v dražbě, když se rozprodávala jedna pozůstalost. Chtěla jsem si ty krabice      projít sama dřív, než otevřeme. Nechala jsem Elizabeth tvořit její kouzelnou velikonoční výlohu, odemkla dveře a zadívala se na svou dnešní róbu v zrcadle. Oblékla jsem si tmavomodré šaty do áčka, se zapínáním vpředu, asi konec šedesátých let, s všitou podprsenkou, páskem ze stejné látky a spodničkou, s tříčtvrtečními rukávy. K nim jsem si obula boty s nízkými podpatky ve stylu Audrey Hepburnové. Zrzavé vlasy jsem si stáhla dozadu do drdolu, který se mi trochu uvolnil, a vlasy se vlhkem zkroutily. Na nose jsem měla velké sluneční brýle a la Jackie K. Uznávala jsem, že na tyhle šaty je trochu moc teplo, jenže byly tak dokonalé. Něco takového se už dneska nešije – což moje matka vítá s povděkem a já samozřejmě s lítostí. Ale kdy jsem začala nosit věci tak upnuté ke krku, tak dlouhé sukně, tak velké brýle? Komu trvá osm let, než se vzpamatuje z rozchodu? 

	 Elizabeth byla ještě ve výloze a v krámě žádní zákazníci, takže jsem se rozhodla, že se najím.Když jsem ale začala hledat v kabelce krabičku s obědem, došlo mi, že jsem ji nechala doma v kuchyni na lince. Zákazníky prosila cedulka na dveřích, aby dovnitř nechodili s jídlem a pitím, ale já jsem obědvala na přenosných schůdcích, vmáčknutá za pokladnou. Sakra, takže dneska tu nemám nic k jídlu. No nic, když nesnídám a neobědvám, můžu si aspoň dát pořádnou večeři. 

	 Položila jsem si na pult tu nejmenší bednu z výprodeje. V ní byly doplňky, což je Elizabethina specialita, takže jsem ji odkopla pod pult. Ve druhé jsem našla dívčí letní šaty s odhalenými zády a rameny, slamáčky (hrůza) a baletní střevíčky. Letní šaty se ještě pár týdnů prodávat nebudou, ale uchvátily mě jedny temně zelené se šňůrkou kolem krku ze sedmdesátých let. Byly ušité z úžasného materiálu, krepu, nádherně pomačkané a dlouhé až na zem. Všimla jsem si, že spodní lemovka je roztřepená. Mohla bych je zkrátit tak, aby sahaly ke kolenům. Pak bych za ně mohla nasadit slušnou cenu. Nebo bych si je mohla nechat. Ale copak bych já nosila šaty s nahými rameny? V žádném případě. Ale byly tak krásné, a ta zelená by mi tak ladila s vlasy…

	 Položila jsem je na hromadu „nechat si“, která byla brzo větší než hromada „na prodej“. Proč tohle dělám? Schovávám si věci na nějakou imaginární budoucnost nebo pro imaginárního zákazníka, který je skutečně ocení? 

	 „Naše kancelář by mohla bejt druhej obchod,“ poznamenala jednou Elizabeth. „A jsou tam lepší kousky než vepředu v krámě.“

	 Ve třetí bedně bylo pánské oblečení: tvídová saka, několik triček, kalhoty od smokingu (se saténovým proužkem na bocích) a k nim smokingové sako s úzkými klopami. Zabořila jsem nos do látky a nasála vzduch. Byla cítit jen čisticím prostředkem a slabě pánskou kolínskou, tou mužnou vůní, která byla tak omamná. Připomnělo mi to večery v lepších restauracích, doutníky a vodu po holení, zadní sedadla taxíků a touhu. Dole v břiše jsem ucítila dloubnutí bolesti. Představila jsem si,      jak jdu s tím mužem ve smokingu domů, rozepínám zip svých dlouhých sametových šatů a nechávám je sklouznout na podlahu. Pod nimi jsem měla hedvábné kombiné. On se rozvalil na můj cikánský přehoz na posteli a s úsměvem odložil skotskou na noční stolek. Cítila jsem jeho ruce na ramenou, když mě stahoval na sebe. Nabral moje dlouhé zrzavé vlasy do dlaně a zaklonil mi hlavu, aby se dostal

	k mému krku. A já už spěju k chvíli, kdy vykřiknu jeho jméno tak hlasitě, že tím vymetu pavučiny ze zanedbávaných koutů svého těla a

	 „Dauphine!“

	 Málem jsem spadla ze schůdků, na kterých jsem bořila obličej do saka. Polekaně jsem ho pustila z rukou. „Co se sakra děje, Elizabeth?“

	 „Volám tě už asi po milióntý!“

	 V žaludku mi zakručelo tak hlasitě, že jsme to obě slyšely. Před mým periferním zrakem se roztančily hvězdičky. Musela jsem se přidržet prosklené vitríny, abych neupadla. 

	 „Není ti něco?“

	 „Jen se mi trochu zatočila hlava.“

	 „Podle těch zvuků to vypadá, jako by ti v břiše vyli vlci. 

	Dojdi si dát něco k jídlu, sedni si na sluníčko. Vždyť ti šichta začíná až ve dvě,“ začala mi kázat s roztomilou autoritou hodně mladých lidí. Vzala mou kabelku, vrazila mi ji do ruky a začala mě postrkovat ke dveřím. 

	 „Vrať se až pořádně nafutrovaná, šéfová. A koukej si s tím dát čas.“

	 „Rozkaz,“ odpověděla jsem. Pořád jsem viděla hvězdičky. 

	 Vedle jsem u Ignatia obsadila poslední volný stůl na zahrádce a objednala si misku horké polévky gumbo. Venku se to hemžilo lidmi, až to bylo na neděli nezvyklé… a nebo to bylo tím, že začínalo jaro, konečně se udělalo hezky, a já byla poprvé po dlouhé době mezi lidmi, místo abych trčela v krámě a přerovnávala zboží. Často jsem taky vynechávala snídaně, tak jako bych nejradši vynechala celé ráno. Možná kvůli tomu jsem začala hubnout… Zrovna jsem nad tím lenivě uvažovala, když jsem si ho všimla. Marka Druryho, zpěváka skupiny Careless Ones. 

	 Nikdy dřív jsem ho neviděla s vousy. Líbilo se mi to. Jeho skupina pravidelně hrála v sobotu brzo večer ve Třech múzách. Markův hlas zněl tak zastřeně a countryově. Pokaždé tam zpíval cover verzi staré písničky Hanka Williamse, ze které se mi vždycky podlamovala kolena. Byl samá ruka, samá noha, s černými vlasy a světle modrýma očima. Měl nahrbená ramena muzikanta, který je neustále zvyklý nosit na zádech svůj nástroj. A zrovna teď prošel kolem mého stolu na zahrádce a zamířil

	dovnitř. Když jeho skupina připravovala vystoupení na karnevalu Mardi Gras, chodili si k nám do obchodu nakoupit trička, džíny a dokonce i paruky. Jenže já vždycky vystrčila dopředu Elizabeth, protože jsem se sama moc styděla. Careless Ones byla jediná místní skupina, kterou jsem si kdy šla sama poslechnout. Když jsem poslouchala hudbu, byla to jediná doba, kdy jsem opravdu dokázala na všechno zapomenout, kdy jsem se cítila dobře ve vlastní kůži. Jako by hudba byla mým protikladem.Možná proto mě tak okouzlovali muzikanti jako Mark, kteří se dokázali postavit na jeviště před posluchače a nechávali se ovládat hudbou. 

	 Promluv s ním, pomyslela jsem si teď. Běž za ním, poklepej mu na rameno a řekni, Ahoj, Marku, když mám chuť si sama vyrazit, chodím na vás. 

	 Ale houby. To zní bláznivě. 

	  Ráda vás sleduju, když sedím potmě jen tak sama. 

	 Brr. 

	  Ráda se dívám, jak se pohybujete. 

	 Špatně, všechno špatně. Doopravdy se ze mě stává podivínka. 

	 Snažila jsem se nezírat skrz skleněné dveře moc dlouho. Viděla jsem, že se Mark Drury usadil na stoličku k baru. Proklela jsem Elizabeth za to, že mě přiměla opustit obchod. Proklela jsem sama sebe za to, že jsem si v tak horkém dni oblékla teplé modré šaty se spodničkou. Ale to už mi přinesli gumbo, které jsem si objednala, takže jsem se dala do jídla. Proč bych si s ním nemohla promluvit? Co na tom, že má nejspíš přítelkyni? Jen bys mu řekla, že se ti líbí jeho muzika. 

	 O pár minut později mu barman podal přes pult zabalený sendvič a kávu v kelímku. Mark si strčil sáček do zubů, pod jednou rukou měl noviny, druhou vytáhl z kovového dávkovače pár ubrousků. Pak      zamířil přímo ke mně. Tady! Sedni si ke mně!  Ale oči mi stínily obrovské sluneční brýle. Byla jsem jako ryba, němě jsem otevírala pusu a zase ji zavírala. Jako by mezi mnou a světem byla skleněná stěna akvária. 

	 A než jsem se vzpamatovala, Mark se posadil k vedlejšímu stolu, k tmavovlasé ženě, která tam seděla taky sama. Slyšela jsem, jak se navzájem představili a snadno se pohroužili do nezávazného      klábosení, zatímco jedli. Viděla jsem, jak se Mark ušklíbá a říká něco, co jeho společnici rozesmálo.      Žaludek se mi sevřel. Co nejdiskrétněji jsem pozorovala svou imaginární sokyni. Byla hezká a štíhlá, ale nejspíš netušila, že Mark svou skupinu pojmenoval podle výrazu z knížky Velký Gatsby,  kterou      možná ani nečetla, jen jí na střední někdo jako já udělal tahák, aby z ní neproletěla v testu. Vsadím se, že se jí ani nelíbí Markova hudba. O pár minut později jsem ho pozorovala, jak jí na rozloučenou naťukává do mobilu svoje číslo, a představila jsem si, že by to dělal mně. 

	  Co se to se mnou stalo? Jak jsem se ocitla až tady? 

	 „Není vám něco?“

	 Že bych to řekla nahlas? Bože… řekla jsem to nahlas! Před tou tmavovláskou, která před chvílí žertovala s Markem a teď seděla u stolu zase sama. Vstala, vzala si sklenici vody a pomalu se vydala ke mně. Postavila si vodu na můj stůl a starostlivě se mi zadívala do tváře. 

	 „Není vám něco?“ opakovala. 

	 Dodnes nevím, proč jsem souhlasila, když se zeptala, jestli si může přisednout. Jen zřídka se bavím s cizími lidmi. Ale jak by řekla má matka: „Některé věci jsou osudově božské a některé zase božsky osudové.“
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	 Bylo to nevyhnutelné. Will i já jsme se vyhýbali tomu, zůstat spolu sami, ale Café Rose byl stísněný prostor s úzkými chodbičkami a temnými kouty. 

	 „Díky, žes tady zůstala tak dlouho, Cassie,“ prohodil Will ten večer, kdy přivezli sádrokarton. Chtěl po mně, abych vyhlížela náklaďák. 

	 „Chtěla jsem.“

	 „Napadlo mě, jestli bys pro mě neudělala ještě něco.“

	 „Proč ne,“ souhlasila jsem, „a co?“

	 „Ty víš co,“ odpověděl sotva hlasitěji než šeptem. Založil si ruce na prsou a opřel se o prosklená dvířka lednice. 

	 „Tohle?“ Rozvázala jsem si zástěru a nechala ji spadnout na podlahu. 

	 „Ano. Tohle. A můžeš pro mě udělat ještě něco?“

	 „Můžu,“ odpověděla jsem hlasem tak plným touhy, jako bych mluvila pod vodou. Pomalu jsem si stáhla přes hlavu košili a vlasy mi proklouzly otvorem. Odhodila jsem ji na zem za zástěrou. Podprsenku jsem neměla. „Tohle?“  „Ano, to… ty… jsi tak krásná,“ zamumlal. Věděla jsem, co s ním dělá pohled na moje tělo. 

	 „Teď ty,“ zašeptala jsem. 

	 Bez váhání si rozhrnul košili a odhodil ji k mojí. Vlasy mu zůstaly trčet do stran. Pak si stáhl      džíny a nechal si jen bílé boxerky. To byla naše hra. 

	 „Nebudu se tě dotýkat. Slibuju,“ pronesl ochraptěle. „Chci se na tebe jen dívat. Na tom není nic špatnýho.“

	 Rozepnula jsem si džíny a vystoupila z nich. Zahákla jsem si palce za šňůrky kalhotek. Will zlehka přikývl, jako by ho všechno bolelo touhou vidět mě bez nich. Zaváhala jsem a vyhlédla oknem do temné ulice. Kolik je hodin? Jak dlouho už jsme tady takhle sami? Pomaloučku jsem stáhla kalhotky na stehna a shrnula je po nohou k podlaze. Teď jsem byla úplně nahá. 

	 „Pojď blíž, Cassie. Chci cítit tvoji pleť.“

	 „Nesahat.“

	 „Já vím.“

	 Popošla jsem k němu a pár centimetrů od jeho nahé hrudi se zarazila. Na tu krátkou vzdálenost      jsem cítila, jak se ve vzduchu mísí horko z našich těl, cítila jsem jeho dech na kůži. 

	 Přejela jsem si rukou po ňadru a vzala ho do dlaně, pro něj. Obkroužila jsem palcem bradavku. Ze rtů mu uniklo zasténání a natáhl ke mně ruku. Ucouvla jsem. 

	 „Slíbils mi to,“ zašeptala jsem. 

	 „Nebudu se tě dotýkat. Ale ty se sama sebe dotýkat můžeš, Cassie. To proti pravidlům není.“

	 Měl pravdu. Sklouzla jsem druhou rukou po břiše a svaly předloktí se mi reflexivně sevřely, když jsem ucítila, jak mokrá jsem tam dole, jak moc mě Will vzrušuje. A viděla jsem, že on sám už vzrušením šílí. 

	 „To už je moc. Já nemůžu,“ zaúpěl. 

	 Zešílel. To bylo jediné vysvětlení, proč jediným hbitým pohybem paže smetl ze stolu vedle nás všechny solničky, pepřenky, misky a lžičky, balíčky cukru a stojany na ubrousky. Všechno s rachotem sletělo na podlahu. Kdykoli jindy by mě to rozzuřilo – ale dneska mě vzrušovala jeho netrpělivost, jeho divokost. 

	 „Slíbils, že se mě nebudeš dotýkat, Wille.“

	 „Nebudu se tě dotýkat. Budu tě šukat,“ zachroptěl, roztáhl mi kolena a postavil se nahý mezi moje roztažená stehna. Držel svůj tvrdý úd v ruce, přejížděl si po něm dlaní a díval se mi do očí, když vsunul prsty do mé vlhké štěrbiny, nejdřív jen váhavě jeden, pak další. Hladil mě tam, vzrušoval mě tak, až jsem málem začala žebronit a vykřikovat, aby mě šukal, šukal mě tvrdě, ach Wille,  moje rozechvělá stehna se sevřela kolem jeho boků, zaťala jsem mu nehty do předloktí a pak mě

	 „Promiňte, je tady volno?“

	 Ale do háje. Moje fantazie splaskla jako bublina, když jsem se zadívala do tváře muže – skutečného muže , který se objevil u mého stolku na zahrádce u Ignatia. Tvář mu halil stín, protože mu zezadu na hlavu svítilo horké polední slunce. 

	 „Promiňte, nechtěl jsem vás vyděsit,“ omluvil se. „Ale na zahrádce je plno a všiml jsem si, že sedíte u stolu pro čtyři jen sama. Což je velice sobecké, nemyslíte?“

	 „Ach, promiňte. Ano. Jistě,“ zakoktala jsem, místo abych reagovala žertem, a sebrala jsem z prázdné židle vedle sebe svou kabelku. Musela jsem vypadat jako ospalá opice, která líně hryže      banán a civí do dálky. Už zase jsem fantazírovala o Willovi. Musím se toho zlozvyku rychle zbavit, nebo mi z toho za chvíli přeskočí. 

	 „Jen si tady sním sendvič a vypiju kafe a přečtu noviny,“ prohlásil vousáč. „Můžeme předstírat, že ani nesedíme u jednoho stolu.“

	 „To vypadá jako fajn plán.“

	 Oči se mu uličnicky leskly. Normálně se mi vousatí chlapi nelíbí, ani s krátkými a upravenými vousy, ale tenhle byl sexy. 

	 „Při jídle se nemluví a nenavazují se očí kontakty. To je neomalené.“

	 „A trapné,“ přidala jsem se k jeho hře. „Nemluvě o tom, že i hrubé.“

	 „Přímo nechutné.“

	 „Když lidi jedí a mluví přitom spolu. Nad jídlem. No fuj!“

	 Nastala chvíle ticha. Pak jsme oba vypadli z role a rozesmáli se. 

	 „Jsem Cassie,“ natáhla jsem k němu ruku. Napadlo mě, že ještě před rokem bych nikdy nebyla schopná nezávazně žertovat s cizím mužem – předtím, než si mě vzaly pod křídla T.A.J.N.O.S.T.I. Hodně jsem se změnila. 

	 „Mark. Mark Drury.“

	 Vypadal trochu jako zastydlý hippie, což nikdy nebyl můj typ, ale měl milý úsměv a silný cajunský přízvuk. Plus ty modré oči a silné svalnaté ruce…

	 „Máte polední pauzu?“ zeptal se a pod stolem si přehodil nohu přes nohu. Měl je pořádně dlouhé. 

	 „Tak něco. A vy?“

	 „Já snídám.“

	 „Dlouhá noc?“

	 „To už je riziko mýho povolání. Jsem muzikant.“

	 „Ale jděte! V New Orleansu?“

	 „Já vím, je to neobvyklý. A vy?“

	 „Já jsem servírka.“

	 „Kdo by to byl tušil?“

	 A zase se tak mile usmál. 

	 Nenuceně jsme pokračovali v hovoru o tom, na jaký nástroj hraje (je zpěvák, hraje na baskytaru, taky se trochu učil na klavír) a o tom, kde pracuju já (Café Rose znal, ale už tam dost dlouho nebyl). Pak jsme se bavili o tom, jak jsou obě naše profese závislé na cestovním ruchu, a jak je strašné      potřebovat ty strašné davy turistů. Načež jsme si vyměnili informace o místech, kam žádný strašný turista nikdy nepáchne. K tomu všemu nám stačilo asi dvacet minut, než Mark (hádala jsem, že bude o něco mladší než já, tak kolem třicítky, vzhledem k těm rozcuchaným vlasům, béžovým koženým teniskám, těsným džínům a vybledlému červenému tričku s logem autosalonu) snědl svůj sendvič a vypil polovinu kávy. Pak si otřel ruce do ubrousku a zvedl se. Pomyslela jsem si, že hudebníci mají

	ty nejkrásnější ruce. Říká se, že ruka je u nich součástí nástroje…

	 „Poslyšte, nechcete se zase někdy společně najíst?“ slyšela jsem s úžasem sama sebe. „Ve vší slušnosti, žádné řeči, žádný oční kontakt, jen dva cizinci u jednoho stolu.“ Do hajzlu. Vážně jsem to navrhla? 

	 „No jasně,“ přisvědčil se smíchem. „Proč ne? Vypadáte jako slušná dáma.“

	 Tak slušná dáma? A co by asi říkal, že nedávno jsem tancovala na jevišti skoro nahá před početným publikem, měla sex se svým šéfem, při kterém nás málem přistihla jeho těhotná přítelkyně… Že jsem vstoupila do tajné organizace a podepsala slib, že budu pomáhat cizím ženám, aby si mohly splnit svoje sexuální sny s úplně cizími muži… Ano, v podstatě jsem slušná dáma. 

	 „Dáte mi svoje číslo?“ navrhla jsem a zalovila v kabelce pro telefon. Vzal si ho ode mě a sám      vyťukal svoje číslo. 

	 „Tak Cassie, moc rád jsem se s vámi neseznámil, nemluvil při jídle a nic se o vás nedozvěděl,“ usmál se a natáhl ke mně ruku. 

	 Rozesmála jsem se, když se Mark obrátil k odchodu a ještě jednou se na mě přes rameno otočil. Páni. To bylo tak… snadné. Takhle probíhá nábor?  Na chvíli jsem se vyhřívala v záři své nečekané      odvahy. Dokázala jsem to. Poprvé v životě jsem si sama řekla o schůzku s mužem, a ještě s tak atraktivním! Ale proč to bylo skoro tak těžké jako ty věci, které jsem dělala nahá s úplně cizími chlapy? Asi tohle všechno – muži, rande, sex – vyžaduje praxi. Rok mých sexuálních fantazií mi tomu pomohl porozumět. Ale možná ve mně tu kuráž probudila i fantazie, do které jsem se nořila, když si Mark ke mně přisedl. 

	 Opřela jsem se o židli a cítila se hrdě, když jsem zaslechla něčí hlas. Rozhlédla jsem se kolem a spatřila mladou zrzku v obrovských slunečních brýlích, jak na mě zírá od vedlejšího stolu. 

	 „Co se to se mnou stalo? Jak jsem se ocitla až tady?“ mumlala si. Vypadala úplně omráčeně. 

	 „Není vám něco?“ zeptala jsem se. 

	 Co když má nějaký záchvat? napadlo mě. Zvedla jsem ze stolu vodu a zamířila k ní. Přikývla a mnula si přitom zátylek. Nemohlo jí být o moc víc než třicet, ale navzdory vedru na sobě měla beztvaré, teplé modré šaty, které ji dělaly starší. 

	 „Napijte se,“ přistrčila jsem k ní sklenici. 

	 Obrátila vodu do sebe, otřela si ústa a pak se zřejmě vzpamatovala. 

	 „Promiňte,“ omluvila se. „To se mi normálně nestává. Asi to bude tím vedrem.“

	 „Na začátek dubna je dost horko,“ přikývla jsem. 

	 „Ano, je.“ Znova se napila. „Promiňte, nechci být vtíravá, ale to, co jste udělala s tím mužem… jak jste ho pozvala na rande… to bylo vážně působivé.“

	 „Vy jste to slyšela?“

	 „Přísahám, neposlouchala jsem úmyslně. Jenom to nešlo přeslechnout.“

	 Byla to podivná poklona od podivné cizinky, ale vzala jsem to tak. 

	 „Taky si myslím, že to bylo působivé,“ prohodila jsem. Překvapilo mě, jak spokojená se sama se sebou cítím.“

	 „Děkuju vám za vodu a za vaši starost. Už je mi líp. Musím zpátky do práce.“

	 Zvedla si sluneční brýle na čelo, popadla kabelku, a zrovna když se zvedala, dorazila Matilda. Zdvořile a nemotorně kolem sebe zatančily – „Prosím, běžte,“ „Díky, jen běžte první,“ a mladá zrzka narazila Matildě nejdřív do pravého a pak do levého ramene. Když se konečně osvobodila, vypadalo to, že už se nemůže dočkat, aby byla pryč. 

	 Dívaly jsme se s Matildou, jak míří do dveří Drzé opice, krámku hned vedle Ignatia. 

	 Matilda si uhladila vlasy a svezla se na židli proti mně. Vypadala, jako by právě přežila menší tornádo. 

	 „Kdo to byl? Nebo spíš, co to bylo?“

	 „Nevím, neznám ji… připadalo mi, že jí není dobře, tak jsem jí chtěla pomoct.“ Ušklíbla jsem se. 

	 „Ale víš co? Pozvala jsem někoho na rande! A to nejlepší – souhlasil!“

	 „No páni! Tak to sis nadělila dárek k narozeninám, co?“

	 „To teda. A ta zrzka… chovala se ke mně, jako bych byla nějaká celebrita – jen proto, že slyšela, jak si tomu chlápkovi říkám o telefonní číslo. Vlastně je to zvláštní. Vůbec se mi nepodobá, ale jako bych v ní viděla sama sebe před rokem. Tak plachá, tak smutná… no, každopádně jsem ráda, že už se mi opravdu zvedlo sebevědomí. Myslím, že jsem připravená na roli průvodkyně. Tady to máš.“  Zalovila jsem v kabelce a podala jí svůj slib. „Podepsané vlastní krví, dalo by se říct.“

	  „Děkuju ti.“ Matilda odsunula papír stranou. Tvářila se zamyšleně. „Tak mě napadlo, jestli jsme třeba před sebou neměly vhodnou kandidátku na T.A.J.N.O.S.T.I.“

	 „Myslíš tu zrzku?“

	 Matilda přikývla. 

	 „Ani nevím, jestli není vdaná. Nebo zadaná.“

	 „To bude snadné zjistit.“

	 Cítila jsem, jak mě brní nervová zakončení. „Myslíš, že se ji mám pokusit oslovit? Co když si bude myslet, že mi přeskočilo?“

	 „Každý ať si myslí, co chce, ne? Mimochodem, vypadáš ohromně.“

	 Podívala jsem se na svoje oblečení, na kterém jsem neshledávala nic nápadného: úzké džíny se sníženým pasem, šedivé tílko a krémové manšestrové sako. Nikdy nebudu patřit k těm kráskám, co se ve čtvrtek potácejí Francouzskou čtvrtí na vysokých podpatcích. Taky jsem za nic na světě nemohla pochopit, proč bych si měla nanášet řasenku, i když jdu jen do samoobsluhy. Ale když mi celý rok ti nejpřitažlivější muži, jaké jsem kdy viděla, vykládali o mé kráse, snažila jsem se nechat svůj obličej vyniknout. 

	 „Až se naobědváme, půjdeme do toho krámku a promluvíme si s ní.“

	 „Dneska? Teď?“ Bylo to na mě moc rychle. Ale proč jsem tak nervózní? 

	 „Neboj se, Cassie. Já tě povedu, budeš mě jen sledovat.“ Matilda se zahloubala do menu. 

	 Ach bože. A je to tady. 
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	DAUPHINE

	 

	 Nemohla jsem se od Ignatia dostat dost rychle. V obchodě jsem se protáhla kolem Elizabeth do kanceláře a zabouchla za sebou dveře. Sundala jsem si sluneční brýle a zadívala se do malého zrcátka na mém pracovním stole. Tváře jsem měla ještě zarudlé od setkání s tou tmavovláskou. Poprvé jsem zahlédla, jak se mi kolem očí dělají vějířky tenkých vrásek a od nosu mi vedou stejné rýhy, jako se dělají mámě, když se mračí. Začínám stárnout? Znamená to, že moje přitažlivost už navždy mizí?       Mark si sedl k ní, ne ke mně. Flirtoval s ní, dal jí své telefonní číslo… jí, ne mně! 

	 „Ty máš zase jenom to svoje smutnění, zlato,“ jako bych slyšela mámin zpěvavý hlas. „Je to po tátově rodině.“ Takhle se na Jihu bere deprese – jako zděděné břímě, ne jako něco, co závisí na hladině serotoninu. 

	 Sklouzla jsem do křesla a rozhlédla se po kanceláři. Měla jsem v ní až moc věcí a uvědomovala jsem si to. Ale říkala jsem si, že když jsem tak úzkostlivě pořádná a posedlá organizováním, zvládnu to. Všechno jsem měla pečlivě roztříděné, označené, srovnané. Jen jsem prostě nedokázala nic oželet.      Co když do těch purpurových kalhot jednou zhubnu? Co když budu připravovat kostým na přání zákazníka a budu potřebovat zrovna tuhle přezku ve tvaru sovy? Co kdybych něco vyhodila, a pak mi  to scházelo? Takže jsem tu měla šest skříní a regálů plných „báječných kousků“, které jsem se nemohla přinutit ani nosit, ani prodat. 

	 Zbav se toho, Dauphine. Zbav se toho. 

	 Elizabeth strčila hlavu dovnitř. 

	 „V krámě nikdo není. Jen jsem si na sebe něco hodila. Ale buď upřímná,“ požádala mě a vešla dovnitř. Dlouhé tělo měla oblečené do černé kombinézy a bílých lakovaných šněrovacích kozaček gogo, které jsem jí schovala k výročí. „Tak co?“

	 Když jsem ji začala zaměstnávat na částečný úvazek o víkendech, byla to ještě puberťačka. Teď jí bylo čtyřiadvacet a studovala psychologii v Tulane. Některé teorie si trénovala na mně. Například mi tvrdila, že jsem úzkostlivá a zkostnatělá. Odpověděla jsem jí – zatímco jsem bříškem ukazováčku sbírala pět krystalků cukru ze skleněného povrchu pultu , že mluví jako moje matka. 

	 Teď stála před zrcadlem a vypadala naprosto kouzelně. Od hlavy až k patě. 

	 „Báječný.“

	 „Fakt si to myslíš?“

	 „Jo. Ještě ten šátek od Pucciho. A světlou rtěnku.“ Obojí jsem rychle donesla. Měla jsem pravdu. Přesunuly jsme se k velkému zrcadlu za dveřmi. Stála jsem za Elizabeth a moje brada jí sahala sotva k rameni. „Jo, to je ono.“

	 „Nevypadám jako tanečnice u tyče?“

	 „Ne! Vypadáš nádherně.“

	 „Tohle by sis měla oblíknout ty, Dauphine,“ obrátila se ke mně. „Tak dlouho sis to schovávala, a máš na to postavu. A pořád mluvíš o tom, že se k tomu vrátíš. Kdy to chceš udělat?“

	 „Já jsem takhle spokojená. A ty jsi skoro dokonalá.“ Vytáhla jsem kartáč ze zásuvky označené „Kartáče“. 

	 „Jestli to neva, nechám si to už na sobě,“ prohodila Elizabeth, když jsem jí vykartáčovala nohavice. 

	 „Nevadí, klidně. A teď už běž dopředu, jsem tam hned.“

	 Když jsem se dívala, jak kráčí zpátky do krámu, ucítila jsem záchvěv mateřské hrdosti. Od té       doby, co jsme se znaly, jsem se snažila tříbit její vkus, vymýšlela jsem jí modely, ve kterých se fotila na profily na internetových seznamkách, a občas ji i oblékala a líčila na rande. Její současný přítel Edward nebyl zrovna ideál, ale byli do sebe očividně zamilovaní. Elizabeth v sobě měla vitalitu, která naznačovala, že jako sexuální partnerka bude úžasná. Dneska měli první výročí, které chtěli oslavit

	večeří v Coop’s a pak si jít poslechnout koncert do podniku Commander’s Palace. Elizabeth s krátkými světlými vlasy, očima blízko u sebe a dlouhýma rukama a nohama nebyla zrovna klasická kráska, ale nikdy nezůstávala dlouho sama. Osmiletá pauza mezi vztahy by pro ni byla nemyslitelná. Na takové nesmysly je podle ní život moc krátký. 

	 Podívala jsem se na sebe do zrcadla a povolila si pásek modrých šatů. Možná bych se měla taky převléknout. Zkusit si ty zelené letní šaty, které visely na ramínku a čekaly na roztřídění. Mohla bych říct Elizabeth, aby je zašpendlila do zkrácené délky. Ale co, to je k ničemu. Stejně je nikdy nevezmu na sebe. Tak proč si je ale nechávám? Přiměla jsem se vydat do obchodu a cestou se protahovala kolem stojanů s ramínky. Některé věci už byly oceněné. Bylo klidné nedělní odpoledne, ale Elizabeth měla nějaké zákazníky, stála s nimi u výlohy. Když jsem přišla blíž, zjistila jsem, že jsou to ty dvě ženy, které jsem viděla u Ignatia – ta tmavovláska, co mi ukradla Marka Druryho, a atraktivní starší žena s rovnými vlasy o něco světlejšími, než moje – ta, do které jsem tak neohrabaně narazila. Byla oblečená v nenuceně profesionálním stylu, jaký nosila moje matka, nevypadala na ženu, co probírá ramínka v secondhandech. Ta tmavovláska zase měla až příliš jednoduché oblečení na to, aby mohla být zákaznicí Drzé opice. Natož pak příští přítelkyní hudebního génia. 

	 „Tak tady jsi!“ zavolala Elizabeth, takže mi znemožnila nenápadně zmizet v pánské části obchodu, abych se těm dvěma vyhnula. „Tyhle dámy obdivují moje oblečení. Zrovna jim říkám, že jsi mi ho vybrala ty. Udělalo to na ně dojem.“

	 „Dobrý den,“ pozdravila mě starší dáma a natáhla ke mně ruku. „Máte báječný vkus. Ty boty jsou kouzelné. Jsem Matilda.“

	 „Dobrý den. Dauphine.“ Ztuhle jsem se usmála. 

	 „A já Cassie,“ přidala se tmavovláska. Připadala mi nějak plašší než tam v restauraci, kde tak bezostyšně upoutala pozornost Marka Druryho. Jako by se vyhýbala mému pohledu. 

	 „To je kouzelný obchod,“ prohlásila Matilda a rozhlédla se kolem. Asi bude dost povídavá. „Tak přehledný a promyšleně uspořádaný. Secondhandy často bývají jen taková hrabárna.“

	 „Děkuju. Hodně přemýšlím nad tím, aby se tady lidem dobře nakupovalo.“

	 „Máte tak zvláštní jméno. To je podle té zdejší ulice?“

	 „Rodiče byli v New Orleansu na líbánkách a pojmenovali mě podle Dauphine Street.“

	 „Vážně? A odkud jsou vaši?“ To vaši znělo, jako by tím myslela můj kmen, a její zpěvavý přízvuk naznačoval nejen to, že je Jižanka, ale že ví o posedlosti Jižanů shánět informace o genealogii a geografii. 

	 „Z Baton Rouge. Většina rodiny je z Louisiany, část z Tennessee.“

	 „Ach. Klasická jižní směs, jak já říkám. Tady Cassie je ze severu,“ dodala. „Nemá ponětí, o čem to mluvíme.“

	 Matilda vzala do ruky ramínko s jiskřivě modrými šaty bez ramínek, v délce až na zem, a pak si vybrala ještě jedny žluté, skoro průsvitné. 

	 „Zkusím si tyhle,“ prohlásila a podívala se na svou mladší společnici. „Cassie, ty si taky koukej vybrat něco speciálního. Třeba by ti Dauphine mohla poradit?“

	 „Doprovodím vás ke kabince,“ nabídla se Elizabeth a vzala si od Matildy šaty. 

	 Když odešly, zůstala jsem neobratně stát naproti Cassie. Připomínalo mi to situaci, kdy maminky donutí dvě děti, aby si spolu hrály. 

	 „Takže vy jste ze severu.“

	„Ano, z Michiganu. Ale žiju tady už osm let, takže si už připadám jako místní patriotka.“

	 Oči jí ulpěly na třpytivých náušnicích ve vitríně. Byly to klipsy s napodobeninou diamantů, vyrovnané do pyramidy. 

	 „Něco takovýho hledám!“ vyhrkla. „To by se mi zrovna hodilo.“

	 Sáhla do vitríny pro klipsy nahoře a málem zbourala celou pyramidu. 

	 „Promiňte. Jsem tak nešikovná.“

	 Neuměla jsem si představit, že by tahle žena chodila někam, kde by mohla unosit podobný typ náušnic. Na to byla moc nenucená, pragmatická. 

	 „Ten obchod je vážně moc hezký,“ pokračovala, když si neobratně snažila upevnit náušnici k lalůčku. „Patří vám?“

	 „Ano, už skoro deset let. Počkejte, pomůžu vám.“

	 „Páni, deset let.“ Odhrnula si vlasy, abych jí mohla upevnit náušnici. A pak druhou. 

	 Ucouvla jsem. 

	 „Podnikáte ještě s někým, nebo sama?“

	 „Sama.“ Natočila jsem ji k zrcadlu a rychle jsem změnila téma. „Sháníte to na nějakou zvláštní příležitost? Co budete mít na sobě?“

	 „Já… nevím, ještě jsem se nerozhodla… musí to být těžké, starat se o všechno kolem obchodu jen sama.“

	 „Mám tady Elizabeth a pár dívek na částečné úvazky.“

	 Její otázky mě zasahovaly až na těch místech, kam jsem nemínila nikoho pouštět. 

	 „Jdete na to obráceně,“ prohodila jsem. „Neměla byste začínat od náušnic. Začněte od šatů. Přineste mi je sem, a já vám k nim vyberu ty správné doplňky.“

	 „Nechtěla jsem vás urazit, když jsem se ptala, jestli to celé vedete sama. Vypadáte schopně. Určitě jste schopná poradit si ve světě i bez partnera. Tak jako já.“

	 „Třeba se to u vás změní,“ zamumlala jsem. „Ten muž z restaurace vypadal sympaticky. Třeba z toho něco bude.“

	 Měla bych jí povědět, kdo je Mark? Vycítila z mých slov žárlivost?  Myslela jsem to jako kompliment, ale Cassie se zatvářila poplašeně. Ach bože, vážně se ze mě stala podivínka! 

	 „Víte, navazovat hovory s hezkými muži rozhodně není schopnost, s jakou bych se narodila. Musela jsem se to naučit. A upřímně řečeno, pořád je to pro mě novinka. Když je člověk dlouho sám, jako jsem byla já, zapomene, jak se má bavit s muži, vít? Ale vážně jde jen o to, potrénovat si paměť. A já potřebovala jen… trochu povzbuzení.“

	 Cítila jsem, jak mi její slova pronikají srdcem. Ano, přesně tohle potřebuju i já. Povzbuzení. 

	 Cassie ztišila hlas. „Musela jsem si nechat pomoct… v ,oboru‘ muži. Ale bylo to báječné. Tak jsem poznala Matildu.“

	 Slyšela jsem, jak se Matilda a Elizabeth vzadu u kabinek smějí a povídají si. 

	 „Je vztahová koučka nebo tak něco?“ zeptala jsem se. 

	 „Dalo by se to tak nazvat,“ připustila Cassie. Naklonila se nad vitrínu s náušnicemi a vzala do ruky zlaté kruhy, které se k ní hodily daleko líp. „Je hodně sebevědomá a hodně o těch věcech ví.“

	 „Tak až poběží další kurs, hlásím se taky,“ zasmála jsem se. 

	 „Už si vás píšu!“ prohlásila vítězoslavně, jako by mluvila o něčem skutečném. 

	 Matilda s Elizabeth se vrátily zezadu a tvářily se nadšeně. 

	 „Nikdy jsem netušila, že mi tak sluší žlutá,“ prohlásila Matilda s průsvitnými šaty v rukou. „Na místě, jako je tohle, o sobě člověk může zjistit všechno možné.“

	 Nějak jsem věděla, že ty dvě ženy ke mně nepřišly nakupovat šaty nebo náušnice. Což mi potvrdila Cassie, když se u mě objevila o dva dny později, těsně po tom, co jsem otevřela. 

	 „Napadlo mě využít vaši nabídku, že mi poradíte s výběrem doplňků,“ prohlásila a vytáhla z tašky krátké černé šaty.“

	 „Ale jistě.“

	 Překvapilo mě, jak ráda ji vidím. Šla za mnou ke kabinkám. Z nervozity jsem byla nezvykle povídavá. 

	 „Mám tady pozlacené kruhy a náramek, které by s těmi šaty vypadaly báječně. A jakou máte      velikost nohy? Musíte si to všechno vyzkoušet v botách.“

	 „Osm,“ odpověděla a vklouzla do kabinky. 

	 Spěchala jsem do kanceláře a cestou zachytila svůj obraz v zrcadle: černé brýle ve tvaru kočičích očí, krémově zbarvený twinset a kostkovaná sukně v linii A. Vypadala jsem jako postava z televizního seriálu ze sedmdesátých let. Ty brýle jsem vůbec nepotřebovala. Uf. Proč se najednou tolik starám      o to, jak vypadám? Otevřela jsem zásuvku, ve které jsem měla zlaté kruhové náušnice. A pak tu, kde byly náramky. Kruhy do uší jsem si schovala kvůli šatům ve stylu Cher, ale napadlo mě, že na Cassii v černém by vypadaly úchvatně. Cassie strčila hlavu do pootevřených dveří a snažila se netvářit šokovaně nad tím, co všechno tady mám. 

	 „Páni, to vypadá jako další sklad.“

	 „Působí to přecpaně, ale věřte mi, já vím přesně, kde jakou věc mám.“

	 Přitáhla jsem ji k nejbližšímu zrcadlu. 

	 „Jsou mi možná nahoře trochu těsné. Neměla jsem je na sobě od jazzového festivalu,“ přiznala a popotáhla se za proužek kolem krku. 

	 V černé jí to moc slušelo. Pochválila jsem ji. Chtěla jsem jí upevnit kolem zápěstí náramek, když jsem si všimla, že už tam jeden má. Byl to zlatý řetízek s přívěsky, tak zvláštní, že jsem podobný ještě neviděla. 

	 „To je kouzelný!“ Zvedla jsem jí ruku, abych si ho prohlédla líp. Tyhle věci se mi normálně nijak zvlášť nelíbí, připadají mi kýčovité, ale tenhle byl jiný. Vyrobený z mého oblíbeného bílého zlata a přívěsky měly ozdobně zoubkované okraje. Na každém byla z jedné strany římská číslice a z druhé vyražené nějaké slovo. 

	 „Zvědavost… velkorysost… kuráž… Odkud to máte?“

	 Cassie si ruku mírným pohybem vyprostila. 

	 „To jsem… dostala.“

	 „Něco tak krásného jsem ještě neviděla. Ten, kdo vám ho dal, vás musel hodně obdivovat.“

	 „Snad máte pravdu,“ připustila nejistě. „Ale půjde k těmhle šatům?“

	 „Hmm… spíš ne. Přebil by je. Nechcete zkusit tenhle?“

	 Počkala jsem, až si sundá svůj řetízek, aby si mohla zapnout prostý zlatý kruh. Spustila mi svůj šperk do dlaně a já ucítila jeho příjemnou tíhu. Musela jsem se ovládat, abych si ho nezkusila připnout na vlastní ruku. 

	 „Co náhrdelník?“ zeptala se, když si nasadila kruh na nahou paži. 

	 „K šatům se šňůrkou kolem krku nikdy,“ pronesla jsem autoritativně, ale moje pozornost se dál soustředila na náramek v dlani. „Ty kruhy v uších je trochu rozzáří. Podržím vám vlasy.“

	 Cassie si přiložila náušnice k lalůčkům. 

	 „Vidíte? Je to perfektní,“ prohlásila jsem. 

	 „Máte úplnou pravdu. Vezmu si to.“

	 Vrátila mi náušnice a náramek a natáhla ke mně ruku. Zažila jsem ten nejpodivnější pocit: něco ve mně se zdráhalo jí řetízek s přívěsky vrátit. 

	 „Povím vám, jak jsem ho získala,“ ozvala se Cassie, když si všimla mého zaváhání. „Abych byla upřímná… proto jsem přišla. Můžu se na chvíli posadit?“

	 Zhluboka se nadechla. Vypadala stejně nervózně, jako já poplašeně. Co to má znamenat? 

	 „To, co vám chci nabídnout, bude znít dost podivně. Prosím, vyslechněte mě. Je to, svým způsobem, dobrodružství.“

	 „Ráda bych víc cestovala, ale nemůžu lítat,“ ozvala jsem se, abych ji radši zarazila včas. „A taky jsem jediná majitelka obchodu, takže ho nemůžu dost dobře opustit “

	 „Nemluvím o cestování, i když v jistém smyslu to cesta je.“

	 Její chování bylo čím dál vyrovnanější, stejně jako hlas. 

	 A pak mi začala vyprávět o svém životě. Jak jí před sedmi lety zemřel manžel a její život se úplně zhroutil. Ne proto, že by ho tak milovala, ale protože si uvědomila, že už ho dávno nemiluje… a tím víc ji jeho smrt rozesmutnila. Celá léta jako by byla otupělá od hlavy až k patě. Tenhle pocit jsem dobře znala a přiznala jsem to. 

	 „Ano. Matilda říká, že takoví lidé kolem sebe mají ,auru smutku‘. Tvrdí, že ji dokáže vidět. A u vás ji zahlédla taky. Já tuhle schopnost nemám, ale věřím, že víte něco o tom, jaké to je cítit se zaseknutá ve slepé uličce.“

	 Nevím proč, neumím to vysvětlit – ale najednou mi připadalo naprosto přirozené vylít si před Cassie srdce. Možná kvůli její vyrovnanosti, nebo těm soucitným očím. Najednou jsem se slyšela, jak jí vykládám o Lukově zradě, jeho knížce, o tom, jak mi se Charlotte zlomili srdce, jak je pro mě od té doby těžké věřit nejen mužům, ale i ženám. Poslouchala mě trpělivě a věděla jsem, že mi rozumí. 

	 „Tak mi pověz, proč jsi za mnou přišla,“ vyzvala jsem ji potom. 

	 „Abych ti přednesla nabídku. Jenže abys ji přijala, budeš muset začít věřit nejen mužům, ale i celému spolku  žen. 

	 Pak mi pověděla, jak se ten jejich spolek jmenuje T.A.J.N.O.S.T.I. – a popsala jejich neuvěřitelnou činnost: režírovat uskutečňování sexuálních fantazií, které ženám pomáhají, aby se zase      cítily dobře ve svých tělech… nebo, v některých případech, aby se poprvé v životě cítily dobře. 

	 „T.A.J.N.O.S.T.I. mi ukázaly tu moji část, o které jsem předtím neměla ani tušení,“ pokračovala Cassie a důvěrně dodala: „U tebe asi půjde spíš o to, probudit tu tvoji část, kterou jsi teď nechala      usnout. Je to tak?“

	 „Ano. Spí už osm let.“

	 „Páni. To je dlouhá doba. Já neměla sex pět let a myslela jsem, že na tom nikdo není tak špatně jako já!“

	 „Cože? Ne! Ne, ne, ne. Počkej. Já samozřejmě od tý doby měla sex, jen za moc nestál… s chlapy, co za moc nestáli. Myslela jsem to tak, že jsem osm let necítila opravdovou vášeň, opravdové spojení s nějakým mužem.“

	 Cassie zamrkala a přikývla. Pak mi vysvětlila, jak se jejich skupina žen snaží podporovat jiné ženy. 

	 „Uskutečňujeme jejich sexuální fantazie. Pomůžeme ti uskutečnit tvoje. Devět z nich. Potrvá to rok a za každý krok dostaneš jeden přívěsek,“ zvedla zápěstí s náramkem. „Desátý přívěsek je za rozhodnutí: buď zůstaneš s námi a budeš pracovat pro T.A.J.N.O.S.T.I. jako já, nebo půjdeš svou cestou, třeba do opravdovýho vztahu, pokud už na to budeš připravená. Vidíš?“ Ukázala mi poslední z přívěsků s římskou X a slovem Rozhodnutí z druhé strany. 

	 „Když jsem prošla všemi Kroky, osvobodila jsem se od spousty věcí, hlavně od strachu a pochybností o sobě. Jestli chceš, nebo nechceš zůstat v klubu T.A.J.N.O.S.T.I., to je naprosto svobodný rozhodnutí, jen na tobě.“

	 „Tajný sexuální fantazie? A ty se uskutečňují tady v New Orleansu?“ Stěží jsem potlačila zachichotání „Promiň, Cassie, ale něco tak absurdního jsem snad ještě neslyšela.“

	 Napůl se mi chtělo vzít telefon, zavolat policii a nechat ji vyvést z obchodu, ale zůstávala jsem      jako přilepená k židli a dychtivě lapala každé její slovo. 

	 „Vím, že to zní směšně. Ale říkám ti upřímně, že je to ta nejlepší věc, jaká se mi kdy stala. Od      tebe se chce jen jedno: abys buď přijala, nebo odmítla.“

	 „Ty jsi tím prošla?“

	 Přikývla. 

	 „Minulý rok?“

	 Znovu přikývla a v koutcích rtů se jí objevil úsměv. 

	 Zažilas devět sexuálních fantazií s devíti různými muži?“

	  „Ano.“ Vyslovila to, jako by to překvapovalo i ji samotnou. 

	 „A rozhodla ses zůstat s tou… skupinou, pomáhat jiným ženám?“

	 V tu chvíli trochu posmutněla. „Vlastně… ne. Rozhodla jsem se opustit T.A.J.N.O.S.T.I., protože jsem myslela… prostě, zamilovala jsem se. Do starého kamaráda. Ale jak se říká, vždycky jde o načasování, a to naše bylo katastrofální. Dopadlo to špatně. T.A.J.N.O.S.T.I. jsou to jediný, co mi pomáhá se z toho dostat.“

	 „To je mi líto.“

	 V místnosti zavládlo těžké ticho. Jako bychom se obě zamyslely nad tím, jak podivný rozhovor tady vedeme. 

	 „Sakra,“ dokázala jsem nakonec jen zamumlat. „Proč já?“

	 „Načasování. Všimly jsme si tě, seznámily se s tebou… a víš, opravdu si myslím, že jsme se nezmýlily. Ty to potřebuješ.“

	 Rozhlédla jsem se po své přecpané a přespříliš uklizené kanceláři. 

	 „Asi ano,“ připustila jsem. „Ale proč myslíš, že se všechno spraví jen tím, že člověk prožije devět divokých sexuálních fantazií?“

	 „Všechno se nespraví. Ale když se spraví jedna věc, má to kaskádovitý účinek na celý tvůj život. Aspoň u mě to tak fungovalo. O moc víc ti toho prozradit nemůžu. Další věci se dozvíš na schůzce s Výborem, pokud se pro to rozhodneš. Před rokem jsem se skoro nedokázala lidem dívat do očí, natož abych začala v restauraci žertovat s úplně cizím chlapem. A teď tady sedím s úplně cizí ženou a svěřuju jí svoje nejhlubší tajemství.“

	 Podívala se na hodinky. „Musím už do práce.“

	 Náhle se mě zmocnila panika. Jako bych se bála, že když teď odejde, už ji nikdy neuvidím. 

	 „A teď co? Co mám dělat?“

	 „Chceš do toho jít?“

	 „Ano! Ne! Tak trochu… ach… musím si to rozmyslet.“

	 „Určitě. Dopřej si na to čas. Když se rozhodneš, že chceš naši nabídku využít, zavolej mi a já všechno zařídím. A pak… pak to začne.“

	  Co začne, jak, s kým, kde? Jak často? Ve kterou denní dobu? Moje posedlost všechno organizovat si žádala přesné údaje, abych si to pro sebe mohla důkladně rozplánovat. Zjistit možnosti únikových cest, prodiskutovat rizika, všechno si přeměřit a zvážit a promyslet. Jako dítě jsem vždycky stála nejdéle na břehu bazénu nebo na molu a uvažovala. Jak hluboko je dno: Vidím ho? Stačím tam? Když      ne, do vody jsem nešla. A teď jsem před sebou měla jen tuhle neurčitou a záhadnou nabídku od sebevědomé vyrovnané ženy, která mi tvrdí, že byla kdysi tak ztracená a zmatená jako já. 

	 Vyšly jsme ven a u kasy minuly nervózní Elizabeth, kterou jsem tak dlouho nechala v krámě samotnou. Za Cassiinými zády jsem dramaticky ukázala na svou návštěvu a ústy naznačila Promiň. 

	 „Jsem ráda, že se ti ty náušnice a náramek líbí, Cassie,“ pronesla jsem až příliš hlasitě, když jsem markovala jejich cenu. Proč se tak snažím něco předstírat? 

	 „Přemýšlej o tom, co jsem ti řekla,“ zašeptala Cassie a podala mi kreditní kartu spolu se svou vizitkou. Bylo na ní jen slovo T.A.J.N.O.S.T.I., a pod ním Cassiino jméno a telefonní číslo. Ve dveřích mě spěšně objala a zmizela na Magazine Street. Šla směrem k Francouzské čtvrti. Přitáhla jsem si svetr k tělu. 

	 Chci dál pracovat sedm dní v týdnu, otevírat a zavírat prázdný obchod a vracet se z něj do prázdného bytu a k prázdné lednici? Vést dál život, ve kterém se nemám na co těšit? Zadívala jsem se na Cassiinu vizitku. Aspoň pro jednou nebudu tohle snadné rozhodování komplikovat. Zavolám jí hned zítra ráno. Jen co vybalím ty krabice s věcmi z dražby. Než začnou kolem poledne chodit zákazníci. Anebo možná později, až k večeru. Anebo až na směnu nastoupí Elizabeth. Nebo ještě předtím, než otevřu. Ano, tak to udělám. Zavolám jí ještě před otevřením. 

	 

	5

	 

	CASSIE

	 

	 Mezi obědem a večeří k nám moc zákazníků nechodí, takže jsem v tu dobu trčela v restauraci jenom já a čekala, až mě Tracina vysvobodí. Rozhodně nebylo obvyklé, aby v tu dobu chodili do Café Rose nápadně pohlední, metr osmdesát vysocí černošští okresní návladní v oblecích za tři tisíce dolarů. Carruthers Johnstone usiloval o znovuzvolení a jeho tvář zdobila na billboardech celé město. Pomyslela jsem si, že jeho návštěva u nás je možná součástí kampaně. Ale když se zeptal na „tu      hezkou černou kočku, co tady pracuje, dlouhý nohy, vysoká asi takhle“ – podržel si ruku před hrudníkem , můj mozek konečně zabral. 

	 A došlo mi to. Tohle je ten muž, kterého jsem viděla, jak se v temné garáži muchluje s Tracinou, když jsem v limuzíně Pierra Castillea propadla jeho kouzlu, tehdy po charitativním plese na obnovu New Orleansu. Byli jsme už skoro nazí na zadním sedadle, když jsem oknem zahlédla Tracinu sedící na kufru auta. Vášnivě se přitom líbala s tímhle mužem. Od té doby jsem se snažila vyhnat si tu scénu z hlavy, zařadila jsem ji do zásuvky s nápisem „do čeho mi absolutně nic není“. Ale ten, do kterého mi

	absolutně nic nebylo, stál najednou u nás v restauraci, otíral si čelo a nejistě se rozhlížel kolem. 

	 „Tracina tady není. Můžu jí něco vyřídit?“ Předstírala jsem, že ho nepoznávám. Bála jsem se, abych se nechtěně nestala účastnicí v dramatu, které možná přinesl k našim dveřím. 

	 „Jo, no… řekněte jí, že ji hledal Carr. Dejte jí tohle,“ strčil mi svou vizitku. 

	  Carr? Ona mu říká Carr? 

	  Na to vemte jed,  chtělo se mi odpovědět, ale místo toho jsem jen přikývla: „Jistě,“ a zastrčila      vizitku do kapsy. Sice jsem byla v pokušení vyzvídat, co jí chce, ale čím míň toho budu věděto Tracininých problémech, tím líp. 

	 „Carrova“ vizitka se teď dělila o místo s telefonním číslem Marka Druryho, které jako by se mi už čtyři dny snažilo propálit díru do zástěry. Zapsala jsem si ho podle mobilu na kousek papíru, protože Will nechce, abychom u sebe měli při práci telefony. Jak jsem ten papírek pořád rozkládala a zase skládala, číslo už skoro vybledlo. Nejradši bych se nakopla za to, že jsem mu oplátkou nenabídla svoje. Ale poprvé v životě jsem chtěla první krok udělat sama. To já si mu řekla o telefon, ne? Už utekl celý týden od chvíle, kdy jsme se poznali na zahrádce restaurace. Byl to zároveň den, kdy jsem poznala Dauphine. Jí trvalo jen den, než mi zavolala a přijala nabídku klubu T.A.J.N.O.S.T.I. 

	 Jediný den. 

	 Tak na co čekám? Copak je tak těžké vytočit něčí číslo? 

	 Asi za hodinu zastavil před restaurací Willův náklaďáček a vyklopil Tracinu. Poprosila jsem ji, jestli by mohla přijít na odpolední trochu dřív, abych se mohla zúčastnit Dauphinina představeníVýboru, které bylo naplánované na dnešek. Tracina kolébavě přešla přes práh. Byla teprve ve čtvrtém měsíci, ale už bylo zřejmé, že bude patřit k těm těhotným, které přibírají jen na břiše. Zmizela jsem       v kuchyni. Sakra. Zavolej mu. Hned. Natáhla jsem se pro telefon na stěně a vyťukala číslo. 

	 Zvedl to po pěti zvoněních a rozespale zamumlal: „Haló?“, právě když jsem to pokládala. Sakra. Zavolám mu z domova.  Strčila jsem do dveří do umývárny pro personál. Tracina stála na kartonu mléka a obdivovala v zrcadle svoje břicho. 

	 „Tohle se mi zrovna udělalo,“ hlásila mi a ukazovala na čáru uprostřed břicha. „Nějak se to jmenuje. Zapomněla jsem jak. Musím se zeptat Willa, ten si všechny tyhle blbosti o těhotenství pamatuje.“

	 „Jak ti je?“

	 To byla jediná věc, na kterou jsem se jí v poslední době dokázala normálně zeptat. 

	 „První tři měsíce byly příšerný, ale teď začíná druhej trimestr a je mi bezva.“

	 „Někdo tě tady dneska hledal. Jmenuje se Carson Johnstone nebo tak nějak,“ úmyslně jsem popletla jeho jméno a vyhýbala se jejímu pohledu. Podala jsem jí vizitku. „Vysokej chlap v drahým obleku.“

	 Tracina se ze všech sil snažila tvářit nevzrušeně. Stáhla jsem si špinavé tričko a vzala si ze své skříňky čisté. Zadívaly jsme se na sebe, obě jen v podprsence. 

	 „Cos mu řekla?“

	 „Co by, že tady nejseš.“

	 „A on? Povídal, jestli se vrátí?“ Mluvila pomalu, ale hlasem o oktávu vyšším. Buď byla moc šťastná, nebo moc smutná. Nedokázala jsem poznat, která možnost to je. 

	 „Povídal jen: řekněte jí, že ji hledal Carr.“

	 Tracina několikrát mrkla, zavrtěla hlavou a změnila téma. Zeptala se mě normálním hlasem:

	 „A co ty, Cassie? Jak se pořád máš? V poslední době skoro nemáme čas si promluvit. Jako      bychom se pořád míjely.“

	 Znělo to tak přátelsky, až mě to děsilo. 

	 „Fajn, já se mám fajn, díky. Ty vypadáš taky dobře a Will se tváří šťastně, tak jsem ráda…“ zablekotala jsem a nastříkala si deodorant. 

	 „Jo, je to tak. Will je super šťastnej. To je jistý. Ale má strach o děťátko a o moje zdraví. Tak      moc,že…“ Přistoupila ke mně blíž a přiložila si dlaň k puse, jako když si šeptají děti ve škole. „… že      se bojí se mnou spát. Teda ne že bysme neměli sex, to jo, ale ne tak často, jak bych ráda, a “

	 „Jo, jasně!“ Zvedla jsem ruku, jako bych chtěla té informaci zabránit, aby se mi dostala až k mozku. 

	 „Pořád se bojí, aby to děťátku neublížilo “

	 „Jo. Promiň. Tohle už taky vědět nepotřebuju. Hele… je to můj šéf.“

	 „Ale ty jsi moje kamarádka, Cassie. Kamarádky se přece svěřujou,“ namítla Tracina a vytáhla       z poličky ve skříňce svoji kasírtašku. 

	 Kamarádky? Nemohla jsem uvěřit, co to tady plácá. Byly jsme kolegyně, spolupracovnice, sokyně – ale že by mě Tracina považovala za přítelkyni, to bylo to poslední, co by mě napadlo. 

	 „Kamarádky na sebe vědí tajemství a nikomu je neprozradí, ne?“ pokračovala a připevnila si peněženku pod břicho. „Moje přítelkyně mi někdy poví i tajemství, který se týkají jinejch lidí. Jen náhodou, chápeš. To se stává, vid?“

	 Při jejím tónu mě zamrazilo. Kdo jsou její kamarádky? Angela Rejeanová a Kit DeMarcová, například. Všechny spolu několik let tancovaly v Les Filles de Frenchmen Revue.  Věděla jsem, že Kit občas Tracině hlídá postiženého brášku a Angela se nabídla, že uspořádá večírek na oslavu Tracinina těhotenství. Věděla jsem, že ty tři k sobě mají blízko. A já, Angela a Kit jsme měly jediné společné tajemství – T.A.J.N.O.S.T.I. To ale neznamená, že zrovna tohle je posvátnější pouto než jejich důvěrné přátelství s Tracinou. 

	 Tracina naklonila hlavu. „Vypadáš, jako bys viděla ducha, Cassie. Na co myslíš?“

	 Chceš vědět, na co pořád myslím?  chtělo se mi zavřísknout. Na všechny ty nekonečný způsoby, jak bych se chtěla nechat ošukat od tvýho chlapa! 

	 „Na nic.“

	 V zrcadle vedle ní jsem si nanesla rtěnku. 

	 „Máš rande?“

	 „No… jo,“ zalhala jsem. Ale vlastně nelžu. Zavolám Markovi. Zavolám mu a půjdu s ním na rande. Takže je to pravda. 

	 „Páni! Kdo je to?“

	 „Sotva jsme se potkali.“

	 „Někdo speciální?“

	 Na chvíli jsem se nad tím zamyslela. „Ne, to asi ne. Ale to přece neznamená, že bych s ním nemohla píchat.“

	 Nechala jsem ji v umývárně s bradou spadlou na podlahu. 

	 Proč jsem to řekla? Protože jsem věděla, že to vyslepičí Willovi. Chtěla jsem,  aby mu to řekla. A protože člověk musí občas vyslovit nahlas to, k čemu potřebuje sebrat odvahu. 
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	 Červené dveře domku vedle Zámečku byly otevřené. Prošla jsem přes foyer do recepce a našla Danicu, která právě telefonovala. Zakryla mluvítko rukou. 

	 „Jsi tady brzo. Matilda je v Zámečku, ale každou chvíli přijde. Běž dál,“ zašeptala. 

	 „Dauphine ještě nepřišla?“

	 „Budu ji vyhlížet. Páni, nováček! To je tak vzrušující!“

	 Dveře zasedací místnosti byly taky pootevřené. Vklouzla jsem dovnitř a poprvé spatřila záhadnou Tabuli fantazií, ke které měly obvykle přístup jen členky Výboru. Byla vždycky ukrytá za posuvnou stěnou, ale teď přede mnou zářila v celé své slávě. Některá mužská jména na ní mi byla povědomá. Srdce se mi rozběhlo, když jsem spatřila THEO napsané na purpurové kartičce – to byl ten můj francouzský sexy instruktor lyžování , ale kartička byla černě přeškrtnutá. Bylo tam taky KAPITÁN ARCHER, což byl ten pilot helikoptéry, záchranář JAKE… Na další kartičce bylo napsané KAPITÁN NATHAN, s otazníkem. Tohle mi nic neříkalo. Posunula jsem tabuli o něco dál a dívala se na další neznámá jména. A pak na dvě, která byla, jako by mi někdo zatlačil prstem na bolavou modřinu. Pierre Castille – u toho bylo znamínko X. Moje fantazie s multimiliardářem z Bayou byla výjimečná.  Ples, luxusní limuzína, kterou mě vezl domů. A on sám byl tak přitažlivý, tak sebejistý. Jenže po té burlesce se ukázalo, že jeho úmysly jsou dost zvrácené. Hlavně ale předpokládal s jistotou, že si pro poslední fantazii vyberu jeho, ne Willa. Usoudila jsem, že X znamená, že ho Výbor vyřadil ze seznamu spolupracovníků. Kdyby se mě zeptaly, navrhla bych totéž. 

	 Ale další známé jméno bylo Jesse. Můj Krok číslo tři. Na jeho kartičce byla napsaná dvojka. Jesse! Byl sexy jako ďábel, tetovaný, svalnatý… cukrář. Je to už vážně skoro rok, kdy jsem před ním ležela nahá na stole v kuchyni v Café Rose? Každý z těch mužů, se kterými jsem prožila fantazii, byl svým způsobem úžasný, ale s Jessem jsme si zvlášť rozuměli. Natolik, že mě to málem přimělo přerušit účast v programu T.A.J.N.O.S.T.I., abych měla šanci poznat ho líp. Matilda mi to nakonec rozmluvila a já zůstala. Nakonec, když jsem skončila v posteli s Willem, jsem za to byla vděčná. Ale teď už jsem si nebyla jistá, jestli jsem riskovala se správným mužem. 

	 „Cassie!“

	 Při zvuku Matildina hlasu jsem málem nadskočila. 

	 „Polekalas mě!“

	 Matilda zůstala stát na prahu, ruce založené na prsou. 

	 „Cassie, měla bys vědět, že sem sama nemáš chodit. Nemáš se dívat na tabuli, dokud nebudeš členkou Výboru.“

	 „Já se s tím už nějak vyrovnám. Totiž, já vím, že někteří ti muži pro vás dělají opakovaně. Jaký jsou pravidla? Třikrát a dost?“ zeptala jsem se. Hlas se mi trochu třásl. Proč jsem najednou tak rozčilená? 

	 „Ano, je to tak.“

	 „Kolik šancí ještě zbývá Jessemu?“

	 „Zúčastnil se dvakrát, takže… ještě jedna,“ odpověděla mírně Matilda. 

	 „Pierra jste vyškrtli, jak vidím.“

	 „Po tom, jak se k tobě choval na tom revuálním vystoupení? Výbor se shodl, že už ho nebudeme používat.“

	 „Souhlasím, i když je to škoda. Je velice… no, ty víš. Už jste mu to oznámily?“

	 „Ještě ne.“

	 „Ten telefonát bych ráda slyšela. Multimiliardář z Bayou se dozvídá, že jeho služby už nejsou žádané.“

	 „Mocní muži se většinou neumějí vyrovnat s odmítnutím. Pierre Castille asi nebude výjimkou.“

	 „Tak… Jesse. Dokud je na vaší tabuli, je naprosto tabu?“ 

	 Proč se ptám? Vždyť to sama dobře vím! Ach bože, kňourám tady jako roztoužená puberťačka. 

	 „Ano, je tabu. Ledaže by ses podílela na fantazii ve třech nebo ho trénovala. Možná ho spojíme s Dauphine, jestli nějaká její fantazie bude zahrnovat jeho typ.“

	 „Chápu.“ Jen stěží jsem zamaskovala zklamání. 

	 „Cassie, jestli se chceš sejít s Jessem a zjistit, jestli ta jiskřička, co mezi vámi přeskočila, ještě doutná, můžu to zařídit. Ale pravidlo zní, že pak za něj musíš přivést náhradu. Jsi na to připravená? Nahradit ho jiným mužem?“

	 Teď mě dostala. A dobře to věděla. 

	 „Myslela jsem, že chceš tenhle rok dělat jen průvodkyni.“

	 „To chci. Naprosto mi to vyhovuje.“

	 „Takže všechno je, jak má být, ne?“ Podívala se na hodinky. „Co si dát kávu?“

	 Zamířila jsem do foyer do kuchyňského koutu. Vzpomínala jsem, jak mě Jesse líbal. Ten jeho hladový, naléhavý polibek! Jak mě tiskl na chladné dlaždice. Jak mě vysadil na stůl v přípravně a přivedl mě pusou k orgasmu, jen pusou, nikdy do mě nevstoupil.. Ach bože, byla jsem celá mokrá       jen při pomyšlení, že je Jesse ve mně, pohybuje se nade mnou a jeho napjaté svalnaté ruce se lesknou potem… Byla jsem v pokušení vrátit se k tabuli a cedulku s jeho jménem strhnout. 

	 Do kuchyňky strčila hlavu Danica. „Je tady. Dauphine. Stojí před bránou. Připravená?“ „Jo,       jasně,“ přikývla jsem a vrazila si ruce hluboko do kapes. „Ať jde dál!“
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	DAUPHINE

	 

	 Kolikrát jsem šla kolem toho sídla a neměla ponětí, co se tam děje? Bydlím jen o pár bloků dál. Ta představa, že se mi přímo pod nosem odehrává mnohem bujnější život, o kterém nemám ani ponětí… Zvláštní, jak člověk netuší, že už je zralý na změnu dokud se mu ta změna neobjeví na

	rohožce. Stála jsem na Third Street před impozantní bránou porostlou psím vínem a uvažovala, jestli mám vstoupit. Vždycky můžeš odejít,  říkala jsem si. Nemusíš tady zůstávat. Nemusíš dělat nic, co nechceš. 

	 Moje nevyřčené motto vždycky znělo: když to nemůžu kontrolovat, nevěřím tomu. V obchodě to zabíralo. Po tom, co jsem vyplatila Charlotte, jsem už nevěřila nikomu (Elizabeth je vzácná výjimka) a kontrolovala jsem všechno kolem Drzé opice sama. Jenže moje posedlost kontrolou mi znemožňovala někam se posunout, změnit se, vyzrát. Přestala jsem riskovat. Bože, dokonce jsem si sama stříhala vlasy, protože jsem nikomu nevěřila, že to udělá pořádně. Postavila jsem se před zrcadlo a ošmikala si konečky. Luke prohlašoval, že jsme se nerozešli kvůli Charlotte, ale kvůli tomu, že stojím jako přimražená ve vyježděných kolejích života. 

	 Když z bílého domku vyšla Cassie, viděla jsem na ní, že mě nejdřív nepoznala. Měla jsem rozpuštěné vlasy a neoblékla jsem si šaty, ale tříčtvrteční kalhoty ve stylu šedesátých let, květovanou halenku bez rukávů a plátěné nazouváky. Chtěla jsem vypadat nenuceně, ale ne příliš. Upraveně, ale ne upjatě. Cassie v bílém tričku a džínách ovšem nevypadala zdaleka tak neuroticky jako já. 

	  Tak dost! Přestaň se pořád hodnotit, Dauphine! 

	 „Jdu pozdě?“

	 „Přesně načas. Připravená?“

	 „Jako déšť v Arizoně.“

	 Vydala jsem se otevřenou bránou za ní. Za zdí to vypadalo tak, jak jsem si představovala. Dokonale posekaný trávník, sytě růžové květy hortenzií a bílé růže vysoké jako batole tančily cestou ke sloupořadí. Zámeček takhle zblízka jako by si člověka přitahoval, zaklel ho, takže jste toužili být uvnitř. Cassie se do mě zavěsila a pevně mě vedla k červeným dveřím bývalé kočárové stáje. 

	 Sotva jsme zaklepaly, otevřela nám Matilda. 

	 „Dauphine, žena s krásným jménem. Vítejte u nás. Výbor už se na vás těší.“

	 Vešly jsme dovnitř tak rychle, že jsem ani nestačila vnímat výzdobu, i když jsem měla pocit, že poznávám dva velké abstraktní obrazy na stěnách. Ty barvy a technika malby byly nezaměnitelné. 

	 „Panebože, to jsou… abstrakce Mendozové?“ vydechla jsem užasle k Matildinu potěšení. 

	 „No ano, tohle jsou poslední dva obrazy z naší sbírky. Jsme správci odkazu Caroliny Mendozové. Vy její práce znáte?“

	 „Studovala jsem výtvarné umění. Jeden seminář se přímo jmenoval Moderní umění Louisiany,“ odpověděla jsem a zírala na velká plátna. Byly na nich divoce rudé čtverce, které na okrajích bledly do oranžova a žluta. Rychle jsem ze zásobárny mozku vylovila pár informací: mladá jihoamerická revolucionářka, vášnivá feministka…

	 „Byla to moje drahá přítelkyně a jedna ze zakladatelek klubu T.A.J.N.O.S.T.I.,“ vysvětlila mi Matilda.

	 „Každoroční prodeje jejích děl financují naše aktivity. Letos prodáváme zrovna tenhle, Rudou zuřivost. Špatně se nám s ní loučí.“

	 „To chápu. Je to nádherný obraz.“

	 Minuly jsme mladou ženu v recepci, která vypadala trochu jako punkerka. Měla černé vlasy a jasně rudé rty. 

	 „Danico, tohle je Dauphine.“

	 „Jé, ahoj!“ usmála se na mě. „Miluju váš obchod.“

	 „Ach, díky.“

	 Mlhavě jsem si ji vybavovala, i když mi tyhle mladé holky trochu splývaly. Tyhle typy si nikdy nekupovaly klasickou vintage módu, spíš hledaly něco, co by si mohly přešít a uzpůsobit svému vkusu. 

	 „Nebojte se, my tady všechno držíme v T.A.J.N.O.S.T.I.,“ zachichotala se. 

	 Matilda si odkašlala. „Danico, zaveď prosím Dauphine do mé kanceláře, aby tam vyplnila dotazník.“ Podívala se na hodinky. 

	 „To jako test?“ zeptala jsem se s bušícím srdcem. 

	 „Ne, ne,“ uklidňovala mě Cassie. „Jen seznam toho, co jsi kdy dělala a co bys ráda dělala. Sexuálně. Výboru to pomůže naplánovat tvoje fantazie. Trvá to tak půl hodiny.“

	 Danica sáhla pod pult a vylovila temně rudé desky, asi velikosti pasu. Podala mi je. Připomínalo mi to zápisník Moleskin. Na obálce byla vyražená trojice žen, které byly až na dlouhé vlasy nahé. Pod nimi byl latinský nápis: Nihil judicii. Nihil limitis. Nihil verecundiae. 

	 „To znamená ,Žádné soudy. Žádná omezení. Žádný stud‘,“ vysvětlila mi Cassie. 

	 Otevřela jsem notýsek. Na začátku byla předmluva:

	  Dotazník, který právě držíte v rukou, je přísně důvěrný. Vaše odpovědi jsou určeny pouze  a výhradně Výboru. Nikdo jiný vaše odpovědi neuvidí. Aby vám klub T.A.J. N.O.S.T.I. mohl pomoci, musíme o vás vědět víc. Buďte důkladná, upřímná, nebojácná. Prosím, začněte. 

	 „Takže… to mám vyplnit?“

	 „Ano. Snažíme se porozumět vaší sexuální historii, čemu dáváte přednost, co máte ráda, co ne,“ prohodila Matilda. Já se vydala za Danicou do útulné kanceláře. Když jsem se otočila přes rameno na Cassii, zvedla dva palce – pro štěstí. 

	 „Čaj? Vodu?“ zeptala se Danica a ukázala na černé kožené křeslo i pohovku vedle knihovny. 

	 „Nic, díky,“ odpověděla jsem a prohlížela si nádherně zařízenou místnost – bílé stěny, police z lesklého ořechu, doplňky z padesátých let minulého století. Přesně můj vkus, pomyslela jsem si.A pak už mě Matilda nechala o samotě s mými starostmi. 

	 Musím být k Výboru upřímná. Musím jim napsat přesně, co jsem ochotná dělat, a co ne. Musím pečlivě vypočítat seznam všech pravidel: žádné létání, ani rozsvícená světla, žádné pláže a voda. Pokud to nedokážou dodržet, tak fajn, já se loučím. Nechci změnit svůj život, jenom ho zlepšit. Nějak.      Tu sexuální část. 

	 Ale nejdřív chtěly základní informace. Soustředila jsem se na zápisník, pročítala otázky, které vyzvídaly, kolik jsem měla milenců, kolikrát jen na jednu noc, jestli jsem zažila trojku, anál, orál… Všechny otázky měly u sebe malé čtverečky nebo čísla, které stačilo zaškrtnout a zakroužkovat. Přestala jsem počítat svoje „skóre“ při patnácti, tak jsem to zaokrouhlila na dvacet. Když jsem odečetla těch pět let s Lukem, vycházelo mi to na dva milence na rok. Vždycky jsem se považovala za ženu s bohatým milostným životem, ale když jsem se na to teď dívala, dva za rok zase nevypadalo tak moc. 

	 O pár minut později strčila dovnitř hlavu Cassie. 

	 „Jak to jde? Už jsi hotová?“

	 „Úplně,“ potvrdila jsem s úsměvem a podala jí zavřený zápisník. 

	 Pak jsem se vydala za ní do hlavní chodby a prošla dvojitými bílými dveřmi. Ocitly jsme se v zasedací místnosti plné žen. Sotva jsem vstoupila, přestaly se mezi sebou bavit. Seznamování s cizími lidmi nebyla zrovna moje parketa, a tohle byly ženy, před kterými budu zranitelná. Tohle prostě není dobrý nápad. 

	 Ale než jsem se stačila otočit na podpatku, Cassie mi přitáhla židli. Když jsem se na ni svezla, pomalu jsem se rozhlédla po bílé místnosti, tvořící dokonalé pozadí deseti ženám různého věku, barev pleti i konfekčních velikostí. Všechny byly oblečené ve svěžích modelech a vypadaly jako Komise OSN pro dokonalé doplňky a účesy. Umírala jsem touhou pořádně si je prohlédnout, a zároveň se děsila možnosti, že s nimi navážu oční kontakt. 

	 „Dámy,“ ozvala se Cassie, „děkuji, že jste se tu dnes s námi sešly. Ráda bych vám představila Dauphine. Je to naše nastávající adeptka, doufám. Pokud bude chtít.“

	 Po těch slovech se ozval přátelský potlesk. Pak nastala odmlka, během níž se oči všech upřely na mě. A mně došlo, že mám promluvit. Ale co mám říct? Bože, na to jsem se nepřipravila! Všechno jsem pokazila. Důvěra a kontrola. 

	 „Ahoj. Já… děkuju vám. Pořád ještě mám spoustu otázek a nejsem úplně… prostě… je to všechno tak… nové.“

	 I když jsem tak nezřetelně koktala, všechny ženy se dál tvářily konejšivě a laskavě, a já se začala trochu uklidňovat. Cassie mi všechny členky Výboru představila jménem: Bernice, Kit, Michelle, Brenda, Angela, Pauline, Maria, Marta, Ámání a Matilda. 

	 „Neboj se, úplně stačí, když si zapamatuješ moje jméno,“ prohlásila Cassie. „Já budu tvoje průvodkyně a tady dámy, Výbor “ ukázala rukou po místnosti, „zase povedou mě.“

	 „Obě budete potřebovat pomoc,“ prohlásila ta Angela a mrkla na mě. Do Cassie pak šťouchla loktem. 

	 Možná proto, že některé tváře mi byly povědomé tváře žen, které pracovaly, prodávaly a chodily do restaurací na Magazine Street. Možná proto, že jsem na protější stěně poznala obraz Caroliny Mendozové a rozhodla se, že ji budu brát jako svého soukromého strážného anděla. Anebo možná proto, že tohle byly ženy jako já, které ztratily sebevědomí a teď si navzájem pomáhaly získat ho

	zpátky… A vlastně je jedno proč. Prostě mi najednou připadalo normální souhlasit s tím, co mi nabízely: se sexuálním znovuzrozením. 

	 Danica přede mě položila desky, ve stejném odstínu burgundské červené, jako byl notýsek. Na nich bylo vyraženo: Moje T.A.J.N.O.S.T.I. 

	 „To je tvůj seznam fantazií,“ vysvětlila mi Cassie. „Vyplníš si to doma, vybereš si devět různých. Až budeš hotová, Danica pošle kurýra, který nám to přiveze.“

	 V deskách byly kapsy. V jedné z nich jsem viděla několik krémových papírů. V levé kapse byly regule fantazií. 

	 „Každá fantazie musí být:

	 Transformační, musí adeptku změnit. 

	 Angažovaná, protože adeptka musí změnu sama chtít. 

	 Jedinečně soustředěná na její Já, protože adeptka se musí naučit myslet na sebe. 

	 Neodkladná, protože adeptka musí začít ihned. 

	 Obdiv je tím, co při každé z nich adeptka zažije. 

	 Sny se díky nim uskuteční. 

	 Touha se naplní, neboť na to má adeptka právo. 

	 Iniciativa, které se tu naučí, bude adeptku provázet celým životem. 

	 V kapse byl také vložený seznam fantazií. Přejela jsem po něm očima a rozpálily se mi tváře.  Tajný sex na veřejnosti… sex s autoritou… s profesorem… s policistou… svazování  (Proboha! Důvěra a kontrola!)… sloužení… výprask… sex s někým slavným… ve vodě… v přírodě… v nebezpečí… na  eskalátoru… v letadle… oslepená… vzrušování jídlem… nečekaný sex… sex ve třech… ve čtyřech… s někým, kdo sleduje… někoho sledovat…

	 Bylo to fascinující, vzrušující a děsivé zároveň. 

	 „Pamatujte na to,“ ozvala se Matilda, „že vy si vyberete fantazie, stanovíte hranice a sama budete všechno ovládat. Kdykoli můžete říct, že chcete přestat.“

	 Rozhlédla jsem se po Výboru a tentokrát se moje oči chvíli zastavily na každé z těch srdečných dychtivých tváří. Mezi nimi jsem najednou cítila, že začíná největší dobrodružství mého života. Jenže už jsem se viděla, jak nekonečně rozpitvávám každou fantazii, ovlivňuju scénář do poslední maličkosti a měním dobrodružství v něco naplánovaného a kontrolovaného. Tohle udělám, tohle už

	ne. Jsem ochotná zkusit tohle, ale jen pokud budou splněny tyhle podmínky. Viděla jsem se, jak dokola přemýšlím nad každým slovem, nad každým rozhodnutím. Pak jsem si vzpomněla, co mi      jednou řekl táta – ten den, kdy se mu konečně podařilo odlákat mě od okraje našeho bazénu. Od malička jsem se vždycky jen křečovitě držela okraje a kopala nohama, jinak jsem se nekoupala. A táta mi tenkrát řekl: Zlato, když se nechceš utopit, musíš se pustit dál do vody. 

	 Takže jsem neměla na vybranou. Věděla jsem, co musím udělat. Položila jsem desky s fantaziemi na stůl. „Všem vám děkuju. Ale já tohle vyplňovat nebudu. Ne proto, že bych to nechtěla. Právě naopak. Potřebuju to. Ale celý život si pořád plánuju a popisuju a třídím život, stanovuju limity       a podmínky, přísná pravidla, kterými se řídím. Vy jste mi dneska vysvětlily, že vaším úkolem je zajistit, abych byla v bezpečí. A že já můžu fantazii kdykoli zastavit. To mi přijde jako dostatečná omezení. Ostatní nechám na vás, s jedinou instrukcí: Překvapte mě.“

	 Teď jsem si získala jejich pozornost. Všechny měly pusy dokořán. Cassie si ji zakryla dlaní, až se jí rozhoupaly přívěsky na náramku. Takovém, jaký budu sama brzo nosit. „Takže přijímáš?“

	 „Ano,“ odpověděla jsem vzdorovitě a vítězoslavně. „Přijímám.“
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	CASSIE

	 

	 Odvaha Dauphine mě vzrušila a byla jsem ráda, že jí budu dělat průvodkyni, ale přiznám se, že jsem taky trochu žárlila. Koneckonců jsem zahlédla návrh její tabule fantazií a některé z těch báječných mužů, se kterými se setká, jsem znala. Proto jsem vytáhla mobil z kapsy už na Third Street, ještě než jsem došla k Magazine. Končím s tou hloupou rezervovaností, s otupující ustrašeností. Dauphine na to, jaké chce zažít fantazie, reagovala jedině větou „Překvapte mě“. Takže když mám někomu takovému dělat průvodkyni, měla bych sebrat kuráž sama. 

	 Zvolila jsem číslo Marka Druryho a stiskla tlačítko volání. 

	 „Haló?“ Jeho hlas zněl jako ze sudu někde hluboko ve sklepě. 

	 „Já vás vzbudila, co?“Sakra. 

	 „Jo, vzbudila.“

	 „Ale jsou čtyři odpoledne.“

	 „To jseš ty, mami?  Myslel jsem, že už jseš jedenáct let nebožka. To je ale milý překvapení.“  Zívnul. 

	 „Ne, tady je… obědval jste se mnou před pár dny na zahrádce u Ignatia. Cassie. A s vaší maminkou mě to mrzí.“

	 „Já jen, že jste mluvila jak ona. Poznal jsem vás po hlase. A mimochodem, máma je naživu.“

	  Aha, takže vtipálek. No co. To zvládnu. 

	 „Počkejte, až jí povím, co o ní roznášíte.“

	 „Nepředbíháte trochu? Ještě jsme ani neměli rande, a už předpokládáte, že vás představím mámě? Kde jste?“

	 „V Zahradní čtvrti. Zrovna jdu od… přítelkyně.“ Otočila jsem se přes rameno na Zámeček, který se už ztrácel za mnou. 

	 „Tak co?“ zeptala jsem se. 

	 „Co co?“

	 „Chcete si… vyjít?“

	 „To jako hned teď?“ zeptal se s nepatrným zajíknutím. 

	 „Jo, hned teď.“

	 „Jasně!“ zahalekal, teď už dokonale probuzeně. 

	 Navrhl Schiro, za půl hodiny. To znamenalo, že nemám čas se převléknout. Podívala jsem se na svoje džíny a bílé tričko. Ale co. Taky to znamená, že nemám čas změnit názor. Jdu na rande s chlapem, kterého jsem na něj sama pozvala.  Žaludek se mi sevřel nevolností. Zvládnu to? Ale k tomu mě měl přece připravit můj rok v klubu T.A.J. N.O.S.T.I. Abych se sama chopila vesla ve vztazích. Takže byl nejvyšší čas předvést, co jsem se naučila. Věděla jsem, co chci. Nastal čas, abych si to splnila. 
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	 Samozřejmě, že Mark Drury přišel pozdě. Samozřejmě, že znal tu hezkou servírku, tu fešandu, co jedla sama u vedlejšího stolu, bezpohlavního vrchního, se kterým si plácl dlaní, i vnadnou barmanku, od které si objednal pivo, než se vydal za mnou, k poslednímu volnému stolku na zahrádce. Schiro měli v oblibě místní lidé, muzikanti i zaměstnanci zdejších restaurací, kteří byli zvyklí jíst v nezvyklou denní a noční dobu. Teď bylo skoro pět odpoledne, ale zdejší štamgasti teprve obědvali. Vládla tu kostkovaná ponča i piercingy, nahoře nabízeli pár pokojů pro turisty, často tu bydleli i batůžkáři z ciziny. Bylo to jako čekárna ztracených existencí a já si tady najednou připadala stará. 

	 „Ahoj,“ pozdravil mě a trochu pokřiveně se usmál. Nalil mi pivo a pak i sobě. 

	 Nejdřív jsem ho málem nepoznala. Oholil se, takže jeho přitažlivá tvář vynikla v celé své kráse. 

	 „Ahoj,“ přizpůsobila jsem se jeho důvěrnému tónu. 

	 „Doufám, že máš ráda pivo.“

	 „Nemůžu bez něj žít.“

	 Vypadal ospale, vlasy měl ulíznuté k hlavě a zelené tričko (které mu ladilo s očima) si oblékl naruby. Než dorazil, poletovali mi v břiše motýlci nervozity, ale kupodivu se uklidnili, když si přisedl. Je to jen chlap. Taky má svoje potřeby. Jako ty. Vytáhl ze stojanu menu a zahloubal se do něj, ale každou chvíli zatěkal očima ke mně. 

	 „Dáme si burgery. Tady mají vynikající.“

	 „Už jsem tady nebyla léta,“ přiznala jsem. „Chodili jsme sem na brunch s mým bývalým, když jsme se přestěhovali do New Orleansu.“

	 Proč mluvím o Scottovi? 

	 „Tak s bývalým?“ Mark zavřel menu. „Manželem, nebo přítelem?“

	 „Manželem. Před pár lety umřel.“

	 „Neděláš si srandu? Jako já s mámou? Protože to byl fakt jen vtípek, víš.“

	 „Ne, nedělám.“

	 Změnil téma. 

	 „A jak se ti teď v našem krásném městě daří?“

	 „Myslíš, jak se mi daří v oboru randění?“ Na posilněnou jsem se honem napila piva. 

	 „Jo.“

	 „No… občas trefa, občas to letí mimo, znáš to. Co ty?“

	 „Je dost těžký najít někoho, komu by nevadil muzikantskej životní rytmus.“

	 „A co tohle? Je to rande?“

	 „Říkej si tomu, jak chceš, hlavně když se nakonec svlíkneš.“

	 To bylo odvážné! Snažila jsem se nedat najevo šok. Mark byl ještě troufalejší než muži z mých      fantazií, kteří mi pomáhali brát tohle všechno s větší lehkostí. Jenže tohle, jak mi připomínala Matilda, je skutečný život. Mnohem riskantnější a zmatenější a ošemetnější než zrežírované fantazie.T.A.J.N.O.S.T.I. mi zaručovaly, že nemůžu být odmítnutá, nemůžu nic pokazit. V životě se mi tohle mohlo snadno stát. Dokonce to bylo dost pravděpodobné. Ale pořád jsem za sebou cítila podporu žen z klubu, a věděla jsem, že Matilda je i nadále ochotná provázet mě tímhle obtížným novým terénem. 

	 A teď jsem měla rande se skutečným chlapem. 

	 Hezkým, zábavným, drzým. Který myslel přesně na to, nač jsem myslela já. Zvládneš to, Cassie. 

	 Znova jsem si nalila pivo. 

	 „Kolik ti je?“

	 „Dvacet osm,“ odpověděl. 

	 Tekutina mi málem zaskočila do nesprávného otvoru. 

	 „Jsi skoro o deset let mladší než já! To je hrůza.“

	 „Možná pro tebe.“

	 Přišla servírka a Mark objednal burgery. 

	 „Co kdybych byla vegetariánka?“

	 „Nečekám, že budeš dokonalá.“

	 Využila jsem pauzu a změnila téma. Potřebovala jsem nabrat dech. 

	 „Takže ty jseš muzikant…“

	 Pokrčil rameny, jako by chtěl naznačit, že to tak neprožívá. Ale za chvíli se rozpovídal o své skupině Careless Ones. Hráli tam čtyři, kamarádi, kteří spolu vyrůstali v neworleanské Metairie. Pak začali hrát dixieland punk (ať se propadnu, jestli vím, co to je), ale teď se posunuli spíš k blues a country. 

	 „Půlka z nás chce jít jedním směrem, půlka druhým,“ vysvětloval mi. „A já jsem hlavní zpěvák. Někdy si připadám, že kolem mě zuří boj o duši skupiny… “

	 Sklenici s pivem nedržel uprostřed, ale za horní okraj. Vlasy měl vlhké ze sprchy a voněl po jablkách. A jeho ruce. Už jsem se o nich zmínila? Měl štíhlé prsty, šlachovité předloktí, jak neustále držel kytaru nebo mikrofon… nebo možná taky od rozdávání autogramů. Mluvil dál – o sobě, své muzice, své skupině, svých snech a ambicích, o svých vzorech a inspiraci. A já byla okouzlená. Ne      jeho slovy, ale tím naprostým pohlcením sebou samým. Jeho mladická sebestřednost mě možná měla vyděsit, ale místo toho mě uklidňovala. Možná stál o můj obdiv, ale já o jeho ne. Od něj jsem chtěla jen dvě věci. Jeho rty na svých. Jeho ruce na svém těle. Chtěla jsem s ním prožít to, co s muži ze svých sexuálních fantazií. Sex, ne vztah. 

	 Když nám donesli burgery, Mark si hned strčil do úst hranolek. Já se zakousla do prvního burgeru, a pak jsem spořádala další. Myslela jsem si, že ticho pro něj bude pobídkou, aby se mě taky na něco zeptal, ale místo toho začal zase mluvit o sobě. 

	 „Víš, já nemám rád studiovou muziku. Pro mě je všechno o kontaktu s publikem. To je to jediný měřítko, jestli hraješ dobře, nebo ne, když “ „Zmlkni už.“

	 „ vnímáš, jak se to mezi lidma “

	 „Zmlkni.“

	 „ vzlíná.“

	 Teď už mě slyšel. 

	 A s mluvením byla řada na mně. 

	 „Je dojemný, jak žiješ muzikou, Marku. Ale jestli chceš, abych pak s tebou skončila v posteli, musíš tu svou krásnou pusu používat k něčemu jinýmu než k mluvení.“

	 Viděla jsem, jak mu ohryzek poskočil. Ponořil hranolek do kečupu a zamyšleně ho vsunul do pusy. Pak zamával na servírku, že chce platit. 

	 

	 Šla jsem k němu a skončila na laminátové kuchyňské lince mezi maličkou ledničkou a ještě menším sporákem, s jeho štíhlým tělem mezi stehny. Moje tričko šlo dolů jako první. Pak mi zul tenisky, jednu po druhé mi sesmekl z paty a zahodil si je přes ramena. Potom mi stáhl džíny a já

	zůstala jen v černé krajkové podprsence a tangách. Neplánovala jsem to, byla prostě klika, že jsem si oblékla zrovna tohle. 

	 „Ty mě tak vzrušuješ,“ zamumlal, když vysvobodil moji bradavku, která v jeho rozkošné puse      okamžitě ztvrdla. 

	 „Říkala jsem ti, že máš mlčet.“ Opřela jsem se o kovové skříňky za sebou. Jen tak jsem to mohla zvládnout, jen tak jsem si mohla vyhnat z hlavy obrazy Willa, jak se miluje s Tracinou. Potřebuju se uvolnit, vzpamatovat se z toho, a to půjde jen tak, když si vytvořím nové vzpomínky s novými muži. A můžu začít s tímhle. 

	 Přes jeho rameno jsem viděla tmavou místnost, bezvýhradně mužskou. Závěsy byly se vzorem britské vlajky, proti dvojlůžku stála na prádelníku televize s plochou obrazovkou, vedle postele noční stolek. Bylo to útulné, ale budilo to dojem dočasnosti. Jako by v tomhle pokoji, s tímhle nábytkem, každý bydlel jen krátce, nikdo tu nezůstal dlouho. A už vůbec ne nějaká žena. 

	 Když vzal Mark do pusy mou druhou bradavku a důkladně ji lízal nahoru a dolů, zabořila jsem mu prsty do vlasů a pak nabrala do dlaní látku jeho trička. Když jsem ho stáhla, překvapilo mě, že má hladkou kůži bez tetování. Uchopil mě oběma rukama za stehna a roztáhl je od sebe. Přitiskl mi dlaň ke klínku kalhotek a já pod ní okamžitě zvlhla, když jsem cítila, jak se mi jeho klouby dráždivě tlačí do rozkroku. 

	 „Ách, jsi tak mokrá,“ zasténal a kousl mě do spodního rtu, když mi jedním prstem odtáhl elastickou látku tang. Začal mě vášnivě líbat a jeho prsty pronikaly do mé štěrbinky, jako by se té vláhy nemohly nabažit. 

	 Sklouzla jsem rukama ke knoflíkům jeho poklopce, rozepla jeden, druhý, třetí… a ponořila se pod kalhoty. 

	 „Ježíši,“ vyklouzlo mi z pusy, když jsem obemkla prsty kolem jeho údu, který mi poškubával      v dlani. 

	 „To je pro mě?“ Nemohla jsem uvěřit, co jsem řekla, ale když… byl to tak krásný pocit. On byl tak krásný. Hladila jsem ho tak, že byl čím dál tvrdší. 

	 „Prokrista,“ zaúpěl, zvedl mě z linky a odnesl jako nic vedle do pokoje, kde mě položil na postel. Z rozepnutých džínů mu trčel vztyčený penis. Moje ruka to poznala správně, Mark byl opravdu neuvěřitelně obdařený, jako ztělesnění klišé rockové hvězdy, a podle potěšeného výrazu na jeho tváři mi bylo jasné, že si to uvědomuje. Když si stáhl kalhoty a já ležela vedle něj jen v kalhotkách

	a podprsence, připadala jsem si tak sexy, tak hříšně, tak správně.  Dívala jsem se, jak si stahuje boxerky. 

	 „Ale božíčku,“ pronesl, když se zastavil nad postelí, s přízvukem seriálového britského detektiva. „Copak to tady máme? Myslím, že všechny důkazy nasvědčují tomu, že mi v posteli leží pořádně nadržená děvenka. Tak se podíváme, co má pod tou podprsenkou a nemravnýma kalhotkama, co?“

	 Vklouzl mi dlaní za záda, aby mi rozepnul háčky podprsenky. Pak ji ze mě stáhl a odhodil. Přistála na kytaře opřené v rohu. Vypadalo to jako zátiší, které by se mohlo jmenovat Sex s muzikantem.  Prohnula jsem se, když mi jeho ruka vklouzla mezi stehna. Trochu jsem pohnula boky a odtáhla se od něj, aby mě musel hledat a dráždivě šátrat. Mark netrpělivě uchopil okraj tang a stáhl

	mi je dolů. Zůstaly mi viset na jednom kotníku. 

	 „Tak je to lepší.“

	 Přesunul se ke spodnímu okraji postele a zvedl si moje bosé chodidlo k puse. K té puse, kterou zpíval, mluvil, sténal… Vzal do rtů moje prsty jeden po druhém, začal u malíčku a skončil palcem. Nohama se mi zdola vzhůru šířila sladká agónie. Pak sáhl do nočního stolku, vylovil ze zásuvky kondom a nasadil si ho. 

	 „Roztáhni nohy, Cassie.“

	 „Až poprosíš,“ zažertovala jsem, natáhla paže za hlavu a sevřela kolena k sobě. Na okamžik jsem strnula. Cvak.  Ještě před rokem by mi něco takového připadalo nemyslitelné. Jako něco, co se děje jen jiným ženám. A přece jsem byla tady, v cizí posteli, abych našla rozkoš, abych dala rozkoš. 

	 Mark mi vklouzl dlaněmi mezi stehna a mírně je rozevřel, až jsem před ním ležela obnažená a mokrá, vzrušená už jen z pohledu na odhodlaný výraz jeho tváře. Buď jsem po třech měsících bez sexu byla tam dole sevřená, nebo byla Markova chlouba opravu nezvykle veliká, protože jsem při jeho       prvním průniku ucítila tu nejblaženější bolest, jakou si žena může představit. Sevřela jsem stehna kolem jeho štíhlých boků a chytila ho za napjaté předloktí. Ježíši. Zalapala jsem po dechu, když do mě       pronikl znovu, tentokrát tvrději. 

	 „Nebolí to?“ zeptal se sladce. 

	 „Ano, ale krásně, tak krásně!“

	 „Je to krásný,“ zamumlal a vychutnával si pomalý, hluboký příraz. Po chvíli zrychlil a já ho sevřela nohama ještě křečovitěji, jako bych ho do sebe chtěla vzít co nehlouběji. 

	 „Jo, jo, ty jseš tak zatraceně těsná.“

	 Dívala jsem se, jak se noří do mého těla, rychleji, prudčeji. Jo! Takhle se za chvíli udělám! Blesklo mi hlavou a zvedla jsem kolena výš, abych ho cítila co nejhlouběji. 

	 Najednou zpomalil a zastavil. Ne!  Vytáhl ho ze mě, nechal mě rozevřenou a hladovou. Lapala jsem po dechu a málem na něj zaječela: Nepřestávej!  Ale pak mi došlo, co má v úmyslu. Ucítila jsem      jeho jazyk v pupíku a mezi nohama se mi vyřinula další vláha. Rozevřel si mě ještě víc, zvedl mi kolena a pátravě si mě prohlížel. Začal mi líbat vnitřní stranu stehen, pak vrchní plátky pohlaví, projel zkoumavě prstem mou mušličku, než našel tepající hrbolek klitorisu – teď už celý rozbolavělý vzrušením. Přejel po něm nosem, olízl ho, vzal ho do úst. Pak do nich vtáhl i moje mokré pysky a začal kroužit špičkou jazyka kolem rozcitlivělého knoflíku rozkoše, až se mě zmocnilo téměř delirium. 

	 „Jo,“ vzdychla jsem. Tohle je pro tebe. Nech ho a užívej si to.  Nabrala jsem do ruky jeho vlasy a on podsunul dlaně pod můj zadek, palci se mi tiskl do těla a jeho jazyk pokračoval v těch omamných       kruzích, které mě připravovaly o rozum. 

	 „Líbí se ti to?“ zamumlal, když na chvíli odtáhl hlavu.

	 Jo?“

	 Už jsem to nemohla zadržet. Nemohla.  Poddala jsem se vyvrcholení tak intenzivnímu, že jsem vřískala do stropu, zatímco do mě jeho prsty přirážely a jeho jazyk pokračoval v lízání, jako by ho povzbuzoval můj křik. Bože, jo, jo, už budu, jo!  Jednou rukou jsem se držela čela postele, druhou jeho vlasů, a zmítala jsem se tak, jako by mi tělem až do končetin procházel elektrický proud. Oči jsem zavřela tak pevně, jako bych tím chtěla zabránit, aby ty slastné záchvěvy někdy přestaly. 

	 Mark se po mém zesláblém těle posunul výš, políbil mě na břicho, sevřel vlhkými rty bradavky, a znovu vklouzl do mě. Byl tak tvrdý, tak neuvěřitelně tvrdý.  Sotva jsem stačila popadnout dech, než naše těla v nárazu znovu splynula. Svírala jsem jeho boky nohama, přitahovala si ho koleny k sobě, točila se mi hlava. Cítila jsem, jak ve mně znovu narůstá rozkoš. Co to sakra je…? A pak, bylo to jako blesk, jsem se udělala znova, hlava se mi zvrátila dozadu. „Panebože… Jo, Wille, jo! Ach!“ Vykřikla jsem to ve chvíli, kdy se Mark udělal, kdy volal moje jméno a nořil se do mého těla…

	  Do hajzlu. 

	 Přikryla jsem si pusu a zavřela oči – jak pod dojmem pronikavosti všech těch pocitů, tak hanbou nad tím pitomým, pitomým přešlapem. Když se ze mě Mark opatrně vytáhl a odkulil se stranou, doufala jsem, modlila se… třeba mě neslyšel, třeba mi nerozuměl. Totiž, oba jsme tak hlasitě sténali, bylo to tak intenzivní, tak krásné… Proč jsem to musela všechno podělat? 

	 „Tak Will. Kdo to je? Bejvalej milenec?“ zeptal se Mark s pohledem upřeným ke stropu, zatímco si stahoval kondom. 

	  Do hajzlu. 

	 Podíval se na mě. Přikývla jsem. 

	 „A proč nejseš s ním?“

	 „To je složitější.“

	 „Jo, to vždycky.“

	 „Promiň, já… jen mi to ujelo. Nestojí za to o tom mluvit.“

	 „Když myslíš.“ Znělo to upřímně. 

	  Páni. 

	 „Ale víš, o čem stojí za to mluvit?“ Otočila jsem se na bok a podepřela se o loket, abych na něj viděla. Pokusila jsem se zatvářit koketně. „O tý tvojí válendě.“

	 „O jaký válendě? No tak má dole zásuvky, ale to neznamená, že je to válenda! Tohle je malej byt,  musíš šetřit prostor.“

	 Přejížděla jsem mu rukou po břiše, po tom proužku tmavých chloupků, který vedl až ke kořeni jeho penisu, který už ochabl a odpočíval mu na stehnu. Tenhle muž byl nejvíc sexy, když mlčel. 

	 „Jsi… bezva.“

	 Objela jsem mu prstem jednu bradavku. Pak druhou. 

	 „A ty jsi legrační,“ odpověděl ještě udýchaně. „A zábavná.“

	 Položila jsem mu prsty na ty nádherně vykroužené, talentované rty. 

	 „Tak je to správně,“ přikývla jsem. „Legrace. A zábava. To jsou pro nás klíčový slova.“

	 „Já myslím, že klíčem je něco jinýho,“ prohlásil, vtáhnul můj prst do pusy a začal ho sát. 

	 Zavřela jsem oči. Bylo to tak příjemné. Bylo to osvobozující. 
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	DAUPHINE

	 

	 Od chvíle, kdy jsem asi před měsícem prožila svou první fantazii v řece Abitě, měla jsem pocit, jako by mi tělem proudila nová energie. Jako by se k mému pohonu přidal další článek. Jak jinak      vysvětlit, co to do mě ten den vjelo? Nejdřív jsem poslala domů Elizabeth. Pak jsem přebrala a ocenila poslední krabici z dražby, uklidila ve skladu i v obchodě, že se to tam všechno blýskalo. Nejradši bych krám zavřela nejen pro dnešek, ale už navždycky, aby mi můj pořádek nenarušovali zákazníci. 

	 Dokonce jsem si to vyfotila. Ani jsem po vší té námaze nebyla vyčerpaná, spíš jsem se cítila vítězoslavná a plná energie. A pak jsem to zahlédla přes výlohu: stoly!  Úplně jsem zapomněla na skládací stolky na chodníku, kde jsme nabízely zlevněné kousky. 

	  „Sakra, sakra, sakra.“ Rychle jsem zase odemkla. Bylo už pozdě a Magazine Street byla skoro prázdná. Posbírala jsem plastové přepravky, do nichž jsem předtím navršila všechno možné, od krajkových rukaviček přes nesedící paruky, saténová psaníčka s nezřetelnými skvrnami, punčochy extrémních velikostí a bižuterii. Připevnila jsem k tomu cedulku „Vše za 2 dolary/kus – celá bedna za 20 dolarů.“ Maloobchodní asociace Magazine Street mě už několikrát varovala, že nesmím vystavovat na chodník zboží jindy než při Jarním trhu, kdy se celá ulice uzavře a stane se z ní tržiště. Vloni mi      napařili pokutu osm set dolarů za to, že jsem nerespektovala vyhlášku o prodeji na velikonoční víkend. Ale já byla tak nadšená tím, že jsem se dokázala zbavit některého „mrtvého“ zboží, že jsem si

	ten přestupek sama pro sebe zdůvodnila. 

	 U stolků naproti sobě jsem spatřila vysokou, impozantní postavu. 

	 „Slečna Dauphine Masonová?“

	 Uchopila jsem do ruky růžovou pážecí paruku, v podpaží jsem měla dvě rukavice, které se k sobě nehodily. Před sebou jsem měla modrou policejní košili a lesklý odznak. 

	 „Vy jste mě ale vylekal,“ pronesla jsem přízvukem své matky, jako by se ze mě rázem stala submisivní jižanská kráska. Jo, tohle se mnou dělají policisti, s těmi jejich nakrátko ostříhanými vlasy a širokými rameny. 

	 A zrovna tenhle byl… úžasný, s šedýma jiskřivýma očima a důlky ve tvářích, které mu mizely, jak převaloval v puse žvýkačku. Stál tam s rukou v bok jako někdo, kdo je zvyklý prosazovat svou autoritu. Na opasku mu visela pouta. 

	 „Vejděte prosím zpátky do obchodu, slečno Masonová,“ vyzval mě vážně. Rozhlédl se kolem. 

	 „Kdo mě prásknul tentokrát?“

	 „Jděte prosím dovnitř. Nebojte se. Nejde o nic vážného.“

	 „Ale kruci písek!“ vyjekla jsem a taky si dala ruce v bok.  „Vždyť je to jen pitomej stolek se slevama.“

	 „Pozor na jazyk, slečno Masonová.“

	 „Jestli mi zase vypíšete pokutu na osm set dolarů jen za to, že jsem to dala před krám, budu zuřit.“

	 Mlčky se vydal za mnou do obchodu, kde už jsem svoji zlost přestala kontrolovat úplně. Znova jsem rozsvítila. 

	 „Neměl byste radši chytat zločince, než otravovat chudáka obchodnici, co se snaží vydělat si na živobytí?“

	 Než jsem to stačila vychrlit, policista se vydal na obhlídku krámu. Prošel se kolem, strčil hlavu do pánské části, zamžoural mezi ramínka. 

	 Slečno Masonová, vzadu mám zaparkovaný policejní vůz.“

	 „Proč jako?“

	 „Abych vám ušetřil ostudu, kdybych vás odvážel před očima sousedů. Ale jestli nechcete zavřít “

	 „Cože, mám zavřít pusu? Tak to si teda počkáte. Tohle je tak “

	 „Slečno Masonová, chtěl jsem říct, že jestli nechcete zavřít obchod, zamknout přední dveře a  přijmout Krok,  nebudu vás moci zatknout.“

	 S těmi slovy se vydal ke mně a v ruce se mu houpala pouta, která si sundal z opasku. Na tváři se mu objevil šibalský úsměv. 

	 „Nenuťte mě je použít… ledaže byste sama chtěla.“

	 „To… vy… vy jste… poslaly vás…?“

	 Hněv se vytratil a nahradily ho rozpaky. A pak vzrušení. 

	 „Tak jak to bude, slečno Masonová?“

	 „Vy jste fakt polda?“ zeptala jsem se a přimhouřila oči. Začínalo to být zajímavé. 

	 „Na to vám nemusím odpovídat.“

	 Stál u mě tak blízko, že jsem cítila jeho peprmintovou žvýkačku. 

	 Zvedla jsem zápěstí před sebe. „No, myslím, že už je čas,“ prohodila jsem. „Přijímám Krok.“

	 Sotva ta slova padla, policista provedl téměř baletní pohyb: otočil si mě zády a upevnil mi ruce za tělem náramky. Pak přiložil rty k mému uchu. 

	 „Kde máte klíče od skladu?“ zašeptal. 

	 Po zádech mi přeběhl mráz. Tak takový je to pocit, když je člověk bezmocný. Upřímně… tohle nebyl jen jeden z mých četných strachů, byla to i moje nejtemnější fantazie. Začínala jsem v tom vidět jistý vzor. Nejdřív voda. Teď tohle. 

	 „Zůstaneme tady?“

	 „Jen se nebojte, dámo. Odvezu vás na stanici.“

	 Zadívala jsem se na svoje obyčejné plátěné šaty, ideální na práci v obchodě a při úklidu, ale ne na svádění. Nevypadat při sexu co nejlíp? Další moje fobie. K čertu s nimi. 

	 „Mám se… obléknout… aby se šaty hodily pro předvolání na policii?“

	 „Budete tam ta nejlíp oblečená slečna. Nebo neoblečená.“

	 „Co se mnou chcete dělat?“

	 „Všechno, co budete chtít. Nic, co nebudete.“

	 Správně. Byla jsem ráda, že mi to připomněl, protože jsem se trochu uklidnila. Když jsme došli skoro až dozadu do šatny, najednou jsem se zastavila, jako by mi nohy vrostly do podlahy. „Počkat!“

	 „Odvahu, Dauphine,“ zapředl mi do ucha a jeho ruka mě lehce postrčila zezadu dál. 

	 „Ne, potřebuju svou kabelku.“

	 Vydechl. 

	 „Kde ji máte?“

	 „Pod pultem.“ Naznačila jsem mu bradou směr.

	 „Děkuju.“

	 Podivnost toho výjevu mě na chvíli dostala – vysoký, svalnatý představitel zákona, vracející se ke mně s mou koženou kabelou pošitou korálky. 

	 Vzduch v zadní uličce byl chladný, noc klidná. Policista zamkl přední i zadní dveře krámu. Pak mě strčil na zadní sedadlo tmavého auta a kabelu mi položil na klín. 

	 „Děkuju, jste hodný.“

	 „Ne, jsem zlý. Zlý polda.“

	 „Jo, chápu,“ hlesla jsem. 

	 Má roli, kterou musí hrát. Nekaž mu to, Dauphine. Důvěra a kontrola. 

	 Když se usadil za volant a rozjel se, zase se mě zmocnila

	panika. Věděla jsem, že mi ten muž nechce ublížit, držet mě proti mé vůli, odvézt mě někam kde nechci být. Ale nelíbilo se mi sedět v autě jen jako spolujezdec, a už vůbec ne spoutaný. Jenže copak jsem se nebála i tenkrát u řeky Abity? Byla jsem tak vyděšená, když jsme sjeli z Convingtonské dálnice k řece… a pak jsem byla tak šťastná. Ten den se mi pořád vracel v mysli. Teď jsem se

	pokusila na zadním sedadle uklidnit, ale zjistila jsem, že se potácím někde mezi strachem      a dychtivostí, což jen podněcovalo moje vzrušení. Začínala jsem chápat, co je na poutání tak přitažlivého. 

	 Jen několikrát jsme zatočili v labyrintu ulic Zahradní čtvrti a dorazili jsme na místo: k Zámečku. Brána se otevřela a naše auto vjelo dovnitř. Srdce se mi rozbušilo rychleji. Zatím jsem byla jen       v malém domku, kde zasedal Výbor. Ale pak mi zase pokleslo, když jsme minuli postranní vchod. Auto se vyhouplo na mírné návrší a pomalu objelo bazén ve tvaru ledvinky. Přijeli jsme k baráku, který vypadal jako velká garáž. 

	 „Tak ne Zámeček?“

	 „Už dost otázek.“

	 Garážová vrata se otevřela a můj řidič obratně vjel mezi dvě další auta, velká a luxusní – ale pojmenovat bych je neuměla, ani kdyby mi tím svým revolverem zamířil na hlavu. Policista vypnul motor, vystoupil z auta a otevřel mi zadní dveře. 

	 „Vystupte si z vozu, slečno Masonová.“

	 Vysoukala jsem se nemotorně ven, ruce pořád spoutané za zády. Muž v uniformě obešel vůz, zabouchl za mnou dvířka a přitiskl mě svým tělem k autu. Cítila jsem na boku jeho erekci. 

	 „To vy ze mě děláte zlýho poldu, slečno Masonová,“ pronesl a naklonil se ke mně, aby mi vtiskl pevný, naléhavý polibek. 

	 Zrovna jsem pro něj začala otevírat rty, když se ode mě odtáhl. 

	 „Jste připravená na výslech?“

	 Přikývla jsem. Jo. Zvládnu to.  Vzal mě za paži a provedl mě dveřmi, které vedly z garáže do malé vyhřáté kanceláře. Na huňatém koberci tam proti sobě stály dvě kovové židličky, u stěny byl přistrčený stůl. Okna zakrývaly neprostupné závěsy. Celou místnost slabě osvětlovala jen jediná holá žárovka u stropu. Můj průvodce mi přistrčil jednu židli a já se posadila. On si sedl proti mně tak, že se naše kolena skoro dotýkala. 

	 „Jste připravená?“

	 Rozhlédla jsem se po holé, prázdné místnosti. Nebyla to zrovna romantická scéna, ale jako by      z ní stejně nějak vyzařoval sex. 

	 „Já ano, jestli vy taky.“ Opřela jsem se tak, jak mi to spoutané paže dovolovaly. 

	 „Jste drzá.“

	 „Tohle se mnou dělá autorita.“ Byla to pravda. Rozhodla jsem se, že jestli chce vidět moje podrobení, bude se muset snažit. 

	 „Postavte se, prosím. Chci zjistit, jestli nemáte zbraň.“

	 „Cože?“ Rozesmála jsem se. 

	 „Postavte se, ať vám můžu rozepnout šaty.“

	 Hodil policajtskou čepici na stůl vedle nás a vyhrnul si rukávy. Stála jsem před ním s povystrčenou bradou. Jeho velké ruce se zastavily nad prvním knoflíkem. Začal je jeden po druhém prostrkovat dírkami, až se šaty rozevřely. Panebože, nemám stejné kalhotky jako podprsenku. Ale

	proč je to najednou taková tragédie? To asi tuhle fantazii nijak nenaruší. Ale stejně jsem se sebou byla nespokojená. Měla jsem se obléknout líp. Důvěra a kontrola. 

	 Shrnul mi šaty z ramen, takže mi zůstaly viset vzadu na rukou, nad pouty. 

	 „Vidíte, seržante? Žádná zbraň.“ Chvěl se mi opravdu hlas? Kam se poděla moje vzdorovitá kuráž? 

	 „Osobní prohlídka ještě neskončila,“ upozornil mě. Zřejmě se mu líbilo, co viděl, ale já se ještě nikdy necítila takhle zranitelná, jako když mě tak neskrývaně hltal očima. „Přistupte blíž,“ vyzval mě. 

	 Roztáhl nohy, abych se mohla postavit mezi ně, takže jsem se vnější stranou stehen dotýkala vnitřku těch jeho. Trochu se ode mě odtáhl a zadíval se mi do tváře. 

	 „Na tak moc, moc špatnou ženu, teď vypadáte moc, moc dobře.“

	 Prohlížel si moje prsa, pokožku, boky. Nerozepnul mi podprsenku, ale sáhl do košíčků a vyndal mi nejdřív jedno a pak druhé ňadro ven. Položil je něžně na látku. 

	 „Perfektní.“

	 Srdce mi zrychlilo. Byla jsem spoutaná, nemohla jsem se ho dotýkat, ani ho odstrčit… a to mě trochu děsilo. Ale měl tak upřímnou, laskavou tvář, a ty jeho oči…

	 „Teď vám svléknu spodní prádlo, slečno Masonová,“ informoval mě. „Musím vás prohledat úplně všude.“

	 Vsunul něžně prsty pod okraj kalhotek a s přísným výrazem mi je stáhl dolů. Poslušně jsem z nich vystoupila. Když se sklonil, cítila jsem jeho dech na pokožce břicha. Potom si mě otočila přidržel mě zezadu pevně za boky. 

	 „Co to děláte?“ vyjekla jsem. Když jsem ho teď nemohla ani vidět, zmocnila se mě panika. Očima jsem těkala po místnosti. 

	 „Prohledávám vás.“

	 Stáhl mi šaty, které zůstaly viset na poutech. Pak mi přejel dlaní nad zadkem, jako by obdivoval jeho tvar, a něžně mě políbil na místa, kterých se dotkly jeho ruce. Zavřela jsem oči. Cítila jsem, jak jeho prsty pomalu a trýznivě přejíždějí směrem k mému pohlaví, kde už jsem byla mokrá. 

	 „Jen se přesvědčím, jestli něco neskrýváte,“ pronesl a zabořil do mě ukazováček. Áááách. Jeho hlas zněl bezmocí, jakou probouzí jen touha. 

	 Vážně se mi to děje? 

	 Stáhl si mě na klín. Panebože. Cítila jsem, jak se mi na stehna tlačí jeho tvrdý úd, a cítila jsem hlodavou bolest. Roztáhl mi zezadu nohy a zabořil obličej mezi moje lopatky. Pak mi stáhl sponu, která držela vlasy v copu, a rozpustil mi je po zádech. Dívala jsem se, jak jeho pravička kloužedopředu na moje břicho a níž. Jeho prsty se znovu zabořily do mého pohlaví, tak mokrého, že jsem

	cítila nutkání se za to omluvit. 

	 „Ty jsi ale nestydatá holka, Dauphine.“

	  „Ano…“ Zavřela jsem oči a opřela se o něj. Touha ve mně narůstala, když mi ponořil prsty      dovnitř a zakroužil s nimi. 

	 „A já s tebou chci dělat nestydatý věci. Bude se ti to líbit?“

	 „Ano.“ Cítila jsem, jak jeho úd roste, a zlehka, instinktivně jsem se o něj otřela bokem. 

	 „Je načase uzavřít výslech,“ zašeptal policista, vstal ze židle a zvedl mě s sebou. Postrčil mě ke stolu. 

	 Pak mě ohnul přes jeho desku, tváří dolů. Moje ňadra se přitiskla k chladnému povrchu. 

	 „Když ti sundám pouta, slibuješ, že budeš hodná?“ zeptal se. 

	 Přikývla jsem a on mi uvolnil ruce. Pak mi je položil na stůl. Začala jsem si mnout zápěstí, zatímco on si za mnou rozepínal opasek. Když jsem se ohlédla přes rameno, viděla jsem, jak ze sebe strhává uniformu a stahuje bílé tričko, takže jsem konečně zahlédla, po čem jsem toužila: jeho pevný široký hrudník. Holá žárovka odhalovala každou vlnku jeho svalů, hladkost pokožky, temný proužek chloupků na břiše i mohutnou hlavičku vztyčeného údu nad deskou stolu. To je tak vzrušující. 

	 „Jen se na sebe podívej, jak jsi tady pro mě roztažená,“ ozval se a přejel mi prstem po páteři až k zadku, který jsem měla vystrčený vysoko do vzduchu. Ach panebože.  Zavřela jsem oči, když prst vklouzl mezi moje polokoule a bezostyšně objel kroužek svěrače. 

	 „Ježíši,“ zamumlala jsem a křečovitě se chytila hrany stolu. Jeho lehounké doteky vysílaly do mého těla jednu vlnu vzrušení za druhou. Tam se mě ještě nikdo nedotýkal, ne takhle otevřeně a úmyslně. 

	 „Co to se mnou děláš?“

	 „Nestydatý věci s nestydatou holkou,“ zopakoval, pevně mě uchopil za půlky a roztáhl je od sebe. Pak se sklonil a přiložil mi tam jazyk, horký a vlhký. Od hlavy k patě mnou zachvívalo hříšné vytržení. Celá jsem pulsovala touhou, byla jsem na pokraji vyvrcholení, i když se mě ještě ani nedotkl tam, kde jsem na to byla zvyklá. Ach bože. 

	 „Líbí se ti to?“

	 Byla jsem už napůl bez sebe, takže jsem odpověděla jen zasténáním. Slyšela jsem, jak můj partner otevírá zásuvku stolu pod námi a vytahuje balíček kondomů. 

	 „Otoč se, Dauphine. Chci vidět tu tvoji hezkou tvářičku, až ti budu vyšukávat mozek z hlavy.“

	 Poslechla jsem ho a celá se otočila k němu. Byla jsem už skoro v transu, horlivě jsem se snažila hltat očima jeho dokonalý trup. Tak stavěného muže jsem nikdy předtím neviděla – samý sval, bez chloupků, jako by byl stvořený právě k tomu, co teď se mnou provádí. 

	 Opřela jsem se pod zády o lokty a odvážně sledovala, jak si natahuje kondom. Pak mě chytil za boky a stáhl trochu ze stolu. Pohladil mi štěrbinku kluzkou hlavičkou erekce, vsunul se na pár centimetrů do mě, zase vyklouzl… a nespouštěl ze mě oči. Zastavoval se každých pár vteřin, abych si mohla vychutnat jeho mohutnost, a dotýkal se přitom vlhkými prsty mého klitorisu. Když se do mě zarazil úplně, zhroutila jsem se na stůl, s jeho dlaněmi na svých ňadrech. Bradavky okamžitě reagovaly na jeho doteky. Můj milenec poznal, jak moc už jsem vzrušená, a zrychlil přirážení. Chytila jsem se okraje stolu, abych se přidržela, a pak už nebylo nic, jen horečnaté rytmické průniky. Ach bože. Ach ano. To je tááák krásné. 

	 První vlna mě zachvátila, když jeho úd našel to sladké místečko hluboko v mých útrobách, a já se už neudržela. Ruce mi vyletěly za hlavu, pustila jsem z hlavy všechny strachy, strhla všechny hradby. Naše pohledy se setkaly v okamžiku, když mě zachvátil divoký orgasmus. On ještě několikrát tvrdě přirazil a poddal se mu taky. Zamumlal přitom: „Tohle je všechno pro tebe, Dauphine. Tohle je pro tebe.“

	 Nakonec sebou škubl a roztřásl se, ale zůstal ve mně a nade mnou, pokrytý nádhernou vrstvou potu, zatímco já se ještě svírala v křečích kolem něj. Můj dech se pomalu zklidňoval. 

	 Usmál se. Ne. Rozesmál se. 

	 „No tohle,“ hlesl. 

	 „Máte už… všechny informace, které jste potřeboval, seržante?“

	 „Ano. A že to byly informace… ale teď mám něco pro vás.“

	 Vztyčil se a pak se sehnul k podlaze, hledal něco v kapse kalhot uniformy, které ležely vedle něj. Když se napřímil, mezi palcem a ukazováčkem mu visel zlatý přívěsek. 

	 „Co na něm je?“ zeptala jsem se. Pořád jsem ležela na stole. 

	  „Odvaha.  Že si ale ho zasloužíte, slečno Masonová.“

	 Cvrnknul do přívěsku, jako by to byla mince, a nechal ho spadnout na moje nahé břicho. Pak na něj připlácl dlaň. 

	 „Panna, nebo orel? Vlastně spíš – líc, nebo rub?“

	 „A co dostanu, když to uhodnu?“

	 „Cokoli chcete, slečno Masonová.“

	 „Rub.“

	 Pomalu odtáhl dlaň z přívěsku a podíval se na něj. 

	 „Tak co byste řekla,“ zamumlal. 

	 Zkoumal očima moje tělo. Potom se sklonil a políbil mě na břicho. Když začal putovat níž, zavřela jsem oči. Jeho ústa mě přiváděla k novému šílenství, táhla mě zpátky k tomu úžasnému okraji propasti, k extázi, která mě zakrátko znovu pohltila. 

	 Potom jsem zůstala ležet na stole, prsty propletené v jeho hustých zlatých vlasech, jeho dech mě hřál na břiše. Druhá ruka mi visela ze stolu. V dlani jsem svírala přívěsek Odvahy. 
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	       Několik dní po Dauphinině fantazii s policajtem jsem požádala Matildu o naléhavou schůzku. Když jsem se stala průvodkyní, neměla bych už trávit tolik času s tou svojí. Ale jediná noc s Markem ve mně probudila pocit, že jsem trochu mimo. 

	 Když ke mně Matilda v Audubon Park zamířila, vypadala jako ztělesnění dámy z jižanských vyšších vrstev. Měla slamáček, tmavé brýle a korálově červené letní šaty s nahými rameny a zády, které dávaly vyniknout jejím zrzavým vlasům a spršce pih kolem dekoltu. Bylo jí už skoro šedesát, ale vypadala svěže a přitažlivě, jako by byla dobře o polovinu mladší. Podle toho, jak kráčela, se dalo

	soudit, že dobře zná svoje přednosti. Byl to její nápad, sejít se u fotbalového hřiště vedle brány Saint Charles. Vydala se k lavičce a dokonce i hráči, kteří měli zrovna přestávku, se zastavovali a civěli na ni. 

	 Když jsme se posadily, vyprávěla jsem jí o Dauphine a o tom, jak se učí vzdávat se kontroly. 

	 „S kontrolou je to těžké,“ mínila Matilda a zadívala se na hřiště. „Když je jí moc, neumožní ti to poznat nové lidi. Když její jí málo, neumožní ti to poznat sama sebe. A co ty, Cassie, jak tam venku bojuješ?“

	 „Fajn, no, dobře, já… udělala jsem to. Měla jsem sex,“ vyhrkla jsem. 

	 „Ano? To jsem ráda. A s kým?“

	 „S jedním mužem, co jsem ho nedávno potkala,“ odpověděla jsem nepochopitelně vítězoslavně. 

	 „Tenkrát u Ignatia. Vlastně to ani není můj typ. Ale v posteli byl zábavný.“

	 „Takže už se neuvidíte?“

	 „Nevím. Je skoro o deset let mladší než já. Hrozně zahleděný do sebe. Ale takovým tím sexy způsobem. Možná se i uvidíme. Nejlepší na tom je, že mně je jedno, jestli ano, nebo ne. Ale sex byl ohromný.“

	 „Ale už nestojíš o to, aby se ti ozval?“ zjišťovala Matilda. 

	 „Vlastně ne… nevím. Myslíš, že se chovám jako děvka?“

	 Matilda si přestala všímat fotbalu a celým tělem se otočila ke mně. Zatvářila se, jako bych jí dala facku. 

	 „Slovo děvka možná používají kované feministky nebo v ironickém smyslu takzvaní experti na prostituci, ale v ústech dámy nemá co dělat, rozumíš? Ne, když popisuje vlastní sexuální chování, a už      vůbec ne, když popisuje sexuální chování jiné ženy. Tohle slovo umí hodně zranit, Cassie.“

	 Byla jsem ohromená. Takhle ostře se mnou ještě nemluvila. 

	 „Tohle slovo se používalo a používá proti ženám na celém světě jako zbraň, už od počátku časů, abychom se cítili nehodné a odloučené. Zvlášť pro mladé ženy má tragické důsledky. Některé to      umlčí, jiné ztratí sebevědomí, další touhu zkoumat svou sexualitu. Jsou i takové, které z hanby svůj život ukončí.“

	 Nad tím jsem nikdy moc nepřemýšlela, ale i já měla v životě období, kdy jsem cítila stud, a připadalo mi nemístné, že toužím po sexu a užívám si ho. Ale od té doby, co jsem poznala T.A.J.N.O.S.T.I., se ta hanba začala vytrácet. Vlastně mi připadalo směšné, že bych v sobě ještě mohla chovat tyhle staré předsudky. Pak mě napadlo něco jiného. 

	 „Když je hanba tak nakažlivá, proč T.A.J.N.O.S.T.I. nevystupují veřejněji? Určitě by se našel nějaký způsob, jak s tím stigmatem bojovat. Proč by děvka měla být urážkou jen pro ženy? Proč ne pro muže?“

	 „Na něco se tě zeptám. Kdybychom vyšly na veřej nost, ty bys ochotně přiznala, že jsi členkou naší skupiny? Svěřila bys světu pravdu o všech těch báječných mužích, které jsi poznala, a všech těch báječných věcech, které jste spolu dělali?“

	 Zvedla si sluneční brýle, aby mi viděla přímo do očí. Teď mě dostala. Protože já bych v žádném případě nesnesla čelit tomu, aby to o mně všichni věděli. 

	 „Nemůžeme změnit svět, Cassie, ale můžeme vždycky osvobodit jednu konkrétní ženu. Omezit míru hanby. To je všechno, co zvládneme. A teď mi povídej o tom mladíkovi, se kterým jsi spala.“

	 „No, uvidíme, co z toho bude. Mám ho ráda. Jsem s ním ráda. Ale když s ním nejsem, nemyslím na něj. A pak se cítím provinile, protože bych na něj přece měla myslet, ne?“

	 „Měla, neměla, co na tom,“ mávla rukou Matilda. „Podle mě je naprosto zdravé a naprosto nezbytné, aby šestatřicetiletá žena jako ty měla úžasný sex s mladším mužem, od kterého nic jiného nechce. Na něco se tě zeptám. Byla jsi k němu upřímná v tom, proč jsi s ním?“

	 „Ano.“

	 „Na sexu jste se vzájemně shodli?“

	 „Samozřejmě.“

	 „Použili jste ochranu?“

	 „No ovšem!“

	 „Pak není o čem mluvit! Muselo to být úžasné, cítit se zase dobře ve vlastním těle, užívat si sexu s mužem. Takže už žádné řeči o děvkách, ano? Žádné soudy. Žádná omezení. Žádný stud. To platí i pro to, jak sama smýšlíš o sobě.“

	 Připadalo mi, že teď je vhodná chvíle zmínit se o někom jiném. O někom, koho bych chtěla vidět, na koho myslím a ke komu ještě pořád něco cítím.“

	 „Jak se má Jesse?“ prohodila jsem tak nenuceně, jak jsem to jen dokázala. „On je další na Dauphinině seznamu?“

	 „Myslím, že ano.“ Matilda se zadívala na hřiště. „U tebe byl číslo tři, tak jsme usoudily, že to      zachováme i u Dauphine.“

	 Au. Snažila jsem se na ni nedívat, ale Matilda sledovala hezkého fotbalistu, který se opíral rukama o stehna a snažil se chytit dech. Vypadal tak na třicet – Hispánec, nebo možná Ital. Nebyl moc       vysoký, ale svalnatý a štíhlý, s rozcuchanými tmavými vlasy a zuby tak bílými, že se blýskaly i na vzdálenost desítek metrů. 

	 „Vidíš toho hráče?“ ukázala na něj bradou. 

	 „Ten se dá těžko přehlídnout,“ připustila jsem. „Ty ho znáš?“

	 „Snažíme se ho získat pro nás. Dneska mi měla nahrávat Angela, ale bude to na tobě.“

	 „Ted?“

	  „Přihráááj!“ zavřískla Matilda. „Zlato, já vím, co si myslíš o Jessem. Willa mít nemůžeš a toho mladíka nechceš, takže hledáš někoho mezi tím. To je v pořádku. Ale nejsem si jistá, že vyřadit Jesseho ze hry by byl dobrý nápad. A kromě toho jsem ti naplánovala menší výlet. Víš, že nás čeká dražba Rudé zuřivosti?“

	 „Toho obrazu?“

	 „Ano. Rozhodly jsme se dát ho do dražby v Buenos Aires, v Carolinině rodišti. Doufáme, že za něj získáme slušnou cenu, protože už nám zbývají jenom dva obrazy. Potřebujeme, abys tam jela s obrazem jako doprovod a reprezentovala naše… konsorcium. Nenecháš se fotit, nebudeš odpovídat na žádné otázky. Prostě si jen vezmeš hezké šaty a podepíšeš převod.“

	 Páni, Buenos Aires. Naposledy jsem jela do Kanady, kde jsem prožila fantazii s úžasným lyžařským instruktorem. Mám nevybranou dovolenou… jenže Tracina je těhotná a Dell stará, to prostě nejde. 

	 „Kéž bych mohla, ale nemůžu teď Willa opustit. To by Café položilo.“

	 „Takže ti na něm opravdu záleží.“

	 Než jsem stačila odpovědět, míč se odkutálel ze hřiště pod lavičky, kde jsme seděly. Rozběhl se pro něj ten hráč, kterého mi Matilda předtím ukazovala. Usmála se na něj. 

	 „Ahoj. Vy jste nová trenérka? Nebo sudí?“ zeptal se jí udýchaně. 

	 „Hodilo by se vám obojí,“ zažertovala Matilda a naklonila hlavu ke straně, aby ho přes krempu slamáčku líp viděla. „Jak se jmenujete?“

	 „Dominic, a vy?“

	 „Matilda Greenová. Tohle je moje kamarádka Cassie.“

	 „Jste fotbalový fanynky?“

	 „Ne.“

	 Dominic se rozesmál. Jeden ze soupeřů na něj křikl, ať už se kouká vrátit. 

	 „Nechoď nikam, Matildo Greenová!“ zavolal a rozběhl se zpátky na hřiště. 

	 Ale každou chvíli se otáčel, aby zjistil, jestli tam ještě jsme. 

	 Byla jsem ohromená. 

	 „Jak to děláš?“

	 „Co jak dělám?“

	 „Nejhezčí chlap ze všech hráčů si s tebou přiběhne promluvit. A je z tebe mimo. Tohle by zvládla málokterá ženská, i o půlku let mladší než ty.“

	 Pokrčila rameny, ale dál se na něj dívala. 

	 „Vybrala jsem si ho. Oddělila ho od smečky. Každá z nás provádí nábor jinak, a tohle je moje metoda.“

	 Dominic se zmocnil míče a uháněl s ním na protější stranu hřiště. „Běž, běž, běž!“

	 „Takže teď provádíš nábor?“

	 „Vlastně ano. Vyškrtly jsme Pierra, takže nám teď jeden chybí. Proto bych ti nerada dávala Jesseho. Všimla sis, jestli má Dominic snubní prstýnek?“

	 „Nedívala jsem se.“

	 „To je první, na co se musíš soustředit.“

	 Zapsala jsem si to za uši, zatímco se houf fotbalistů přesunul ke středové čáře. Dominic si v jednu chvíli vytáhl košili, aby si otřel tvář, a odhalil svoje svalnaté břicho. 

	 „No teda,“ vydechla jsem obdivně. 

	 „Ano, je na něj pěkný pohled. Ale naši muži nemusí vypadat jako manekýni. Jen musí vědět, jak být sexy. Musí umět udržovat konverzaci, vypadat zajímavě, i kdyby na nich nic zajímavého nebylo. Atraktivita je vždycky subjektivní, ale snažíme se držet požadavků na klasickou‘ estrojici:sexy, sebevědomí, svaly. A samozřejmě taky musí být naprosto zdraví. Tenhle to všechno splňuje. A co bys tomu řekla – nemá snubní prsten.“

	 Podívala se na hodinky. 

	 „Cassie, budeš to tady za mě muset dokončit. Potřebuju rychle sehnat někoho, kdo by letěl místo tebe do Argentiny.“

	 „Dokončit?“

	 „Získat Dominikovo telefonní číslo. Třeba by mohl nahradit Jesseho,“ prohodila a mrkla na mě. 

	 Zachvátila mě panika. Začala v nohách a putovala vzhůru po páteři až nahoru do lebky, kde se usadila jako migréna. 

	 „Ale on stojí o tebe. Na mě se sotva podíval. Co když mi svůj telefon nedá?“

	 Matilda se zvedla a zadívala se na hřiště. Vypadala jako lvice, která lenivě pozoruje stádo gazel. 

	 „Musíš se jen zeptat. A zatím se k sobě snaž být laskavější. Po té noci s tím mladíkem máš ve všem zmatek. Snaž se nepokazit všechen ten pokrok, kterého se ti podařilo dosáhnout. Ale ty to zvládneš. Já to vím.“

	 Matilda se vydala k bráně Saint Charles, takže jí utekl gól, na který Dominic přihrál. Vystartoval od branky do středu hřiště, pocuchal zrzavé vlasy jednoho protivníka, plácl si dlaní s několika dalšími a obloukem doběhl ke mně. 

	 „Hej, kam šla vaše kamarádka?“ zeptal se udýchaně. 

	 „Musela odejít,“ odpověděla jsem a rychle dodala: „Ale říkala, že vás mám poprosit o telefonní číslo.“

	 „Fakt? Super.“ Rozzářil se. 

	 Musíš se jen zeptat. Naťukala jsem si číslo do mobilu, když se vedle nás objevil jeho zrzavý protivník. 

	 „Setkání s fanynkama, Dome? Má tahle nějaký jméno?“

	 To myslí mě?  Jo. Myslel. 

	 „Cassie,“ odpověděla jsem a zastínila si oči, abych mu viděla do tváře – moc hezké tváře. Kromě ní měl silný skotský přízvuk a pihovatá svalnatá předloktí. 

	 „Já jsem Ewan. Hele, vymaž si číslo toho zoufalce a ulož si radši moje.“

	 „A co to udělat takhle,“ prohodila jsem koketně a cítila známé motýlky v břiše, „dám      Dominikovo číslo své kamarádce a sama si nechám tvoje?“

	 „Nejlepší plán, co jsem kdy slyšel,“ prohlásil Ewan. 

	 Když jsem měla obě čísla bezpečně v paměti mobilu, zvedla jsem se. 

	 „Pánové, bylo mi potěšením.“

	 Vydala jsem se zpátky na Magazine Street a žasla nad tím, jak se mi podařilo navázat kontakt s těmi dvěma neuvěřitelně sexy muži, kteří by mohli být cenným přínosem pro T.A.J.N.O.S.T.I. Pokud budou souhlasit a budou diskrétní, čeká je výcvik vedený některou členkou výboru. A pak už je spojí s nějakou adeptkou, možná ještě s Dauphine. Rozhlédla jsem se po parku, kde se to hemžilo běžci,       pohlednými otci a svalnatými cyklisty. Byli tady ti muži vždycky, jen já si jich předtím nevšímala?  Anebo si oni poprvé všimli něčeho u mě? 

	  Ale ty to zvládneš,  zněla mi v uších Matildina slova. Já to vím. 

	 

	 

	10

	 

	DAUPHINE

	 

	 

	 Elizabeth si všimla zatuchle plynového zápachu, který se šířil ulicí, jako první. Katrina ani další slavné hurikány za to nemohly – neworleanská infrastruktura nebyla v nejlepším stavu už dlouho předtím, než vypukly ty mohutné bouře. Ale hrozba úniku plynu znamenala evakuaci, a tudíž i uzavření všech jedenácti obchodů a restaurací v turisticky nejvytíženější části města. Drzou opici čekala měsíční přestávka, během níž se měla stará plynová potrubí pod chodníkem před naším krámem nahradit novými. 

	 „Chápeš, co to znamená, Cassie? Když v New Orleansu řeknou měsíc, je to spíš šest neděl. A já nebyla bez práce už od střední školy!“

	 Stěžovala jsem si své průvodkyni nad margaritami v baru Tracy’s. Musím se začít hlídat – už teď jsem měla před Cassie o jednu, možná o dvě skleničky náskok. Mezi námi rychle vzniklo přátelské pouto a Cassie mi dokonce vylíčila i drama se svým šéfem Willem, a jak málem skončili spolu.      Možná proto jsem sebrala odvahu zeptat se jí na „toho chlapíka z Ignatia“. Mluvily jsme o mužích, randění a sexu, takže to snad nevypadalo, že moc vyzvídám. Ani jsem neprozradila, že ho znám. 

	 „No, sešli jsme se. Jmenuje se Mark a je to muzikant. A pořád mluví jen o muzice. Pořád a pořád, bez přestávky,“ pronesla dramaticky a protočila oči. „Jednou se to dalo vydržet, ale…“

	 „Ale?“

	 „Prostě… není to chlap pro mě,“ prohlásila. „Nevím proč, ani co mám dělat, abych si vyhnala z hlavy Willa. A ze srdce. Ale Mark mi v tom nepomůže.“

	 Nenáviděla jsem se za to, jak se mi ulevilo. Ne proto, že bych si představovala, že já mám u Marka šanci. Rozhodně jsem se taky nemínila s nikým zaplést, dokud jsem měla před sebou další fantazie. Najednou Cassii přes tvář přelétl výraz, jako by ji zrovna něco napadlo. Něco důležitého, co      zarazilo tok všech dalších úvah. 

	 „Počkej minutku, já si zavolám. Hned jsem zpátky.“

	 Vážně se vrátila asi za minutu, ale mobil měla pořád na uchu. 

	 „Jo… jo, sedí tady. Počkej.“ Zakryla mikrofon a dychtivě mi oznámila: „Chce s tebou mluvit Matilda.“

	 Zmateně jsem si převzala mobil. 

	 „Dobrý den, Matildo, co se děje?“

	 „Ahoj, Dauphine. Cassie mi zrovna pověděla, že teď budete mít trochu volného času. Mám pro vás návrh na vzrušující cestu, o které byste mohla pouvažovat. Prokázala byste klubu T.A.J.N.O.S.T.I. velkou službu.“

	 A pak mi předložila to, co by pro každého jiného byla výprava snů: let do Buenos Aires, kde bych      bydlela v pětihvězdičkovém hotelu (všechno platí T.A.J.N.O.S.T.I.) a účastnila bych se aukce vzácného obrazu Caroliny Mendozové. Měla bych spoustu času i na prohlídku města a nákupy. Znělo to báječně, svůdně, kouzelně. Až na ten let. 

	 „Zaplatíme všechny výlohy a dáme vám dostatek peněz jako kapesné, Dauphine. Ta dražba už je domluvená, musíte jen dorazit na místo a jménem společnosti T.A.J.N.O.S.T.I. podepsat pár dokumentů.“

	 Poděkovala jsem jí a souhlasila, že to zní úžasně, skoro neuvěřitelně dobře, a dodala jsem, že mi lichotí, že o mně uvažují. A Buenos Aires jsem si vždycky přála navštívit. Ale je tu jeden problém. 

	 „Totiž, Matildo, já necestuju letadly. Nikdy.“  

	 Cassie poslouchala náš hovor, a když tohle slyšela, široký úsměv jí zamrznul na rtech. 

	 „Ale zlato,“ zasmála se Matilda, „to je všechno, co vám v tom brání? Jakmile se člověk přizná ke svému strachu, už to není strach. Je to příležitost k rozhodnutí: buď zůstat trčet na místě, nebo se      posunout dál.“

	 Začala jsem protestovat. Snažila jsem se jí to vysvětlit. 

	 „Nesnáším, když jsem jen pasažér. Potřebuju být vždycky u kormidla. Nedokážu… prostě nedokážu sedět v něčem, co nemůžu ovládat.“

	 „Ale v autě jste už jako spolujezdec seděla, ne?“

	 Odpověděla jsem, že v autě jsem vždycky měla možnost donutit řidiče, aby se mnou zajel ke krajnici, a vystoupit. „Letět znamená se poddat úplně tomu, co s vámi bude. Plus je to akt víry – musela bych věřit, že se letadlo udrží ve vzduchu, a věřit pilotovi, že s ním bezpečně doletí. Já vím, že      to zní hloupě, ale vlastně ničemu z toho moc nevěřím,“ dodala jsem. „Matildo, já nemám ani pas.“

	 „Ccc, to jsou detaily. Seženeme vám ho do čtyřiadvaceti hodin. Věřte mi, Dauphine: vy ten strach dokážete proměnit ve víru. Věřte nám. Věřte tomu, co podstupujete.“

	 Zatímco Matilda vyzvedávala všechny pozitivní přínosy letu a líčila, jak krásně je v Buenos Aires na podzim, Cassie složila svůj ubrousek do tvaru vlaštovky a poslala ji plachtit nad mou hlavu. Přitom naznačila rty zvuk, jako když vzlétá tryskáč. 

	 Co jsem měla říct? Měly mě v hrsti. Sama jsem přece řekla Výboru, že chci, aby mě překvapily. 

	 Když jsem nakonec souhlasila s cestou a zavěsila, Cassie se postavila a před zraky všech hostů v Tracy’s mi halasně zatleskala. Když jsem pak pověděla Elizabeth, že poletím do Buenos Aires, byla na mě tak hrdá! Přišla za mnou do bytu s vintage kufrem (z doby, kdy se ještě dělaly bez koleček), aby mi pomohla balit. V hrůze z příštího osudu jsem jí vysvětlila, kde jsou všechny důležité dokumenty. 

	Vysvětlila jsem jí, že pokud by letadlo spadlo, sepsala jsem nenapadnutelnou poslední vůli, ve které obchod odkazuju jí, ne sestře Bree. 

	 „Ať si vezme kožichy,“ dodala jsem velkoryse. „Ale ne toho norka.“

	 „Tak jo,“ přikývla Elizabeth. „Ale já myslím, že na dělení tvých pozemských statků nedojde.“

	 „Nikdy nevíš. Život je zvláštní. Vyvádí si, co chce,“ prohlásila jsem a přibalila do kufru lodičky s nízkým podpatkem. Ale vážně – od svého zasvěcení do klubu T.A.J.N.O.S.T.I. jsem se dostala až sem, k mezikontinentálnímu letu. Můj souhlas s ním se zrodil tam, odkud pramenil souhlas prožít sexuální fantazie. Z nějaké spodní zásuvky v mém podvědomí, z té pod pochybnostmi, ale nad obavami. Doufala jsem, že s trochou štěstí bych mohla mít šanci ještě na pár souhlasů, než nastoupím      do letadla. 
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	 Je pravda, že jsem ještě nikdy neletěla, ale prozatím jsem neobjevila žádná „pro“. Letiště bylo chaotické a zároveň všechno postupovalo nesmírně pomalu. Byl to právě ten rozpor mezi „honem,       honem“ a „tady si stoupněte a čekejte“, co v člověku probouzí stres a rozrušení. 

	 „Do Buenos Aires?“ zeptal se mě hluboký hlas s cizím přízvukem, který pronikl do mého transu. 

	 Otočila jsem se k nažehlené bílé košili, která obepínala trup výjimečně vysokého a výjimečně pohledného černošského mladíka. Stál ve frontě za mnou a odkládal si do plastového podnosu těžké platinové hodinky, černou koženou peněženku a pečlivě složený oblek ve vaku. Byl sice oblečený jako obchodník, ale měl nenucený úsměv a sebevědomí filmové hvězdy. 

	 „Jak víte, kam letím?“ zeptala jsem se a spustila na podnos náramek, který dopadl s hlasitým žuchnutím. Přemýšlela jsem, že ho nechám doma. Ale když už jsem teď na něm měla dva přívěsky, nerada jsem se s ním loučila. 

	 „Jen hádám.“ Měl britský přízvuk, snad přímo londýnský. „Ale ne, všiml jsem si toho na vaší letence. A taky je to první dnešní let.“

	 Jestli jsou bohové opravdu na mojí straně, pak mi ho přivedli, abych se při turbulencích měla koho držet za ruku. 

	 „Taky tam letíte?“ zeptala jsem se, a on na mě doopravdy mrknul. 

	 Ale než stačil něco říct, přísný pracovník ostrahy mi naznačil, abych prošla bezpečnostním rámem. Pak jsem musela zvednout ruce, nechat se prosvítit rentgenem, a teprve potom jsem začala sbírat všechny svoje věci. Když jsem se otočila, abych pokračovala v hovoru, viděla jsem, jak můj nový známý v doprovodu dvou uniformovaných zaměstnanců letiště předbíhá frontu a mizí směrem k VIP salonkům. Asi někdo důležitý. Rozhodně tak byl oblečený. Vzhledem ke své profesi jsem si hned všimla kvalitních manžetových knoflíčků i toho, že jeho košile byla pečlivě ušitá tak, aby obepínala trup ve tvaru V, což vyniklo zvlášť při pohledu zezadu. Ještě jednou se ohlédl přes rameno. 

	 Měla jsem letenku do první třídy a hned se mi představila hezká blonďatá letuška, která se o mě měla starat. 

	 „Jsem Eileen. Slyšela jsem, že letíte poprvé,“ prohodila. „Prosím, pokud bych vám to mohla nějak usnadnit, abyste si to lépe užila, určitě mi řekněte.“

	 Donesla mi nahřátý ručník, podnožku a hromadu magazínů o celebritách. Pokaždé, když se s něčím vrátila, mi konejšivě položila dlaň na předloktí. Když pak přednášela povinné školení o bezpečnostních opatřeních, tvářila se, že je to určené speciálně mně. Když se letadlo odlepilo od země a přicuclo mě k sedadlu, což byl šokující a opojný pocit, Eileen na mě ze svého sedadla umístěného čelem k nám zamrkala. Její laskavost mě málem rozplakala, stejně jako to, že na mě Matilda tak myslela a upozornila personál na to, že jsem ve vzduchu nováček. Ale teprve když jsme      byli vysoko v oblacích, dokázala jsem pustit područky, do nichž jsem křečovitě zatínala prsty. Ty už jsem měla úplně ztuhlé. 

	 Nad hlavou nám zhasly červené kontrolky, upozorňující na nutnost zapnutých pásů, ale já rozhodně neměla v úmyslu se odpoutat. Měla jsem v plánu nic nepít, abych nemusela jít na záchod deset tisíc metrů nad Peru. Chtěla jsem sedět, klidně a nehybně, abych nějak přežila tu hrůzu, že se někam řítím rychlostí několika set kilometrů za minutu. Nechtěla jsem opouštět sedadlo ani se dívat z okna, i když na druhém místě vedle mě nikdo neseděl. 

	 Po hodině a půl letu jsme byli pořád živí a ve vzduchu. Pohnula jsem trochu nohama a lehce si sklopila opěradlo, abych se připravila na noc. Lidé kolem si zatahovali okenní roletky. Eileen ztlumila světla v kabině a rozdala nám deky navíc. Když si u mě přidřepla, měla jsem pocit, že mě chce do ní doslova zabalit. Místo toho mi položila deku na klín a zašeptala: „Slečno Masonová, kapitán vám

	s potěšením splní vaše přání, abyste ho mohla navštívit v kokpitu. Letíme teď na autopilota.“

	 Rozesmála jsem se. Tak tohle si někdo parádně popletl. 

	 „Já si nic takového nepřála. Nikdy by mě nenapadlo “

	 Než jsem stačila domluvit, Eileen z mé pokrývky obratně vytáhla obálku a položila mi ji do klína. „Jsem si jistá, že to není mýlka,“ pronesla tiše a dívala se mi přitom přímo do očí. „Za pár minut se vrátím, abych vás k němu dovedla.“

	 Obálka nebyla popsaná, ale rozeznala jsem krémově zbarvený ruční papír. Srdce se mi rozběhlo.Mám snad prožít Třetí krok v letadle, deset tisíc metrů nad zemí? Ruka se mi třásla, když jsem trhala obálku. No ovšem. Uvnitř byla prostá kartička s nápisem Krok tři na jedné straně a slovem Důvěra na druhé. Ale komu mám důvěřovat? Sobě? Nebo ostatním cestujícím, že se nebudou starat, proč jdu rozptylovat kapitána? Zastrčila jsem kartičku do kabelky a vysypala si do dlaně několik bonbonků Tic Tac. Sotva jsem je stačila vycucat, když se vrátila letuška. 

	 „Jste připravená, slečno Masonová?“

	 Spolykala jsem sladkou drť v puse. „Ehm. Ano. Asi,“ dodala jsem a snažila se potlačit děs       v hlase. 

	 „Jedna moje přítelkyně mi kdysi řekla, že jakmile se člověk přizná ke svému strachu, už to není strach. Je to příležitost k rozhodnutí. Až uvidíte, jak se letadlo řídí a seznámíte se důvěrně s jeho ovládáním, třeba se rozhodnete, že je načase skoncovat se strachem z létání. Kapitán Nathan vám       v tom rád pomůže.“

	 Ona cituje Matildu! Eileen je jedna z nás. Podala mi ruku a prakticky mě vytáhla ze sedadla. Nohy se mi podlamovaly hrůzou. 

	 „Vidíte? Není to tak strašné.“

	 Vydaly jsme se krátkou uličkou dopředu. U dveří do kokpitu Eileen třikrát zaťukala. O chvíli později vykoukl ven mladý muž s pískově žlutými vlasy, brýlemi a mezírkou mezi předními zuby. Jejda.  Nerada to přiznávám, ale moje plytké jižanské srdce pokleslo. Vykouzlila jsem na tváři zdvořilý úsměv, abych to zamaskovala, a připomněla si, co znamená písmeno J v názvu T.A.J.N.O.S.T.I. Já jsem tady důležitá. Když se mi vybraný muž nebude líbit, nemusím fantazii přijmout. 

	 „To je naše roštomilá návštěva?“ zeptal se s lehkým zašišláním. Bože. 

	 „Ano,“ potvrdila letuška. „Slečna Dauphine Masonová, a tohle je náš nadaný první důstojník Friar. Slečna Masonová by ráda viděla, jak to vypadá v kokpitu. Bojí se létat, a tohle by jí mohlo pomoci překonat strach.“

	 „Ovšem. Strhněte tajemství závoj, a je po štrachu. To kapitán Nathan umí moc dobře. On vám všechno ukáže a já ši žatím trochu protáhnu nohy, pro tři je tam málo míšta. Tak ši to užijte!“

	 Když první důstojník odšišlal svoje požehnání, protáhl se kolem nás do zadní části letadla. Za oknem před námi byla temná obloha. Dole taky nic než temnota. Hukot motorů přehlušoval vřískot v mé hlavě. Nohy mi ztvrdly jako cement. Eileen mě pobídla do úzké chodby. 

	 „Za chvíli se vrátím,“ slíbila a podívala se na hodinky.

	 „Užijte si lekci létání.“

	 A zavřela za sebou dveře. 

	Pilot seděl u okna. Nad sedadlem jsem viděla jen siluetu týlu. Neměl sako, jen bílou košili. Když natáhl paži ke kontrolkám na panelu vpravo, pod rukávem se mu vyrýsovaly svaly. V kabině byl takový hluk, že v něm můj zběsilý tlukot srdce naštěstí zanikl. 

	 „Hned se vám budu věnovat, Dauphine. Jen chci mít jistotu, že autopilot poběží hladce. Teď už skoro všechny funkce řídí on. Je to chytrá věcička.“

	 Byl to on. Ten přízvuk… ten muž, se kterým jsem se bavila u bezpečnostní kontroly! Ten s tím sexy londýnským přízvukem! Z plic mi unikl všechen zvuk a najednou byly jako ve svěráku. Cítila jsem se zároveň vzrušená i vyděšená, což nepůsobilo dobře na můj žaludek. Opřela jsem se dlaněmi o zakřivené stěny kokpitu, abych neupadla, když letoun zamířil o něco výš. Pak se zase vyrovnal. Pilot se dál věnoval panelům s blikajícími kontrolkami. Pak konečně otočil židli, sundal si letecké brýle a temné oči upřel na mě. Zalapala jsem po dechu. 

	 „Nebojte se, všechno řídí automat. Ale nebudeme tady sami moc dlouho. Omlouvám se tedy předem, že to bude trochu uspěchané,“ prohlásil a rozepnul si horní knoflík. „Takže než začnu s přednáškou o bezpečnosti leteckého provozu, musím se vás zeptat na jednu věc, slečno Masonová:„Přijímáte Krok?“

	 Nemohla jsem uvěřit, co se mi to děje. 

	 „Tady? Teď?“

	 „Tady a teď. Věřte mi, když vám řeknu, že vám můžu pomoci s tím, abyste se zbavila strachu z létání. A taky s pár dalšími věcmi, myslím,“ dodal a opřel se ve svém koženém pohodlném křesle.Pak si mě pomalu přitáhl k sobě. 

	 „Nikdy jsem neseděla v letadle,“ zamumlala jsem. 

	 „To už vím,“ odpověděl a spojil prsty do stříšky. „Ale napoprvé to zvládáte dobře.“

	 Stála jsem jen pár kroků od komplikovaného panelu plného kontrolek, na který se pilot ani nedíval. Před letadlem se kupily bílé mraky. 

	 „Jsme… v bezpečí?“

	 „V naprostém bezpečí,“ odpověděl Nathan. „Je to bezpečnější než řídit auto. Bezpečnější než jakákoli jiná činnost, kterou můžete dělat touhle rychlostí a tak vysoko ve vzduchu.“

	 „A co když narazíme na turbulence?“ zeptala jsem se, právě když letadlo trochu poskočilo. Vyjekla jsem a zvedla ruce ke stropu. 

	 Vzal to jako pokyn, aby mi pokynul k sobě. 

	 A je to tady! Pomalu, obezřetně jsem se sunula blíž a přes jeho rameno viděla líp na svět před námi. Byl soumrak, ale mezi mraky vykukovalo slunce a osvětlovalo miniaturní městečka a vesničky pod námi, na úpatí horského masivu. Vypadaly jako kamínky na obrovském náhrdelníku. Bylo to nádherné, ale mně se stejně svíral žaludek a točila hlava. Páčky a tlačítka kolem nás se strašidelně samy pohybovaly. 

	 „Turbulence je jen vzduchová kapsa. Letadlo se přes ni přehoupne. A kdyby se něco dělo, já jsem tady.“

	 Zastavila jsem se těsně u něj. Hlavu měl na úrovni mých ňader. 

	 „Přijímáš Krok?“

	 Hezký obličej, laskavé oči, krásně voněl, měl mužné ruce, ale tím nejpádnějším argumentem byla      jeho nažehlená, ručně šitá košile. Plytké, hrozně plytké, já vím. 

	 „Ano, přijímám.“

	 „Takže… můžu ti pomoct z kalhotek?“

	 Málem jsem se rozesmála nahlas. Měla jsem na sobě pouzdrovou sukni, lodičky a propínací růžový svetr z angorské vlny. Nízko stažený culík doplňoval obraz hospodyňky z padesátých let na cestě na nákupy. Nemohla jsem si pomoct. Plánování mých outfitů do posledního detailu mě vždycky uklidňovalo. 

	 „Zopakuj mi, že jsem tady v bezpečí,“ zaprosila jsem, když jeho horké ruce začaly opatrně       rozepínat zip vzadu na mé sukni. 

	 „To víš, Dauphine,“ zasunul palce za moje kalhoty a stáhl je dolů. „Start je to nej obtížnější.Tolik se toho může pokazit. Ale to už máme za sebou.“

	 Zavřela jsem oči. Cítila jsem, jak mi rozepíná svetr, a svěsila jsem ramena, aby mi sklouzl      z ramen. Ách. 

	 „Teď jsme uprostřed letu,“ pokračoval Nathan a naklonil se ke mně, aby zabořil nos do mých pubických chloupků. Políbil mě tam. „To je ta nej snadnější… nejkrásnější… část letu. Ale člověk by se neměl nechat jen tak ukolébat. Někdy je ta snadnost jen zdánlivá. Musíme být neustále na pozoru, všímat si i těch nejmenších podrobností.“

	 Stála jsem nad ním a nohy se mi třásly. Sáhl dozadu, aby mi rozepnul růžovou saténovou podprsenku. Stáhl mi ji a upustil na zem. Zůstala jsem úplně nahá a na okamžik jsem zapomněla, že to       letadlo letí úplně samo! Za oknem už byla tma. Netušila jsem, jestli letíme nad horami, nebo nad vodou, ale zavřela jsem oči. Když to neuvidím, nezáleží na tom. Znova jsem se opřela dlaněmi o strop a přitiskla se tělem k jeho obličeji. Nathan se choval velice nenuceně, jemně mi roztáhl nohy od sebe.Pak se natáhl k mým bradavkám, aby je stiskl mezi prsty. Jako bych já byla kontrolní panel, který zkušeně ovládá. 

	 „Jak ví autopilot, co má dělat?“ zeptala jsem se. Byla jsem už hodně vzrušená, a když mi jeho ruka sklouzla ke štěrbince a rozhrnula od sebe plátky pohlaví, myslela jsem, že se mi snad podlomí nohy. 

	 „Poslouchá mě. Já mu říkám, co má dělat, a on postupuje podle mých instrukcí,“ odpověděl. Naklonil se k mému klitorisu, který držel mezi palci, aby ho políbil. 

	 „Ach, chutnáš báječně, děvče,“ zamumlal a jeho rty se připojily k prstům, trýznivě slastně mě vzrušovaly v těch nejcitlivějších partiích. Cítila jsem, jak mě jeho rty tam dole úplně obemkly. Zabořila jsem mu prsty do vlasů a přidržela si jeho hlavu, abych se mohla pohybovat proti ní. Ucítila      jsem nával horka a nové vlhkosti, když mi jeho naléhavý jazyk rychle přejížděl po poštěváčku a jeho prsty pronikaly do mě a zase ven. Dokázala jsem jen zavřít oči a vyklenout záda. Pak už jsem se roztřásla obrovskou vlnou rozkoše, zasténala ke stropu. Jeho jazyk na mě dorážel silněji a rychleji, jeho dlaň se mi přitiskla k ústům, aby ztlumila moje výkřiky. 

	 „Panebože! Ano… ach, ano!“ zaúpěla jsem. Pokusila jsem se udržet na nohou, když si Nathan stáhl kalhoty, natáhl si kondom a posadil si mě na sebe. Pořád jsem ještě byla napůl omámená, ale cítila jsem každý jeho centimetr, každou žilku a záhyb. Dosedla jsem na něj a objala ho stehny v tom kapitánském křesle. Chodidla se mi skoro nedotýkala země. Kolem zad mě objala pevná paže, když se pohyboval do mě a ven. Jeho hnědé oči vypadaly tak šťastně, když se do mě zabořil, a já před sebou viděla nebe, šukala jsem v kokpitu letadla, kristepane! To byl výhled! Ne, nekoukej se. Zavři oči, Dauphine. Nekoukej tam! 

	 „Může to letět ještě výš?“ vyrazila jsem ze sebe, když Nathan zrychlil pronikání. Ach! Byla jsem tak plná. 

	 „Mnohem výš,“ zašeptal a jeho boky se pode mnou začaly nazdvihovat, jeho paže si mě       přitahovaly blíž. „Musíš s tím umět dobře zacházet. Musíš mít cit pro letadlo, pro jeho omezení.“

	 S těmi slovy se do mě zarazil ještě víc a naše těla se v křesle rozechvěla společným rytmem.Chytila jsem se opěradla, abych získala rovnováhu. 

	 „Ach bože.“

	 „Cítíš, jak jsem tvrdý, Dauphine. To kvůli tobě. To ty za to můžeš,“ zasténal, když do mě vrážel svůj úd. Přidržel mě u sebe tak, že mi jeho pánev tlačila na klitoris. 

	 „Ano! Ách… ano,  tak,“ zamumlala jsem, ale to on věděl. Nepotřeboval moje instrukce. 

	 Cítila jsem, jak se mi v podbřišku znova sbíhá horko, a pak jsem se znova udělala, přepadla na něj a všechno kolem se změnilo v rozmazanou skvrnu. Nathan se roztřásl se mnou a udýchaně znehybněl.Ležela jsem bezmocně na něm. 

	 „To bylo neuvěřitelné,“ ozval se bez dechu a přejel mi prsty po zádech, která se mi prudce zvedala a klesala. Otevřela jsem oči, abych se zase podívala z okna. Záblesky světel pod námi ukazovaly na spící města plná lidí v postelích, kteří neměli ponětí, co se děje v temných oblacích nad jejich hlavami. A já byla v bezpečí, letadlo bylo v bezpečí. Oba jsme byli velice živí. 

	 „Radši se už obleč, miláčku. Bohužel jsme to asi trochu přetáhli.“

	 Opatrně mě zdvihl z klína a sklonil se, aby mi podal svetr. Když si natáhl kalhoty uniformy a zapnul si košili, já si navlékla kalhotky a natáhla sukni. Rychle jsem si pročísla prsty vlasy a stáhla si je zase do culíku. Usmáli jsme se na sebe. Oba jsme se tvářili, jako bychom byli na toho druhého hrdí. 

	 Když o pár minut později zaklepala na dveře Eileen, jedinou věcí, která nás mohla prozradit, byl       kondom na zemi. Ale kapitán Nathan se na poslední chvíli shýbl a přiklopil na něj prázdný kelímek od       kávy. Pak se přese mě natáhl ke klice dveří a otevřel je. Usmála jsem se na Eileen širokým nevinným úsměvem. Ruka za zády se mi náramkem otřela o stěnu. 

	 „Tak jak se vám líbila návštěva kokpitu? Strach z létání už je menší, doufám?“

	 „O hodně menší,“ souhlasila jsem. „Kapitán Nathan mě ho zbavil.“

	 „To on umí,“ prohodila trochu šibalsky Eileen. „Doprovodím vás teď na vaše místo, Dauphine. Je       tady nějak horko. Tady máte minerálku, kapitáne, abyste nebyl dehydratovaný.“

	 Vzala mě za ruku. 

	 „Děkuju, kapitáne,“ ozvala jsem se. „Létání už pro mě nebude tak stresující jako dřív.“

	 „Rád jsem vám pomohl. Ach, ještě něco, než půjdete, Dauphine,“ vzpomněl si a sáhl do kapsy. 

	 „Mám tady něco připraveného jako upomínku pro návštěvníky. Jako poděkování, že nám důvěřují. Zasloužila jste si to.“

	 Podal mi malou modrou krabičku. 

	 „Dauphine dostala naše křídla!“ zaradovala se Eileen a trochu zatleskala. 

	 „Děkuju,“ hlesla jsem. Kapitán Nathan se postavil a uklonil se mi. Hluboce. 

	 V tu chvíli se vrátil první důstojník Friar. „To jšte hodná, že jšte dělala kapitánovi špolečnost,“      pochválil mě. Člověk je tady nahoře někdy ošamělý.“

	 Eileen mě odvedla zpátky na moje místo. Představovala jsem si to jenom, nebo mě opravdu všichni cestující z první třídy pozorují? Vidí moje rudé tváře, rozcuchané vlasy? 

	 Jakmile jsem se usadila a zapnula si bezpečnostní pásy, nenápadně jsem otevřela modrou krabičku. Uvnitř byla brož ve tvaru křídel s logem letecké společnosti. A pod sametovým polštářkem byl další předmět, můj zlatý přívěsek číslo tři. Důvěra.  Připnula jsem si křidélka na svetr. Starší žena, která seděla naproti přes uličku, mi ukázala zdvižený palec. Netušila jsem, co si myslí o přívěsku, který jsem si pověsila na řetízek. Ale sotva byl bezpečně upevněný, sklopila jsem si sedadlo, natáhla si sluchátka, zavřela oči a ponořila se do snu. A blaženě jsem spala až do přistání. 
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	 Byla jen otázka času, kdy se Mark Drury vydá do Café Rose na nedělní brunch, s novinami v podpaží a plachým výrazem ve tváři. Nevzal si moje číslo a já mu od té noci před asi dvěma týdny       už nezavolala. 

	 „Ahoj, Cassie,“ pozdravil mě. „Rád tě tady vidím.“

	 „Taky tě ráda vidím. Tak časně,“ zažertovala jsem. „Teprve jedna po poledni. Nastavil sis budík?“

	 „Vtipný.“

	 Přinesla jsem mu menu, nalila kávu do šálku až po okraj. 

	 „Za chvíli se vrátím, aby sis mohl objednat.“

	 „Já nespěchám. Na rozdíl od tebe,“ prohlásil a rozložil si noviny. Zřejmě narážel na to ráno poté, když jsem od něj dost narychlo odešla. Naposledy jsem ho viděla zachumlaného ve změti pokrývek, jak tiše pochrupuje. 

	 Protočila jsem panenky a odešla do kuchyně. 

	 Když jsem se vrátila, objednal si míchaná vajíčka, párky a topinky. Naházel to všechno do sebe během několika minut. Když jsem si přišla pro prázdné talíře, objednal si ještě domácí salát.

	 „Po jídle pro dobré trávení. Jako Italové.“

	 Po salátu se zeptal, jakou máme polévku. 

	
 „Měli jsme květákový krém s kari, ale už jsme ho vyprodali,“ pokrčila jsem rameny. 

	 Kolem šla zrovna Dell s vejci Benedikt pro dalšího zákazníka a prohodila: „Mohla bych vám udělat zeleninovou minestrone. Byla by za chvilku.“

	 „To zní báječně,“ přikývl. 

	 „Máš dneska hlad jako vlk, co?“ popíchla jsem ho. 

	 „Večer vystupujeme, a to vždycky jím jako bezednej.“ Podíval se na mě. „Hrajeme U mourovaté kočky. Nechceš si nás přijít poslechnout?“

	 Vytáhl z kapsy leták s pozvánkou a podal mi ho zrovna ve chvíli, kdy se zpoza rohu objevil Will, od hlavy až k patě pokrytý prachem. Nebyla jsem si jistá, kolik toho viděl nebo slyšel, takže jsem pro jistotu zesílila hlas. 

	 „Udělám, co budu moct, abych tam dneska dorazila, Marku. Díky moc za pozvání!“

	 „Bezva!“ Mark se nad mou náhlou dychtivost zatvářil dost zmateně. „Asi už bych měl radši jít.“

	 „Nepočkáš si na polívku?“

	 „Ne, přines mi účet, prosím. Musím si jít domů uklidit… kdybych měl třeba po koncertě hosty.“

	 „To asi ne,“ pronesla jsem tišeji než předtím. 

	 „No, uvidíme.“

	 Zadíval se na mě a všechna arogance mládí jako by z něj na chvíli vyprchala. Zbyl jen muž, který by se mnou rád strávil další noc. A já… já navzdory všemu toužila jen po tom, jít si pořádně zaběhat a pak se schoulit na pohovku se svou kočkou a dálkovým ovladačem. 

	 Vzala jsem si od Marka peníze i přehnané spropitné. Pak jsem zamířila za Willem, abych ho upozornila, že dneska večer rozhodně nemůžu zaskakovat za Tracinu. Nebyla jsem v patře už týden       a proměna horních prostor mě ohromila. Z temného zašlého podkroví s vybledlými tapetami a zaprášenou podlahou vytvořil Will moderní jídelnu, s novými křídlovými okny do ulice, dvěma módně neomítnutými stěnami z červených cihel a holou dřevěnou nablýskanou podlahou. Pánské toalety nad schody vymaloval a vybavil novými střešními okny. Zaklonila jsem hlavu k tomu proudu světla, v němž jsme oba museli mhouřit oči. 

	 „Páni, ani jsem si nevšiml, jak už je sluníčko nízko. Kolik vlastně je?“

	 „Končí mi směna. Jen ti jdu říct, že už odcházím, a Dell tam je teď sama, než dorazí Tracina.“

	 „Bylo dneska hodně rušno?“

	 Štvalo mě, jak mě i po takové době jen jeho hlas dokáže zastavit v půli kroku. Bylo to už pět       měsíců od té noci, kdy…

	 „Ani ne.“

	 Nedokázala jsem taky nevnímat, jak se pod vlivem manuální práce změnilo jeho tělo, zvlášť předloktí. Ve vlasech měl kousky omítky, které jsem mu zoufale toužila vytahat. 

	 „A večer něco máš?“ pokračoval, když jsem vycouvala z toalet, abych se rozhlédla po dalších vylepšeních. 

	 „Vlastně… jo.“

	 „S tím hubeným klukem, co tady byl?“

	 „Hm.“ Rychle jsem změnila téma. „Pořádně jsi tady s tím pohnul, Wille. Vypadá to nádherně,       nestačím ani koukat!“

	 „Vy spolu chodíte?“

	 „Ehm… je to jen kamarád, Wille.“ Nechtěla jsem o tom dál mluvit. A zároveň mě potěšilo, že Will ano. 

	 Horní restaurace vypadala nádherně. Na zdech byly upevněné svícny z kouřového skla, nad barem visely zrenovované kovové lustry. Dokázala jsem si představit, jak působivé to tady bude s nábytkem a s hosty… romantické večeře při svíčkách… Pak jsem si všimla, že za novým barem z ořechového dřeva vykukuje něco, co se sem moc nehodilo. Dvojitá matrace zastrčená mezi pultem a lednicí, s přehozem proti prachu. 

	 Will vyšel za mnou a otíral si dlaně o džíny. Otočila jsem se od matrace k němu. 

	 „Párkrát jsem tady spal, pokrčil rameny, když si všiml, nač se dívám. „Jak je Tracina těhotná pořád se navzájem rušíme… buď budím já ji, nebo ona mě, a oba se potřebujeme vyspat. Až se dítě narodí, bude to všechno snadnější.“

	 „Já teda slyšela od lidí s novorozenci něco jinýho,“ zamumlala jsem. Zoufale jsem přemýšlela, jak změnit téma. 

	 „Je to tady krásný, Wille, myslím to vážně,“ zdůraznila jsem znova. „Udělals tady kus práce… máš na co být hrdý… tohle bude jedna z nejkrásnějších restaurací v naší čtvrti.“

	 „Chtěl bych tady mít zajímavý vína, víš? Atypický značky, třeba z Uruguaye a Texasu. V Hill Country v Texasu mají velký vinice.“

	 „To jsem nevěděla.“

	 „Ale brzo se s nima seznámíš.“

	 „Jak to? O čem to mluvíš?“

	 „Budeš si muset osvěžit znalosti o vínech, protože to tady povedeš. Chci, abys tady dělala manažerku,“ prohlásil Will. „Změní se ti směny. Budeš pracovat jen na odpolední, abys tady byla během večeří. Budeš muset nosit lepší šaty… nemyslím rovnou černý hedvábný až na zem, ale taky ne trička a džíny. Zvednu ti plat. Podstatně.“

	 Celou dobu, co mluvil, jsem sledovala, jak se mu pohybují rty. Stát vedle něj, pracovat s ním,       vidět ho každý den… přesně to jsem chtěla. Ale vidět ho s Tracinou a dítětem, cítit trvalou bolest nad       tím, že jen zvenčí pozoruju jeho rodinný život… přesně to jsem nechtěla. 

	 „Nikoho lepšího pro tu práci neznám,“ dodal a popošel o krok blíž ke mně. 

	 „Ví to Tracina?“

	 „Ještě jsem s ní o tom nemluvil. Cassie, my nejsme… partneři. Ne tak, jako by to bylo…s tebou.“

	 V nedokončené místnosti na nás oba dopadla tíha jeho slov. Natáhla jsem ruku a pohladila ho po předloktí. Elektřina z toho doteku projela námi oběma. Myslela jsem to jako mlčenlivé poděkování za jeho důvěru a jeho nabídku, kterou jsem si ještě potřebovala rozmyslet. Ale moje ruka se začala pohybovat jakoby sama o sobě, klouzala nahoru po jeho paži, pod rukáv trička, kde se vytvořil ten nový sval… ten, kterého jsem si všimla, když Will vyťukával čísla na pokladně nebo jezdil válečkem po zdi. Pomalu jsem mu klouzala dlaní po hrudi a zastavila se nad jeho srdcem. Cítila jsem, jak pod      mým dotekem zrychlilo. Will mě chytil za rameno a přitáhl si mě k sobě. Vzal mě rukou za bradu a naklonil tak, abych mu viděla přímo do očí. 

	 „Chápeš, jak moc tě chci?“ zeptal se napjatým, ochraptělým hlasem. 

	 Otevřela jsem pusu, abych něco řekla, ale slova se mi zasela v krku. A najednou jsem to ucítila – jeho rty na hrdle. Líbal mě tam a stoupal výš, až se naše rty setkaly. Líbali jsme se tak, jako by se nám po tom už stýskalo celé věky. 

	 „Cassie…“ vydechl mezi polibky, zatímco lehounce okusoval moje rty, držel mě kolem zad a druhou rukou mi vklouzl vpředu pod tričko, láskyplně a hladově sevřel v dlani moje ňadro. Když jsem si mu opřela hlavu o rameno a zavřela oči, cítila jsem, jak strnul. Chtěla jsem tuhle chvíli prodloužit co nejvíc, s jediným mužem, o kterého jsem stála, tu chvíli, kdy mě drží v náručí a touží po mně…

	 „Já nepřestanu, leda bys to sama chtěla,“ zašeptal a ruka mu sklouzla na můj zadek v džínách. Pevně ho sevřel. 

	 Nechtěla jsem, aby přestával. A kdybych v zrcadle za barem nezahlédla svůj zarudlý provinilý obličej, asi bych ho o to nikdy nepožádala. 

	 „To nemůžeme,“ vypravila jsem ze sebe, vymanila se z jeho objetí a o krok ucouvla. Will se odtáhl – ne ode mě, spíš jako by se zděsil vlastních činů. 

	 „Jsme už léta kamarádi, Wille. Dobří kamarádi.“

	 „Nechci tě jako kamarádku. Chci tě.“

	 „Ale za pár měsíců budeš potřebovat přátele, věř mi,“ prohlásila jsem, zastrčila si tričko do džínů a narovnala si zástěru. 

	 „Omlouvám se, Cassie. Bylo ode mě hnusný nabídnout ti povýšení a pak se na tebe takhle vrhnout… “

	 „Já si na odborech stěžovat nebudu. Ale slib mi, že už to neuděláš.“

	 „Nemůžu slibovat něco, co nedokážu dodržet. Můžu se tě na něco zeptat?“

	 „Sem s tím.“

	 „Budeš o mojí nabídce uvažovat?“

	 „Budu.“

	 „Přijdeš zítra?“

	 „No jasně.“

	 „A pozítří?“

	 „A popozítří taky.“

	 „Tak to mi stačí… prozatím.“

	 Usmála jsem se. Co jiného jsem taky měla dělat? Otočila jsem se a zamířila ven z místnosti, ke       schodům do přízemí. 

	 „Cassie, jen chci abys něco věděla… “

	 Otočila jsem se k němu. 

	 „Vždycky… vždycky jsi to byla ty.“

	 Chytila jsem se zábradlí. 

	 „Slyšela jsi mě?“

	 „Slyšela. Už vážně musím, Wille.“

	 Dole jsem zavolala na Dell do kuchyně „tak zase zejtra!“ Místo rozloučení po mně hodila podezíravým pohledem. Vzala jsem si ze skříňky kabelku, strčila tam zástěru a odešla. V očích mě pálily slzy. Teprve když jsem došla k Chartres, uvědomila jsem si, že předek mého černého trička je pokrytý bílou omítkou a umazaný od barvy. 
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	DAUPHINE

	 

	 Časy, kdy jsem si krásná místa na světě mohla prohlížet jenom na fotkách, byly pryč. Tohle mě napadlo jako první, když jsem se probudila. Kapitán Nathan právě svým sametovým hlasem s konejšivým britským přízvukem oznamoval, že budeme přistávat. Čekala jsem, že pod okny uvidím pastviny, ale když jsem vytála roletku, slunce vycházelo nad městem a Buenos Aires se rozprostíralo       do všech stran, kam oči dohlédly. Jeho nesmírná rozloha mi vyrazila dech. Četla jsem o tom, ale vidět to na vlastní oči bylo něco úplně jiného… a ještě navíc z výšky. Z tohohle bodu jsem ještě žádné město předtím neviděla. Připadalo mi to, jako bych se přesunula do jiného světa, nebo získala       superschopnost, kterou jsem dřív neměla. Brzo jsem se měla stát něčím víc než pouhou pozorovatelkou. Ponořím se přímo do města, do téhle Paříže Jižní Ameriky. 

	 V duchu jsem poděkovala klubu T.A.J.N.O.S.T.I., který měl tohle na svědomí. A fyzicky jsem poděkovala kapitánovi tím, že jsem ho při odchodu políbila na tvář. 

	 „Díky za pomoc,“ prohodila jsem. 

	 „Potěšení bylo na mé straně,“ odpověděl Nathan a dotkl se dvěma prsty kapitánské čepice. 

	 V hale stáli dva řidiči s cedulí s mým jménem. Jeden mě měl odvézt do hotelu, druhý měl dopravit obraz Caroliny Mendozové do trezoru aukční síně. Vzadu v limuzíně na mě čekala mísa chlazeného ovoce, koláčky a horká káva, takže jsem si celou cestu dopřávala občerstvení. Byla jsem

	vyhladovělá – po jídle, po lidech, po životě. Vykulenýma očima jsem sledovala oknem všechny detaily. 

	 V jediném bloku jsem viděla neoklasicistní francouzská průčelí, italské kupole, brány ve stylu art nouveau i modernistické skleněné věžáky, vklíněné mezi několikaposchoďové činžáky s balkony, na kterých viselo prádlo. Ani jsem nestačila sledovat všechny ty křivky, tvary, římsy. Lidé jako by si       nevšímali toho, co svítí na semaforech, což mi připadalo jako hazard zvlášť ve městě, kde jste se ze šestiproudé avenue dostali rázem do jednosměrky bez chodníků. Tak takové to je, být cizincem, zažívat       dobrodružství na neznámém místě.  Moje smysly ožily, celé tělo mě brnělo slibnými možnostmi. 

	 Můj řidič Ernesto mi dychtivě podával výklad, ukazoval na zajímavé cedule s názvy ulic, třeba v místech, kde se silnice z letiště změnila v jednu z nejširších ulic světa, Avenida 9 de julio. 

	 „To je… comemorativo,“ vysvětloval mi lámanou angličtinou s těžkým přízvukem. „Oslavuje argentinskou independa.  Většina ulic v Buenos Aires jmenuje na oslavu někdo nebo něco.“

	 Cestou do hotelu jsme se ponořili do hustého bludiště ulic ve čtvrti Recoleta. Ernesto mi vysvětlil, že to je ta snobská část města, kde se lidé dodnes řadí do dlouhé fronty na zdejším slavném hřbitově, aby vzdali čest Evě Perónové. 

	 Když jsme zastavili před hotelem Alvear Palace, připadalo mi, že stojíme před nějakým zámkem. Měla jsem na sebe zlost, že si připadám jako princezna – myslela jsem, že před něčím takovým budu       kvůli svému workoholismu do smrti imunní. Jenže teď jsem tady s Ernestovou pomocí vystupovala z dlouhé štíhlé limuzíny a cítila jsem se rozhodně vznešeně. Nad vchodem do hotelu hlasitě pleskaly ve větru cizí vlajky na stožárech, které jako by ještě podtrhovaly skutečnost, že hotel zabírá skoro celý blok. 

	 „To teď váš domov, na nějaká čas,“ prohlásil Ernesto, smekl čapku a trochu se uklonil. 

	 Podívala jsem se líp na jeho obličej. Měl krémově snědou pleť a asijsky šikmé oči. Na někoho tak mladého vyzařoval nápadnou vyrovnanost.         

	 „To je krása. Děkuju vám.“

	 Moje zavazadla zmizela za pozlacenými dveřmi a já je rychle následovala. Pocit výjimečnosti ještě zesílil, když jsem nastoupila do výtahu na osmé poschodí, kde mě čekal pohodlný apartmán. Z obývacího pokoje jsem viděla na ulici, kde už zavládla ranní dopravní špička, ale trojité tabulky v oknech izolovaly všechny zvuky zvenčí, jako bych byla v hrobce. Panebože, opravdové apartmá – takové, kde jíte v jiném pokoji, než spíte. Roztáhla jsem těžké zlaté závěsy, které sahaly od stropu až      k podlaze, a bosá chodidla se mi přitom bořila do měkkého orientálního koberce. Když nosič zmizel se svým spropitným, zůstala jsem chvíli stát uprostřed místnosti a zatínala prsty v pěsti. Pak jsem ze sebe vyrazila nadšený výkřik, rozběhla se k posteli a skočila na ni. 

	 Do aukce zbývalo ještě několik dní a zodpovědnost za jejich vyplnění na mě dolehla s novou silou. Budu si hrát, že jsem záhadná žena s tajným posláním, rozhodla jsem se. Jakmile se začnu něčeho bát, budu předstírat, že jsem taková – neohrožená a energická, která klidně prožije rozkoš ve výšce deseti tisíc metrů a za svou kuráž získá ubytování v apartmánu snů. 

	 Dala jsem si horkou sprchu, odhrnula z postele všechny vrchní vrstvy a vklouzla pod těžkou       pokrývku. V letadle jsem moc dobře nespala. Zavřela jsem oči a okamžitě usnula. Za tři hodiny mě vzbudilo tiché zaklepání. Otevřela jsem. Za dveřmi stál poslíček s vozíkem. Mezi konvicí kávy a sendviči s odkrojenými kůrkami byla zastrčená silná čtvercová obálka, nadepsaná známým ozdobným rukopisem, který používaly písemnosti klubu T.A.J.N.O.S.T.I.: Dauphine.  Bylo to podivné a možná i trochu rušivé, dostat něco tolik důvěrně známého na místě tak vzdáleném od domova. Vzala jsem si z vozíku obálku jako první a rozřízla ji nožem na máslo. Na jedné straně vložené krémové kartičky stálo Krok čtvrtý,  na druhé Velkorysost.  A pod tím: Jsme s vámi na každém Kroku, Dauphine. 

	  Zase se to stane! Další Krok. 

	 Na vozíku byl na háčku upevněný nepromokavý vak. Odnesla jsem si ho na postel a rozepnula zip. Uvnitř byly fantaskní červené šaty s flitry na živůtku, od něhož přes boky a nohy kaskádovitě splývala sukně z peří. Vypadalo to jako kostým obrovské rudé labutě. Podržela jsem si je před tělem u vysokého zrcadla a z jejich záhybů vypadla pozvánka na půlnoční představení tanga. 

	 Tanec? Ne. Ne, žádné tancování, nikdy. Vyhýbala jsem se tomu skoro stejně, jako jsem se vyhýbala létání. Miluju sice hudbu, ale nikdy jsem se neodvázala k ničemu většímu, než pokyvování hlavou v temných koutech klubů. Někdy jsem tančila sama doma v bytě. Jednou pro Luka, ale veškerou svůdnost jsem zabila tím, že jsem to moc přehrávala, protože jsem neměla dost sebevědomí na skutečný striptýz. Ale z představy, že bych měla tančit před cizími lidmi, se mi svíral žaludek.Neměla jsem na to postavu, nebyla jsem vysoká a štíhlá jako moje sestra. 

	 „Kdyby měla Bree disciplínu Dauphine nebo Dauphine Breeina stehna, měli bychom v rodině baletku,“ říkávala moje matka. Asi to myslela jako poklonu, ale mě tím deptala. 

	 Na chvíli jsem svůj děs z tance odsunula, abych mohla obdivovat šaty – důmyslně ušitý živůtek, na kterém jsem rozeznávala ruční práci. Byl strategicky podložený tak, aby změkčil kostice, které ho      držely na těle. Asymetrický lem naznačoval, že šaty jsou určené na tango. V červené mi to sice slušelo, ale tyhle šaty zrovna nebyl můj styl. Ne. Ne, vůbec ne. Na čele mi vyrazil pot. Nemůžu tancovat před lidmi. Nedokážu to. Ne s mým tělem, v těchhle šatech. A klub T.A.J.N.O.S.T.I., stejně jako Cassie a Matilda, mi neustále připomínaly, že mám dělat jen to, co chci. Nic z toho, co nechci. 

	 

	                      [image: Image]

	 

	 Do půlnoční akce zbývaly ještě hodiny. Vyrazila jsem do ulic v pohodlných botách a trenčkotu.Buenos Aires bylo báječné, hlučné, rušné město, směs starého a nového, které se srážely na každém nároží. Porteños zřejmě milovali pobyt venku stejně jako obyvatelé New Orleans. I když byl chladný podzimní den, Plaza San Martín byla plná cyklistů a lidí na procházce, psi nejrůznějších velikostí tahali za vodítka svých silných páníčků. Cítila jsem, jak se ve mně probouzí vlna vděčnosti. Nebýt klubu T.A.J.N.O.S.T.I., nikdy bych neseděla uprostřed náměstí naproti Casa Rosada a nesledovala, jak starci v tvídových oblecích hrají šachy a milenci se mazlí na slunci. 

	 Z Recolety jsem se vydala do čtvrti Palermo, pak ze San Telma do Boca, a cestou zkoumala secondhandy, abych zjistila, co prodávají a jaké mají ceny. Nejdřív ze všeho jsem si všimla, že mezi místními vysokými štíhlými brunetkami s římskými nosy (některé je měly zděděné, většině k nim zřejmě pomohly plastiky) moje americké „křivky“ dost vyčnívají. Nic z toho, co jsem si zkoušela ve

	vintage obchodech, mi nesedělo, což místní prodavačky zahanbovalo ještě víc než mě. 

	  „Lo siento, señora,“ vyhrkla drobná nervózní majitelka nádherného vintage obchodu nedaleko hřbitova v Recoletě. V dalším obchodě jsem na sebe nenarvala pouzdrovou sukni. 

	 „Ale drahoušku,“ oslovil mě majitel dokonalou angličtinou, který vycítil mou paniku, i když vedle rozkládal na stůl osušky a ložní prádlo. „Nenechte se svým tělem deprimovat. Je to krásné tělo.“

	 Poděkovala jsem mu a odešla. Opatrně jsem se proplétala po úzkých chodnících mezi ostatními chodci a snažila se vypadat jako místní, i když jsem třeštila oči na chrliče a kupole na některých budovách a klopýtala přitom o výmoly. 

	 V La Boca jsem si dala sladké koláčky alfajores a čaj maté a dívala se, jak starší pár tančí      pomalu tango. On byl o několik centimetrů menší než ona a mnohem drobnější. Ona byla na tuhle denní dobu až příliš nalíčená. Ale tyhle bizarnosti jen podtrhovaly jejich přitažlivost. Ten tanec mi       připadal bolestně intimní – to, jak ho předváděli shromážděným cizincům, zatímco se na náměstí snášel soumrak. Hudba mě dojala téměř k slzám, stejně jako výraz bolesti a lásky ve tvářích dvojice. Když tahle žena dokáže být tak zranitelná před tolika lidmi a ještě za bílého dne, tak čeho se sakra      bojím? Možná, že tohle je ta pravá velkorysost. Vydat se napospas, odevzdat se pro úspěch tance. 

	 

	 Ten večer jsem opravdu potřebovala Ernestovu nabízenou ruku, abych vystoupila ze zadního sedadla limuzíny a rozprostřela si kolem sebe všechno to peří sukně. Teď už mě nepřekvapovalo, že mi šaty tak dokonale sedí, ale šokovalo mě, jak jsou lichotivé. Živůtek mě pevně obepínal a nad ním      přetékaly obliny ňader. Od puštěného pasu až k lýtkům mi splývalo heboučké peří. Cítila jsem se jako       bohyně, která se vynořuje ze šarlatového oceánu. 

	  „Gracias.“

	  „Por nada,“ uklonil se můj řidič. „Vypadáte v těch šatech… lindísima, señorita Dauphine.“

	 Nervózně jsem se na něj usmála a rozhlédla se po úzké uličce, kde zářil neon tanečního klubu. Teď o půlnoci byla tahle odlehlá ulička liduprázdná. 

	 „Přijedete pro mě… potom?“

	 Mávl na mě rukou v bílé rukavičce, jako by mě chtěl popohnat. To bude v pořádku. Budete v pořádku. Když jsem popošla ke dveřím, z nichž se už linuly teskné tóny hudby, vrátný – taky       v rukavičkách – přede mnou rozhrnul sametové závěsy. 

	 „Už na vás čekáme, Dauphine.“

	  Ach bože.  Vklouzla jsem dovnitř a udělalo se mi slabo. Asi deset dvojic se ohlédlo mým směrem,jako by se mě nemohly dočkat. Uvaděč mě odvedl kolem maličkých stolků k čalouněné pohovce u zdi. Posadila jsem se na ni. Vzápětí se přede mnou objevila usměvavá servírka v bílé baletní sukénce a černobílých pruhovaných punčochách, a postavila přede mě skleničku s něčím růžovým. 

	 „Brzo už začneme, Dauphine,“ oznámila mi s přízvukem, který mi připadal francouzský. „Dáte si ještě něco?“

	 Než jsem stačila otevřít pusu, na jevišti spustila malá, spoře osvětlená hudební skupina nějakou baladu. Hudebníci měli pásky na očích a hlavy se jim pohupovaly do rytmu melodie. Proč jsou       oslepení? Obecenstvo se soustředilo na muzikanty. Jeviště zalilo světlo jediného reflektoru. Zabořila       jsem se do sametového čalounění a doufala, že budu jen divák. Ctila jsem, jak mi pod živůtkem buší      srdce, a byla si jistá, že to slyší i všichni ostatní. A pak jsem zaslechla tichý vážný hlas, který spustil      bez doprovodu kapely. 

	 Zpěvačka byla úchvatná žena v šatech, jaké jsem měla já, jen v černé barvě. Pomalu prošla jevištěm pod světlo reflektoru. Rukama objala mikrofon, rty se jí leskly rudou rtěnkou. Zpívala španělsky, ale bylo zřejmé, že je to smutný příběh. Měla bolestně přimhouřené oči a já si představovala, že zpívá o dívce a zlomeném srdci a rozbitých snech. Jedna z dvojic vpředu se zvedla, objali se a roztočili se ve známých figurách tanga. Pevně se drželi, občas zakláněli, občas vykopávali nohama a tiskli se přitom pevně k sobě. Na parket vytáhla svého partnera, oblečeného ve smokingu, další žena. Měla na sobě úzké modré šaty s hlubokým rozparkem. Tanec přilákal čtyři další dvojice, ažse za nimi zpěvačka skoro ztrácela. Pak se otočila ke mně, jako by svou píseň, svou vášeň adresovala… přímo mým uším. 

	 Pochopila jsem, že píseň je o tom, jak plyne čas, o ženě, která litovala, že zapomněla žít. Nebo že žila jen napůl. Zpěvačka byla okouzlující. Zavrtěla jsem se na pohovce, nevěděla jsem, jak mám reagovat na její upřený pohled. Jako by mě naprosto veřejně sváděla. Anebo je tohle prostě přirozenost tanga. Její pozornost mi lichotila a zároveň ve mně probouzela rozpaky. Vlastně se mi ulevilo, když se ke mně natáhla snědá paže. 

	  „Va a aceptar este paso?“

	 Paže patřila vysokému muži s krátkými černými kudrnatými vlasy a nádhernýma temnýma očima. Usmál se a obnažil dvě řady dokonale bílých zubů v olivové pokožce obličeje, kterou měl       nádherně hladkou. Bála jsem se, že jestli se postavím, podlomí se mi kolena. 

	 „Já bohužel neumím tancovat,“ odpověděla jsem zdvořile a jen tak hlasitě, abych nerušila zpěvačku. 

	  „No importa,“ odpověděl muž a usmál se. „Jen se mi svěřte a ostatní už půjde samo. Postaráme se o vás.“

	  Postaráme?  Vytáhl mě na nohy a já se nechala omámit šířkou jeho hrudi v černé košili, jež ho těsně obepínala, a černých kalhotách, které mu dokonale seděly. Svěř se mu, Dauphine. To je  Velkorysost. 

	 „Přijímám,“ řekla jsem a žaludek se mi sevřel. 

	 Tanečník mi sevřel ruku a odved mě na parket

	 Tam mě objal kolem zad a přitáhl k sobě tak, až jsem se celým trupem tiskla na jeho a nohy v tanečních střevících měla mezi jeho nohama. Chytil mi druhou ruku a zvedl ji do výšky. Náhle jsem      ucítila někoho za zády. Otočila jsem se a šokovaně pohlédla na tu krásnou zpěvačku. Připojila se k nám, propletla prsty s mými. Druhu rukou vklouzla na můj trup, hned pod prsa, a přitiskla mě       k sobě. Cítila jsem její růžový parfém, který se mísil s nenápadně mužnou kolínskou mého tanečního partnera. 

	 „Dovolte, pomůžu vám. Snažte se cítit, jak se její tělo za vámi pohybuje,“ zašeptal mi krasavec do ucha. „Pohybujte se s ní.“

	 Zpěvačka ohnula levé koleno, a s ním i to moje. Její levá ruka mě přitom zlehka pohladila po       noze. Dívala jsem se na svého partnera a cítila, jak mi žena rozhrnuje sukni z peří a odhaluje moje       černé podvazky. Než jsem stačila pochopit, co se to děje, položila mi horkou dlaň na stehno a přitáhla si mě ke svému tělu. Hudebníci na pódiu zrychlili tempo. Cítil jsem zpěvaččina ňadra na zádech, hruď tanečníka se zlehka otírala o moji. Začali jsme se v omamné jednotě pohybovat po parketu. Cítila jsem se, jako by mě unášel proud, stala jsem se součástí jejich tance. Tančím!  Ostatní dvojice začaly postupně odpadat a ucouvly do stínů, až jsme na taneční ploše zbyli jen my tři. 

	 Když melodie skončila a vystřídalo ji vzletné kytarové sólo, zpěvačka mě pustila a padla do      náruče krásné blondýny, která se vynořila ze stínů. Vlasy měla stažené těsně za týlem a na obličeji měla masku. Byla oblečená ve smokingových kalhotách, větší než zpěvačka a v bílé halence s obojkem kolem krku, v níž vynikly její opálené paže. Můj partner mě k sobě přitiskl ještě pevněji a přejel mi rukou po zádech až k zadečku, zatímco se do mě vtiskl pánví. Ucítila jsem, jak tvrdne, jeho       pulsující úd se mi tiskl k boku. Když mě zvedl z podlahy, rozevřela jsem ve vzduchu nohy. Udělal      čtvrtotočku a postavil mě na zem vedle obou žen. Blondýna se pohybovala jako panter, ruku měla v kříži zpěvačky, jejich nohy se propletly jako břečťan. 

	 „Podívej se na ně,“ zašeptal mi můj partner. „Budeš dělat to, co zpěvačka. Přiměju tě cítit to, co ona.“

	 Napodobila jsem pohyb jejích boků i otočky, jedna, dva, tři, koleno vzhůru. Partner mě chytil, přitáhnul k sobě a zaklonil. Ruce jsem měla položené na jeho hrudi. Dívala jsem se, jak se ženy pohybují – krok, krok, zastavení, otočka.  Když se zpěvačka se zavřenýma očima zaklonila, blondýna jí      přejela dlaní po zádech. Byly tak vzrušující, obě, jak se objímaly. Cítila jsem, jak to působí na mě i na mého tanečníka. Pak blondýna pomalu rozepnula šaty své partnerky a nechala je spadnout na podlahu.Zpěvačka zůstala jen v punčochách a podvazkovém pásu, neměla žádné spodní kalhotky. Růžové bradavky jí trčely nad okrajem černé podprsenky s polovičními košíčky. Hltala jsem očima její      nádherné tělo a měkkou linii pubických chloupků, přes niž putovala blondýnčina opálená ruka. Cítila jsem, jak mě můj partner, který stál za mými zády, posunul o pár centimetrů blíž k ní. A pak jsemuslyšela zvuk zipu. Vzápětí se mi šaty svezly ke kotníkům. Stály jsme se zpěvačkou proti sobě, obě téměř nahé, jen v podvazcích a podprsenkách. Nikdy jsem nebyla nahá s jinou ženou, ale jasně jsem viděla, že po mně touží… točila se mi z toho hlava. Chtěla jsem ji. A jeho taky. Chtěla jsem to      všechno. 

	 Zpěvačka se ke mně natáhla a přivinula si mě k sobě, aby mě mohla políbit. Můj partner a její       partnerka stáli dál za námi. A já ji nechala! Líbala jsem se s krásnou ženou, cítila na sobě její měkké rty, její jazyk mi pronikal do úst. Sklouzla mi pusou na krk, zatímco blondýnka ji zezadu vzrušovala svými doteky a prsty s dlouhými rudými nehty kroužila kolem jejího klitorisu. Sledovala jsem, jak ji laská, poslouchala zpěvaččin přerývaný dech, který mě hřál na pleti, a když ji rozechvěla vlna orgasmu, moje tělo už bylo celé rozpálené a vzrušené. I když se udělala, nepřestávala mi dráždit bradavky svou dokonalou pusou. Můj partner mi zatím vklouzl horkou dlaní na břicho a dolů k pánvi,jeho prsty nahmátly mou vlhkost a začaly se pohybovat stejným rytmem jako jazyk zpěvačky. Byla

	jsem blaženě sevřená mezi jejich těly a moje rozkoš narůstala. Za pár vteřin už jsem to ucítila sama. Celé tělo se mi roztřáslo, když jsem si vzala, co mi tak velkoryse nabízeli. Zabořila jsem ruku do zpěvaččiných vlasů a dívala se, jak mi špičkou růžového jazyka kmitá na bradavce, zatímco můj tanečník mi rychlými krouživými pohyby zpracovával klitoris a dováděl mě k šílenství, uvolňoval ve mně příval energie a přiváděl mě k vrcholu. Orgasmus mi zachvíval tělem v jedné vlně za druhou. 

	 „Ach… ano.“

	  „Hermosa,“ zamumlala zpěvačka. 

	 Můj partner mě uchopil pevně a držel mě, zatímco jsem se otřásala. Pak vlna vzrušení ustoupila a já cítila, jak mě líbá na rameno a něžně staví na zem vedle kupičky mých krásných šatů. 

	 Skupina na jevišti spustila další píseň a blondýnka si přitáhla zpěvačku do pevného objetí tanga. Odtančily ode mě, ztratily se ve stínech. Můj partner je následoval, ještě mi poslal poslední vzdušný polibek a dotkl se rukou okraje jeviště jako na znamení vděku. 

	 A byl pryč. 

	 Panebože, co se mi to právě stalo? 

	 Udýchaně jsem zamrkala a slyšela, jak muzikanti už zase vyhrávají známé rytmy. Cítila jsem, jak mě zalévá světlo jediného reflektoru. Moje rudé šaty ležely vedle svých ebenově černých dvojčat. A pak jsem to uviděla ležet na okraji jeviště, tam, kam předtím můj partner položil ruku. Leskl se tam kulatý zlatý přívěsek Kroku čtyři. 

	  Hermosa. 
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	 Mark Drury se tvářil, jako bych vzala stočené noviny a praštila ho s nimi do tváře. „Ty už se      nechceš se mnou vidět?“

	 Po tom, co mi během tří dnů dvakrát volal, jsem souhlasila, že se s ním sejdu po práci v parku na Washingtonově náměstí. Cedule sice zakazovala vstup psům a cyklistům, ale v horkých letních dnech byl pro ně park ideálním místem, protože v New Orleansu se zákazy moc nerespektují. 

	 „Ne že bych nechtěla… “

	 „Já myslel, že nám spolu bylo dobře.“

	 „To bylo.“

	 „Tak co je to s tebou?“

	 Zamžourala jsem do dálky na štěně kokršpaněla, které okusovalo nohu svého majitele. Napadlo mě, že kdyby Mark byl pes, patřil by právě k téhle rase. Will by byl ten spolehlivý čokoládový labrador tam za pískovištěm a Tracina uštěkaný bígl, který vévodil hloučku psů opodál. A já bych byla      ten retrívr s hladkou srstí pod palmami, který si honí vlastní ocas. 

	 „Marku… podle mě jsi bezva chlap.“

	 „Je to kvůli tomu Willovi?“

	 Ramena mi klesla. Bylo to kvůli Willovi. Pokaždé, když jsem se od něj snažila odpoutat, stačil jeden pohled, jeden polibek, a už jsem v tom jela zase. 

	 „Zčásti.“ Ten druhý důvod, o němž jsem nechtěla mluvit, se týkal toho, že mimo postel mi Mark připadal jako rozmazlený mladší bráška. 

	 Mark mě něžně objal kolem ramen. 

	 „Láska je těžká, Cassie. Já to vím. Jsem muzikant.“

	 Málem jsem se uchechtla, ale byl tak dojemný. A tak jsem přijala jeho útěchu a trochu se o něj opřela. 

	 Uplynuly už tři dny od mého setkání s Willem v patře. Od toho, kdy jsme se líbali. Tři dny jsme      se ostýchavě navzájem vyhýbali, přehnaně se omlouvali pokaždé, když jsme se o sebe otřeli       v chodbičce, přehnaně si děkovali za každou nalitou kávu a podané kladivo. Když jsme se střídali na směně a na chvíli se ocitli sami v kanceláři, Will zašeptal, že chce, abych věděla dvě věci. A že je to naposledy, co o tom mluví. 

	 „Zaprvý: nelituju ničeho, co jsem udělal nebo řekl. A zadruhý: pořád chci, abys vzala to místo manažerky horní restaurace.“

	 „Fajn,“ přikývla jsem. „Jo, beru to. Ale tamto… se už nesmí opakovat. Není to fér vůči mně, a není to fér vůči Tracině a děťátku.“

	 Will mi tlumeným tónem, zatímco jsme oba napjatě poslouchali, jestli neuslyšíme blížící se kroky z haly, slíbil, že už žádné další drama nebude… žádné tajné polibky, žádné nenápadné doteky. Dokonce jsme si na to podali ruce a z jeho pokožky do mě jako vždycky vystřelil elektrický výboj.Když jsem se dneska dívala na Markův hezký profil, jak seděl vedle mě na lavičce, došlo mi, že nemám sílu odpoutat se od muže, kterého chci, ani sílu bránit se přemlouvání toho, kterého nechci.  Potřebuju nějakého dalšího muže, který by vrazil klín mezi mě a Willa, mezi mě a Marka. 

	 Jenže jediný další muž, na kterého reagovalo moje tělo i mysl, byl Jesse, a ten je v plánu pro fantazie Dauphine. Pokud za něj neseženu náhradu. A najednou mě to osvítilo… jako by oblohu rozčísl blesk.         

	 „…Hele, víš, já vlastně jen sbírám dobrodružství, Cassie. Možná jsi jedním z nich. Ale jestli o to nestojíš, to je v pohodě. Já se neurazím.“

	 Ale moje myšlenky se už rozlétly do dálky. Oba jsou mladí a neomalení a hubení. Oba mají sexy úsměvy. Oba vypadají báječně v bílém tílku, což se po padesátých letech a Marlonu Brandovi povedlo už jen málokomu. Ale Jesse má v sobě laskavost a vřelost, možná proto, že má malého syna. Mark je      rozmazlený fracek. Jesse má tetování – u Marka mě překvapilo, když jsem žádné nenašla. Snažila jsem se uhodnout, kdy by měla nastat Dauphinina fantazie s Jessem. Teď odletěla do Buenos Aires, takže tenhle měsíc určitě ne. Rozechvěla mě vlna nervozity. Adepti spolupráce s klubem T.A.J.N.O.S.T.I. procházeli sérií testů, která trvala několik týdnů. Musela bych jednat rychle

	 Mark mi luskl prsty před obličejem. 

	 „Kde se touláš, Cassie?“

	 „Promiň, já… zakoukala jsem se na ty psy. Nějak mě to rozptýlilo.“ Natočila jsem se na lavičce čelem k němu. „Víš, líbilo se mi, co jsi říkal o tom, že sbíráš dobrodružství. Přesně to bys měl ve       svým věku dělat. Přece se už teď nechceš připoutat k jediné ženě, ne?“

	 „Asi ne,“ pokrčil rameny. „Ale jsem muzikant. My máme rádi stálý přítelkyně. Drží nás to při zemi, když tvoříme.“

	 „Jasně.“

	 Psi se navzájem obíhali a očichávali. Zadívala jsem se Markovi přímo do očí a odhodlaně spustila. 

	 „Jestli to s tím sběrem dobrodružství myslíš vážně, tak bych pro tebe jedno měla. Velký a úžasný dobrodružství. Takový, jaký jinde nenajdeš.“

	 „Nebo s nikým jiným?“ Naklonil se, aby mě políbil. 

	 Odstrčila jsem ho. „Mluvím o dobrodružství se ženami… co jsou mnohem zajímavější než já. S dobrodružnější povahou. Stačí jenom, abys byl pro.“

	 V tu chvíli se po Markově tváři rozlil úsměv. Muži to vážně mají snazší,  pomyslela jsem si. Nepotřeboval žádné zdlouhavé úvody ani ujišťování před tím, než jsem mu vyklopila svůj návrh… návrh, který mi kdysi od Matildy připadal tak šokující, a který podobně šokoval Dauphine, když jsem jí ho přednesla. Nemusela jsem s ním chodit kolem horké kaše. Neměl žádné psychické zábrany, nemusel bojovat se společenskými ohledy. Můj návrh ho nepřiměl zpochybnit všechno, co se zatím naučil o svém postavení ve světě nebo o své sexualitě. Když jsem nadhodila možnost bohatšího,      zajímavějšího sexu, spousty sexu, přesně tak, jak to má rád a jak to mají rády ženy, prostě spojil ruce za hlavou a oznámil mi: „Získala sis mou pozornost, Cassie Robichaudová. Mou plnou pozornost.“
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	 Přesvědčit Matildu ale tak snadné nebylo. 

	 „Musí projít důkladným přípravným řízením, Cassie. To znamená lékařské, psychologické, fyzické testy “

	 „On je udělá,“ prohlásila jsem a odtrhla vinětu ze své lahve s pivem. 

	 „Tohle je známka sexuální frustrace,“ prohodila nenuceně Matilda a ukázala na nervózní pohyby mých prstů. 

	 Naše obvyklé místo schůzek, bar Tracy’s, bylo na páteční odpoledne nezvykle tiché. Když jsem o tom tak uvažovala, moje dnešní směna v Café byla taky dost mrtvá. Tracina byla ráda. Těhotenství už na ní bylo tak vidět, že se ji zákazníci zdráhali o něco poprosit ze strachu, že jim dítě vyklopí přímo na stůl. Byla už jen otázka týdnů, kdy nechá práce úplně. 

	 Will si dal inzerát, že za ni hledá náhradu, ale pak ho jeho bratr Jackson ze Slidellu požádal, jestli by nezaměstnal jeho nejstarší dceru Claire, svéráznou sedmnáctiletou dívku s vlasy spletenými do dredů, která chtěla v New Orleansu dokončit střední školu v Centru kreativního umění nedaleko od Café Rose. Slíbila, že si mezi piercingy a čtením poezie najde čas odpracovat týdně dvě směny ve všední dny a jednu víkendovou, a o prázdninách ještě víc. Will se zpočátku zdráhal ubytovat u sebe nezvladatelnou pubertální neteř, ale Tracina ho upozornila, že až se dítě narodí, budou mít aspoň pohodlné hlídání. Takže Claire okamžitě začala pracovat, a hned zapadla: vytáčela Dell a pletla se nám pod nohy. 

	 Matilda ještě neskončila s líčením všech překážek v přijetí Marka do programu. 

	 „Pokud projde všemi testy, stejně ho ještě nejdřív čeká výcvik, Cassie. A musí se pro něj vyslovit i další členky Výboru. Rozhodnutí musí být jednomyslné.“

	 „On to zvládne. A Dauphine má slabost pro muzikanty.“

	 „A pak je tady ta záležitost s tebou a Jessem. Může tě odmítnout, víš. Je to jeho poslední příležitost zúčastnit se fantazie v rámci našeho programu… třeba si to bude chtít užít. Jsi připravená na možnost odmítnutí?“

	 „Jo, jasně, jsem.“ Napila jsem se piva. 

	 A trhla jsem sebou, protože to byla lež. T.A.J.N.O.S.T.I. mi toho daly tolik… ale schopnost vyrovnat se s odmítnutím mezi tím určitě nebyla. Ve fantaziích nic takového neexistovalo, tam jsem mohla odmítnout jen já. Samozřejmě, Jesse mě nemusí chtít… proč by taky měl? Co já mu můžu nabídnout? Jen staré dobré randění se ženou, se kterou se setkal v rámci fantazijního scénáře už před víc než rokem. A když se s ní tehdy chtěl seznámit líp, ucouvla. Třeba dá přednost nové fantazii, novému vzrušení. Kdyby měli všichni muži takhle na vybranou, nerozhodla by se snad většina pro něco nového a vzrušujícího? Nerozhodla bych se pro to i já? No… vlastně ne. Nové to bylo s Markem. Vzrušující s Willem. Marka jsem nechtěla, Willa jsem mít nemohla. Takže mi zbýval Jesse. Aspoň      tak jsem si to malovala. 

	 „Sejdu se s Jessem zítra,“ navrhla Matilda. „Pokud bude souhlasit, ozve se ti. Pokud ne, neuslyšíš o něm. Stejně ho ale stáhneme s Dauphinina programu, aby mezi tebou a jí nevzniklo zbytečné napětí. Váš vztah je nejdůležitější. A ať to dopadne jakkoli, ona by se o tomhle našem rozhovoru neměla nikdy dozvědět.“ Matilda se odmlčela, jako by čekala, až mi to všechno dojde. „Mimochodem,“

	dodala po chvíli, „Dominic prošel. Je to naše nová posila.“

	 „Ten fotbalista?“

	 „Vlastně je fotbalový manažer. Prošel testy a už je skoro u konce s výcvikem. Pokud by to s Markem nevyšlo, nasadíme Dominika.“

	 „A co ten sexy zrzek Ewan, ten jeho kamarád?“

	 „Neprošel úvodním hlasováním. Je to legrační. Skoro nikdy se jednohlasně neshodneme, když má       někdo rzavé vlasy. Jako zrzce mi to připadá diskriminační. Marta ho nechtěla.“

	 „Ale je tak hezký!“

	 „Jestli budeš příští rok ve Výboru, můžeš ho zkusit znova prosadit. Pokud bude mít ještě zájem.“

	 Když jsme napůl zaplatily účet a rozloučily se, rozhodla jsem se zamířit domů. Byla vlahá, ale strašidelná noc, na obloze vůbec nebyl vidět měsíc. V dálce jsem slyšela houkat sirény, z každých druhých dveří se linuly nesourodé tóny jazzu, které byly ještě hlasitější, když jsem z Magazine Street zahnula do Decatur ve Francouzské čtvrti. Zachvěla jsem se. Nastával podzim, cítila jsem to v kostech. Celé město mi náhle připadalo tak temné a neklidné jako vlastní nitro. 

	 Druhý den ráno jsem sotva vylezla ze sprchy, když zazvonil telefon. 

	 „Haló?“

	 „Ahoj, dámo,“ ozvalo se na druhém konci s typickou, sladce jižanskou unylostí. 

	       Vážně mě nenapadlo, že by to mohl být Jesse. Ne tak brzo. Bylo teprve deset. Přece se s ním Matilda ještě nestačila sejít a vyložit mu všechny možnosti. A kdyby, přece by si to potřeboval nechat projít hlavou…

	 Ale byl to on. Nervy mi málem vystřelily z těla a dlaň s telefonem mi zvlhla potem. Co teď? 

	 „Kdo je to?“ zeptala jsem se. Když panikařím, jako bych od sebe muže oběma rukama      odstrkovala, držela je na vzdálenost paží od sebe, abych si nad nimi udržela kontrolu, ale zároveň jsem doufala, že muž, jehož odstrkuju, můj odpor překoná. Dělala jsem to tak s Willem, a teď zase s Jessem. 

	 „Ty víš moc dobře, kdo to je, Cassie Robichaudová.“

	 T.A.J.N.O.S.T.I. A jejich kroky. Rychle mi prolétly myslí. Ano! Vždyť jsem to všechno zažila,        všechno zvládla. Tohle taky dokážu. 

	  Podrobení. 

	 „Dělala jsem si legraci. Vím, že jsi to ty.“

	 „Jo, no… Matilda říkala, že bys mě chtěla vidět?“

	  Odvaha. 

	 „Ano.“

	 „Kde jseš?“

	  Důvěra. 

	 „Doma.“

	  Velkorysost. 

	 „Tak mě napadlo… jestli bys neměl čas v sobotu na večeři? Něco bych uvařila.“

	 „Mám čekat tejden? Kde bydlíš?“

	  Nebojácnost. 

	 „V Marigny, kousek odtamtud, co dělám.“

	  Sebedůvěra. 

	 „Ale jestli se to v sobotu nehodí, tak třeba v neděli,“ dodala jsem. 

	 „V sobotu mám většinou malýho. Ale nějak to vymyslím.“

	  Zvědavost. 

	 „Syna, viď? Kolik mu je?“

	 „Už šest. Mám ho vždycky ve středu, a v pátek a v sobotu do šesti. Pak ho vozím k jeho mámě. Je to čtyři dny, co měl narozeniny.“

	  Kuráž. 

	 „Určitě je bezvadnej. Tak co kdybys přišel, až ho v sobotu odvezeš k jeho mamince? Něco uvařím. Ty přines víno, nebo co chceš pít.“

	 „Rozkaz, madam.“

	 Nevázanost. 

	 „Bezva! Moc se těším. Je to zelený dům na rohu Chartres a Mandeville. Druhý patro. Tak v sobotu.“

	 Když jsem zavěsila, nadskočila jsem asi dva metry vysoko. Mám rande s cizím mužem, u kterého neznám ani jeho příjmení, tetovaného rozvedeného otce, se kterým jsem se seznámila během báječného anonymního sexuálního dobrodružství v tajném spolku, který režíruje sexuální fantazie pro ženy trpící osamělostí. A nemohla jsem být nadšenější. 

	 „Dokázala jsem to!“ oznámila jsem Dixii, která pode mnou ležela na zádech a hrála si s přívěsky na mém náramku.
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	DAUPHINE

	 

	 Mělo mě napadnout, že je něco jinak, když se teprve dvacet minut po domluveném čase objevil jiný řidič než Ernesto. Čekala jsem v hale hotelu Alvear Palace ve svých nových černých brokátových      šatech se zapínáním na boku a tříčtvrtečními rukávy, aby vynikl můj náramek. Šaty jsem našla zapadlé mezi jinými kousky na ramínkách v obchodě v San Telmo. Byly to úžasné projmuté koktejlky v délce pod kolena, konzervativní délce, která nicméně podtrhovala moje tvary. Když jsem se dívala,

	jak ke mně můj nový řidič míří přes halu a hltá mě přitom očima, došlo mi, že ty šaty stály za to. Jeho       uniforma byla až moc těsná, klobouk moc velký, rukávy moc krátké. Neměl postavu muže, který tráví dny za volantem limuzíny – což jsem myslela jako kompliment. 

	  „Lo siento, señora Dauphine,“ omluvil se za zpoždění. Když ke mně natáhl ruku v rukavičce, mezi ní a rukávem jsem zahlédla šlachovité zápěstí. 

	 Když jsme si podali ruce, jako by do mě projela elektřina. Ernesto měl chlapecký šarm, kdežto tenhle řidič vyzařoval jasnou mužnost. 

	 Ale když mě usadil na zadní sedadlo, rozezvonil se ve mně další alarm, protože se zeptal:

	  „A donde vamos?“ Kam pojedeme? 

	 Kdyby ho poslaly T.A.J.N.O.S.T.I., tak by přece cíl znal, ne? Matilda tvrdila, že aukce je přísně tajná a místo zná jen hrstka pozvaných. Oznámení probíhalo telefonicky, ne rozesíláním tištěných       pozvánek, aby se organizátoři vyhnuli pozornosti tisku. 

	 Ve zpětném zrcátku jsem se setkala s pohledem jeho zelených očí. Tenhle muž věděl moc dobře,       jak působí na ženy. 

	  „Vamos al Teatro Colón, por supesto,“  objednala jsem si jízdu k historickému divadlu v centru města. Jeho vzhled mě ale nepřestával okouzlovat. To je tak plytké, Dauphine,  pokárala jsem se      a usadila se na zadním sedadle. 

	 Další podezření se mě zmocnilo, když se řidič při krátké cestě k divadlu na každém rohu radil      s GPS navigací a neustále nastavoval zpětné zrcátko. Ale když jsme dorazili k Teatro Colón, podlouhlé budově, která vypadala jako krémový svatební dort, moje pochybnosti o tom muži nahradila panika z aukce. Na chodníku na mě čekal sluha ve smokingu. Ignoroval mého řidiče a sám mi pomohl vystoupit. 

	 „No teda,“ vyhrkla jsem jako tuplovaná Američanka, co se pořád všemu diví. 

	 „Slečno Masonová, je nám nesmírným potěšením se s vámi seznámit. A mrzí mě, že jste měla potíže… najít Teatro Colón.“ Přejel očima mého řidiče. „Quíen es usted?“

	 „Dante,“ odsekl řidič a chytil mě za paži. 

	 Můj jednočlenný uvítací výbor si dramaticky povzdychl a otočil se na podpatku. Dante a já jsme ho následovali mezi turisty, kteří cvakali fotoaparáty. Prošli jsme mezi mramorovými sochami do zlatého foyer, kde se shromáždili další řidiči v uniformách, a pod proskleným stropem dorazili ke dveřím s nápisem EVENTO PRIVADO. Prošli jsme jimi do ztemnělého hlediště. 

	 Teatro Colón mělo uvnitř neuvěřitelný labyrint propojených balkonků, které doplňovaly zaoblené řady měkkých, rudým sametem potažených sedadel. Asi deset prvních řad bylo obsazeno zájemci o koupi, kteří tu na nás čekali. Naštěstí jsem nedorazila jako poslední. Když jsem se usadila, ze schodů sešla vysoká blondýna v modrém kostýmku jasně šitém na zakázku a posadila se ke stolům agentů, za hradbu telefonů. Matilda mi říkala, že někteří kupci budou zřejmě volat z celého světa místním bankéřům, aby pro ně koupi realizovali. 

	  Jen klid, Dauphine. Máš tady jen podepsat nějaké papíry.  Nervózně jsem se dotkla svého drdolu. Byla jsem ráda, že jsem si k těm upnutým šatům vzala střevíce na nízkém podpatku. Moje vyhrazené sedadlo u uličky v poslední řadě bylo ideální k tomu, abych mohla sledovat, co se děje přede mnou. Zaklonila jsem se, abych si prohlédla sépiově zbarvené fresky, které obklopovaly lustr velký jako slunce. 

	 Pak jsem se zadívala na kupce. Většinou to byly ženy. Věděla jsem, že peníze z prodeje budou financovat poněkud neortodoxní aktivity klubu T.A.J.N.O.S.T.I. Matilda mi vysvětlila, že nechtějí, aby se obraz dostal k lidem, kteří by se v jeho historii začali moc šťourat. Ani k takovým, kteří      vyznávají jiné hodnoty než my. 

	 Dante stál vedle mě jako čestná stráž, jako krásný hlídací pes. 

	 „To je… lindísima,“ prohodila jsem, když jsem si prohlížela prostředí kolem nás. 

	 „Ano, je to pozoruhodné,“ zašeptal a naklonil se ke mně. „Za posledních pár let to tady úplně       zrekonstruovali. Mimochodem, ty vaše šaty jsou taky pozoruhodné.“

	 On mluví anglicky! A s americkým – ne, s jižanským přízvukem! Tohle už rozezvučelo všechny moje poplašné zvonky. 

	 „Kdo jste? Odkud jste?“

	 Přes rty mu přelétl shovívavý úsměv právě ve chvíli, kdy na stůl dopadlo kladívko a rozhrnul se závěs, který halil Rudou zuřivost.  Obraz byl opřen o matný černý stojan, dokonale nasvícený, a jeho modernistický styl ostře kontrastoval s měšťanským přepychem divadelního sálu. Kolem nás se       ozvaly obdivné povzdechy a nadšený potlesk. Pro Danta jako by to byl pokyn, aby se usadil na sedadlo v řadě za mnou. 

	 Dražebník vyšel na pódium a přivítal přítomné. Krátce pohovořil o dějinách obrazu a představil sálu jeho průvodce, který zajistil jeho převoz od anonymního majitele až sem. 

	 „Přivítejte prosím seňoritu Masonovou, která za právoplatného držitele, jenž si přeje zůstat v anonymitě, doprovodila obraz z New Orleansu sem k nám.“

	 Ctila jsem, jak se mi krev hrne z tváří pryč. Ani jsem nevstala, jen chabě zamávala rukou do vzduchu a zase ji spustila. 

	 „Přejeme vám dnes hodně štěstí při aukci, seňorito Masonová. Dražba bude vedena v angličtině.Kdo bude potřebovat tlumočení, po pravé ruce najdete sluchátka. Začínáme.“

	  Bum.  Vyvolávací cena byla 2,3 milionu amerických dolarů. Matilda doufala, že by se cena mohla zdvojnásobit. Dražebník se rychle orientoval v lesu paží, které se zvedaly z obou stran uličky.       Odpovídal tak rychle, jako by vracel rány v boxu. Do akce zasahovaly i anonymní telefonáty.       Blondýna, která přišla až po mně, seděla na kraji židle a nervózně pohupovala nohou. 

	 „Slyšel jsem dobře dva celé, čtyři miliony? Dva celé čtyři. Dva celé šest. Dva celé šest od dámy       vzadu. Tři miliony. Je zde nabídla tří milionů…“

	 Pokyvovala jsem hlavou sem a tam, zatímco cena neustále šplhala. 

	 „Máme tu nabídku čtyři miliony, čtyři celé dva, čtyři celé dva podruhé… a čtyři celé osm, a pět, dámy a pánové, pět milionů…“

	 Při téhle sumě několik zástupců zahraničních kupců zavěsilo telefon. Při šesti milionech už přestala přihazovat polovina přítomných a místnost ztichla. Napřímila jsem se na sedadle. Při sedmi milionech už odpadli skoro všichni. Zůstali jen dva přihazující: podsaditá žena v silných brýlích proti zvlášť dychtivému telefonnímu zájemci, jehož zastupovala „moje“ blondýna. Její ruka vylétla do

	vzduchu po každém navýšení ceny. 

	 „Máme tu osm celých pět… osm celých pět, a nyní devět. Devět milionů pro nabídku po telefonu! Devět milionů celých dva…“

	  No to snad ne!  Už skoro deset milionů. To už zaplatí hodně fantazií. Zaklonila jsem hlavu, abych       se podívala na svého řidiče. Ale už za mnou neseděl. Možná se vrátil do haly, kde čekali ostatní šoféři. 

	 „Deset milionů, máme deset milionů. Deset celých čtyři, dámy a pánové, deset milionů čtyři sta tisíc…“

	 Vlevo, vpravo, vlevo, vpravo… dva zbylí zájemci se trumfovali. Blondýna u telefonu neztrácela chladný výraz, zato žena v brýlích už se tvářila čím dál víc rozrušeně. Srdce mi bušilo, když jsem těkala očima z jedné na druhou. Tohle bylo mnohem zábavnější než sledovat sportovní zápas! 

	 „Dámy a pánové, jedenáct milionů a sto tisíc dolarů. Slyším jedenáct celých dva? Ano, máme to tady… jedenáct celých dva,“ opakoval dražebník a ukázal kladívkem a brýlatou ženu, která jako by už       nemohla udržet paži nahoře. Zato blondýna se neochvějně hlásila dál. 

	 „Jedenáct tři? Ano, máme tu nabídku po telefonu jedenáct celých tři. Dostaneme se na jedenáct celých čtyři?“

	 V sále zavládlo ticho. Oči všech se upíraly na obličej ženy v silných černých brýlích. Najednou jsem jí začala přát, aby vyhrála, možná proto, že nebyla jen anonym ním hlasem v telefonu. Ale bohužel, do vzduchu vyletěla jen paže blondýny. 

	 „Máme tu nabídku jedenáct celých čtyři od anonymního kupce po telefonu… jedenáct celých      čtyři… dá někdo jedenáct celých pět?“

	 Brýlatá žena zvedla napjatě ruku. 

	 „Máme tu jedenáct celých pět “

	  „Patnáct milionů!“ zahřměl povědomý hlas zezadu z místnosti. 

	 Chvíli mi trvalo, než mi došlo, kdo to je, protože už neměl uniformu. Můj řidič Dante tam stál v tmavém obleku, čerstvě nažehleném a naškrobené bílé košili se sámky. Jeho čapka, sluneční brýle a špatně padnoucí sako byly pryč. Vypadal neuvěřitelně přitažlivě. Jednu ruku měl zastrčenou v kapse. 

	 „Jste registrovaný kupec?“

	 Ukázal na nervózní blondýnu u telefonu. 

	 „To je Isabella, zástupkyně mé společnosti z Centrální argentinské banky. Přihazovala mým      jménem. Už můžeš zavěsit, Isabello. Omlouvám se za zpoždění.“

	 Dantův (nebo jak se jmenoval) příchod zvedl teplotu v místnosti k bodu varu. Zarudlý dražebník se obrátil k brýlaté ženě, která stála s pokleslou rukou a poraženeckým výrazem. 

	 „Takže… patnáct milionů poprvé… patnáct milionů podruhé… obraz je prodán pánovi v tmavém obleku. Dílo

	Caroliny Mendozové Rudá zuřivost se prodává za patnáct milionů.  To je rekord, dámy a pánové, neuvěřitelný rekord!“

	 Divadlem se rozezněl potlesk, ale já se držela područek a dívala se, jak Dante kráčí k ženě v brýlích, aby jí podal ruku. Potlesk pokračoval, když se Dante vydal k obrazu, aby se s ním nechal vyfotografovat. Dražebník mi po krátké poradě s Isabellou pokynul, abych sešla k telefonnímu stolu, který už zatím všichni opustili. Na kožených deskách tam ležel ozdobný certifikát. 

	 „Isabella mi sdělila, že patnáct milionů už bylo deponováno na účet dražební síně. Takže pokud nemáte námitky proti neregistrovanému kupci, můžete podepsat změnu vlastnictví,“ vyzval mě dražebník a podal mi luxusní pero. „Je to obrovská suma. Velice působivý výsledek.“

	 Zdálo se, že i jeho vynervoval ten přitažlivý neznámý, který se tak dramaticky vetřel na naši akci. Ale co se dá říct proti někomu, kdo zaplatí patnáct milionů, trojnásobek ceny, ve kterou T.A.J.N.O.S.T.I. doufaly? Dá se říct jen děkuji a podepsat se na vytečkovaný řádek, což jsem už s patřičně rozmáchlým gestem udělala. Nemohla jsem se dočkat, až o tom výsledku povím Matildě. 

	 Předala jsem dokument dražebníkovi. 

	 Dante (jinak jsem mu zatím říkat nemohla) přešel k nám a dokončil podpis smlouvy tím, že přidal pár nečitelných klikyháků. Pak se setkal s mým stále zmateným výrazem. 

	 „Jsem rád, že vás formálně poznávám, slečno Masonová. Ujišťuji vás, že obraz Caroliny Mendozové si najde dobrý nový domov. Jsem velkým fanouškem veškerého jejího díla. Proto musím říct, že mě velmi zarmoutilo, když jsem nebyl na aukci oficiálně přizván. A jsem rád, že se nezlobíte pro mou drobnou lest.“

	 „Kdo jste?“ Opatrně jsem stiskla nabízenou ruku. „A co to mělo znamenat s tím šoférem limuzíny, a jak jste předstíral, že nemluvíte anglicky? Bylo tu nutné? Mohl jste přece “

	 „Drahá Dauphine, všechno vám vysvětlím, až na to bude vhodná doba. Ale teď už musíme odejít, protože přítomní šílí zvědavostí, a spolykali by nás oba zaživa. Začali by se vyptávat, na mě, na vás,na… skupinu, kterou zastupujete.“

	 „Co o ní víte?“

	 „Vím o ní dost, abych se vás zeptal… jestli přijímáte Krok.“

	  No ovšem! Patří k nim! Patří k nám! 

	 Před obrazem se shromáždili fotografové, aby pořídili snímky, než bude dílo zabaleno a odesláno. Dante mě vzal za loket a nasměroval k východu ze sálu. Teď už mi to všechno začalodávat smysl, i když mi srdce divoce bušilo. 

	 Foyer bylo prázdné až na pár šoférů, kteří se netrpělivě dívali na hodinky. Dante se mnou ostře zatočil na opačnou stranu, do vysokých skleněných dveří, které zakrývaly krajkové závěsy. Ocitli jsme se sami v nádherné úzké síni vymalované slonovinovou barvou, lemované sloupy a táflováním ve      stejném zlatém odstínu, jaký měl můj náramek. Tam mě Dante pustil a otočil mě celým tělem k sobě. 

	 „Takže?“

	 „Takže…“ Ucouvla jsem o kousek dozadu a narazila do měkké pohovky pod bustami slavných skladatelů. „Vy jste vážně utratil patnáct milionů za obraz?“

	 „Vážně.“

	 „Proč?“

	 „Abych na vás udělal dojem. Zabralo to?“

	 Posadila jsem se na kraj pohovky tak, aby se vešel vedle mě. 

	 „Možná.“

	 Očividně patří k mužům, pro něž je všechno snadné. Nechtěla jsem patřit k těm snadným věcem.Naklonil se ke mně, jeho tvář se ocitla pár centimetrů přede mnou. Nosní dírky se mu roztáhly jako u zvířete, které zachytí pach strachu… a líbí se mu to. 

	 „Zeptám se vás znovu: Přijímáte Krok?“

	 Zvedl mi ruku, aby prozkoumal náramek, ale vytrhla jsem mu ji a skryla ji za zády. Byl tak sexy a znal T.A.J. N.O.S.T.I, ale bylo na něm něco podezřelého, co mě odrazovalo. 

	 „Jak se doopravdy jmenujete?“ zeptala jsem se ho. „A jak to, že jste nevěděl, kde je aukce, když ta blonďatá bankéřka to věděla?“

	 „Taky to nevěděla. Sledovala naše auto. Rád vám zodpovím všechny další otázky, Dauphine, ale je jen jediná, na které doopravdy záleží. Přijímáte Krok?“

	 Jeho ústa se přiblížila k mému uchu. Vzal lalůček do rtů a jemně ho sál. Zaplavila mě horkost, mé tělo se změnilo v lávu. Kůže se mi tavila všude tam, kde se mě dotkl. Pohyboval se tak rychle, že bych ho nedokázala zastavit, ani kdybych si to přála. 

	 „Tohle jsem chtěl udělat od chvíle, kdy jsem tě uviděl tam v hotelu,“ zašeptal, roztáhl mi kolena a začal putovat rukou vzhůru. 

	 Strnula jsem při zvuku, který přicházel z haly. 

	 „Zamknul jsem dveře. Nikdo se sem nedostane,“ uklidnil mě. Sukni už jsem měla vyhrnutou až k bokům. 

	 Položila jsem mu ruku na rameno a jemně ho odstrčila. 

	 „Odkud jsi?“

	 Sklonil se a jeho rty našly můj krk. Jako by moje otázky nevnímal. Byla jsem už omámená touhou a moje instinkty začaly umdlévat. Měl tak šikovné rty…

	 „Přijmi, Dauphine, a povím ti všechno.“

	 „Přijmu,“ zamumlala jsem se zavřenýma očima, „když mi řekneš… který Krok to je.“

	 Pokusil se znovu zamžourat na můj náramek, ale schovala jsem ruku za záda. 

	 Narovnal se a popotáhl si manžety. 

	 „Není to tak těžká otázka,“ prohlásila jsem. „Stačí, když se podíváš na přívěsek, který mi máš      dát. To ti napoví.“

	 Na chvíli zaváhal. „Znáš pravidla, Dauphine. Nemůžu ti ukázat přívěsek, dokud nepřijmeš Krok.“

	 Prolétla jsem si hlavou všechny zásady, které T.A.J. N.O.S.T.I. tak důsledně dodržovaly. Toužila      jsem po něm a byla jsem vzrušená, ale chyběla tu jedna věc… necítila jsem se s ním v bezpečí.  Tohle to všechno kazilo. A jestli má být pátý krok Nebojácnost,  pak jeho odpověď mě strachu rozhodně nezbavila. 

	 „Taky znáš pravidla, Dante, nebo jak se jmenuješ. Když nepřijmu Krok, všechno končí. Takže je po všem, protože já říkám ne. Mimochodem, odkud jsi? Máš přízvuk z Jihu – vlastně z Louisiany.“

	 „Hm, hm.“ Zvedl se z pohovky. „Na někoho, kdo mě odmítl, máš až moc otázek.“

	 „Může to tak vypadat,“ připustila jsem a stáhla si šaty přes kolena. Drdol se mi během našeho krátkého muchlování uvolnil, takže jsem vytahala sponky a rozpustila si vlasy. 

	  „Rudá zuřivost,“ pronesl obdivně Dante a natáhl se, aby vzal jeden pramínek do prstů. Odtáhla jsem se. „Bude mi potěšením nechat tě svým šoférem odvézt do hotelu.“

	 „To není třeba,“ odpověděla jsem. „Dostanu se zpátky sama.“

	 „Pak… tedy půjdu.“

	 Vydal se ke dveřím, odemkl je a tiše je za sebou zase zavřel. Kdo to ksakru byl a o co se to      snažil? Počkala jsem ještě pár vteřin, než jsem se vydala zpátky do divadla, kde v sále hlouček lidí stále ještě obdivoval obraz. Je už pozdě zrušit smlouvu? Musím to aspoň zkusit. 

	 Dražebník se tiše bavil s tou bankéřkou Isabellou. 

	 „Promiňte,“ ozvala jsem se, „než odejdu, musím se na něco zeptat. Je ještě možné zrušit transakci? Já… prostě mám pocit, že jsem udělala chybu, když jsem prodala obraz neregistrovanému zájemci.“

	 Podívali se po sobě, jako by právě probírali totéž. 

	 „Problém je v tom, že k tomu byste potřebovala podepsaný souhlas kupce. Oficiálně je už majitelem obrazu on.“

	 „Byl velice dychtivý obraz koupit,“ dodala Isabella dokonalou angličtinou s přízvukem. 

	 „Neuvědomila jsem si, že není registrovaný. Kdybych to věděla, pak bych señora Castillea odmítla zastupovat.“

	 „Koho?“

	 „Jmenuje se Castille,“ odpověděla mi. „Pierre Castille. Slyšela jsem, že u vás ve městě je známou osobností, protože jeho rodina ho z půlky vlastní.“

	 „Stejně jako část našeho města,“ dodal dražebník s úsměvem. 

	  Pierre Castille?  To jméno jsem samozřejmě znala. Jeho tvář jsem hned nepoznala, protože na tak bohatého muže se Castille držel vždycky stranou a moc jeho snímků do tisku neproniklo. Ale když žijete v New Orleansu, dobře víte, že jméno Castille znamená něco jako panovnický rod. 

	 Proč se ksakru Pierre Castille, dědic impéria, multimiliardář z Bayou, vetřel na soukromou aukci, aby zaplatil patnáct milionů za obraz a pokusil se mě svést v chodbičce za divadelním sálem? Do čeho jsem se to namočila? 

	 Cítila jsem, jak mi do tváří stoupá horkost. Co až se to dozvědí Cassie a Matilda? Třeba je to znamení. Znamení, že Krok pět nezvládnu. Zeptala jsem se na cestu ke stanovišti taxíků a opustila divadlo v poraženecké náladě. Ale když jsem pohlédla na svůj náramek, připomněla jsem si, že už jsem překonala dost ze svých strachů. I když jsem byla teprve v polovině cesty, náramek vypadal moc hezky, jak se v něm odrážela světla projíždějících aut. 

	 Když jsem se posadila do taxíku a udala řidiči jméno hotelu, srdce mi ještě bušilo a kůže pálila v místech, kde se mě Pierre Castille dotýkal. 
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	CASSIE

	 

	 Když mě pozvali do Zámečku naposledy, byla jsem nahá pod dlouhým kožichem a nechala se odvést dovnitř s páskou přes oči. Dovnitř, kde mě čekala hostina smyslnosti (a neznámý milenec). Tentokrát to bylo jiné. Čekala na mě Matilda, stála na verandě uprostřed horkého srpnového odpoledne a tvářila se vážně. Věděla jsem, co ji trápí. Když jsem včera večer dotelefonovala s rozčilenou Dauphine, nemohla jsem usnout. A tak jsem zavolala Matildě a pověděla jí o dražbě a o Pierrově překvapivém zjevení na dražbě. 

	 „Nemůžu uvěřit tomu, co udělal,“ prohlásila jsem teď hned poté, co jsem Matildu na verandě pozdravila. „Dauphine je otřesená.“

	 „To jí nemám za zlé. Za skoro čtyřicet let, co tohle děláme, jsme měly problém jen s jediným mužem: Pierrem. Měla jsem věřit svým instinktům, když se k nám chtěl přidat. Ale okouzlil nás svým šarmem.“

	 „Aspoň je tady jistá útěcha: jeho patnáct milionů udrží T.A.J.N.O.S.T.I nějakou dobu nad vodou,“       řekla jsem. 

	 „Pokud si je vezmeme.“

	 Tohle mě nenapadlo. Ale když to Matilda vyslovila, najednou to dávalo smysl. 

	 „V každém případě je to rozhodování pro celý Výbor, nejen pro mě,“ pokračovala. „Jdu teď za Dauphine.“

	 „Mám jít s tebou? Nemám tu svou… schůzku… posunout?“

	 „Ne. Tohle je úkol pro členku Výboru. Jde o čas. Třeba se mi podaří Dauphine přesvědčit, aby T.A.J.N.O.S.T.I neopouštěla, ale pokud ne, doufám, že aspoň přijme naši omluvu. Ty, má drahá, máš zatím vzrušující úkol, který je také třeba dokončit. Víš jistě, že jsi na to připravená?“

	 „Připravenější už být nemůžu.“

	 „A nervózní?“

	 „Ano.“

	 „Spojil se s tebou Jesse?“

	 „Uvidím ho dneska večer.“ Nemohla jsem si pomoct trochu jsem se rozzářila. 

	 Matilda moje nadšení nesdílela. Její tón zněl už zase ustaraně. 

	 „Po všem, co se stalo a jak se to pokazilo s Pierrem… doufám, že s Jessem se to taky nepokazí.“

	 „Myslím, že se nemusíš bát,“ ujistila jsem ji. Nechápala jsem, proč má pořád potřebu o Jessem tolik pochybovat. 

	 Šla jsem za ní do Zámečku a nahoru po schodech. Potom jsme šly dlouhou chodbou a zastavily se před úzkými dveřmi. Matilda je odemkla. V malé místnosti bylo jediné šedivé kožené křeslo,postavené čelem k prosklené stěně. Matilda mi přitáhla křeslo. Místnost za sklem byla jen spoře osvětlená, ale pozoruhodná, se dvěma okny od podlahy až ke stropu napravo, zataženými burgundskými závěsy a s amorky vyřezanými do dřevěných trámů. Na slonovinově bílých stěnách visely zarámované oleje krásných dam v róbách s odhalenými rameny. Postel vypadala také jako umělecký kousek, každý sloupek byl vyřezaný do tvaru vrbového kmene a desku v nohou lůžka

	zdobily řezby listů. Uprostřed pokoje stálo křeslo ozdobené střapci, bez područek, se zlacenýma nohama a zády s výšivkami burgundských růží. 

	 Cítila jsem se nervóznější než při vlastních fantaziích. 

	 „Tohle je Císařská komnata,“ ozvala se Matilda. 

	 „Takže tady probíhá trénink?“

	 „Někdy ano. Připravená?“

	 Přikývla jsem a zhluboka se nadechla. Pak jsem na tváři vykouzlila svůj nejsebevědomější úsměv. Měla jsem přihlížet první hodině výcviku Marka Druryho Angelou Rejeanovou. Zvládl všechny testy, zúčastnil se dvou předběžných schůzek, prošel pohovorem. Než bude moci absolvovat fantazii s Dauphine, musí ještě projít posledním testem s Angelou. 

	 „Sledovat bývalé milence může být hodně emocionální, Cassie. Musíš se obrnit.“

	 „Já to tak beru,“ ujistila jsem spíš sebe než ji. „Na Marka teď mají nárok T.A.J.N.O.S.T.I.  a Dauphine, ne já.“

	 „Dobře.“

	 „Ví, že se dívám?“

	 „Ne. Ví, že se někdo z klubu T.A.J.N.O.S.T.I. dívá, ale neví kdo. Vypadá, že se na to těší.“

	 „Ví Angela, že ji někdo sleduje?“

	 Matilda mi věnovala suchý úsměv. 

	 „Zlato, tohle je její parketa. Tak fajn, užij si to. Ale pořádně všechno vnímej. Musíme ho      posoudit, zjistit, jakou ženskou fantazii by mohl naplnit. On sám bude muset nalézt potěšení v tom, že někoho potěší. A musí se naučit, jak to udělat, aby měla žena pocit, že po ní bezvýhradně touží, což je to největší afrodiziakum. Já mu všechny rady budu tlumočit. Doufejme, že mezi jeho ctnosti patří trpělivost. Tak hodně štěstí,“ usmála se na mě. „Ušla jsi dlouhou cestu, Cassie. Zavolej mi potom. Dám ti vědět, jak to dopadlo s Dauphine.“

	 „Děkuju ti, vážně. Za všechno,“ přikývla jsem. „A doufám, že Dauphine zůstane. Má toho ještě tolik před sebou.“

	 „Povím jí to.“

	 Matilda zhasla světlo a odešla, zavřela za sebou dveře. Zůstala jsem sama v temné místnůstce a nevěděla, co mám dělat. Přehodila jsem nohu přes nohu. Pak jsem je zase narovnala. Čekala jsem, až se za sklem začne něco dít. 

	 O chvíli později se ze slonovinových dveří zapuštěných do stěny Císařské komnaty vynořila Angela. Její obvykle hladké vlasy byly dnes uvolněné, vlnité v drzém afro účesu. Na sobě měla bílé zavinovací šaty s hlubokým výstřihem, z tenkého, téměř průsvitného materiálu, temné bradavky jí stály v pozoru. Na nohou měla lodičky na patnácticentimetrových jehlách, v nichž vynikala její hnědá svalnatá lýtka. Skla, které z její strany pokoje vypadalo jako zrcadlo, si nevšímala. Přešla k mramorové římse nad krbem a provokativně se o ni opřela. Angele mohl člověk závidět spoustu věcí, ale její chladné vyrovnané vystupování tomu dlouhému seznamu vévodilo. 

	 Ze dveří nalevo, z té chodby, kterou jsme před chvílí kráčely s Matildou, se pomalu vynořil Mark. Jeho úsměv se ještě rozšířil, když spatřil svou „trenérku“. Vypadal tak hezky a čistě v košili zastrčené do manšestráků. Vlasy měl vlhké. Téměř jsem přes sklo cítila jeho jablkový šampon. 

	 „Bohorodičko,“ zamumlal a mně došlo, že nejen všechno uvidím, ale díky zabudovaným mikrofonům i uslyším. 

	 „Tak zaprvé: necul se na mě tolik,“ ozvala se Angela. „Potřebuješ sice probudit v dívce dojem, jak jsi šťastný, že ji vidíš, ale míň je někdy víc.“

	 „Chápu,“ odpověděl Mark a doslova si dlaní setřel z tváře úsměv. 

	 Rozesmála jsem se. Bylo to legrační – on byl legrační. Ale Angelu to nepobavilo. 

	 „Sedni si.“

	 Mark sklouzl na křeslo se střapci jako poslušný žáček. Angela zaťala ruku v pěst. Nepokaz to, Marku,  zaprosila jsem v duchu. Jestli to pokazíš, s Jessem mám smůlu. 

	 „Ano, madam.“

	 „Přestaň mi říkat madam!“ okřikla ho Angela. „To žádnou ženskou nevzruší.“

	 „Pardon.“

	 Mark zkoumal pohledem místnost a jeho oči se na chvíli zastavily na zrcadle. Angela jeho pohled sledovala a oba se podívali přímo na mě. Ne! Zabořila jsem se do křesla, ruce si přitiskla k hrdlu, jako bych prožívala nějaký anafylaktický šok vyvolaný leknutím. Angela luskla prsty, aby upoutala Markovu pozornost zase na sebe. No tak, Cassie. Oni tě nevidí!  Připomněla jsem si. Dýchej. 

	 Angela došla k Markovi a zastavila se těsně u něj, tak, že se jejich kolena skoro dotýkala. 

	 „Nezapomeň, že tě dáme dohromady jedině se ženou, která chce to, co ty, touží po tom, po čem toužíš ty, chce zkoušet to, co bys rád vyzkoušel sám.“

	 Mark si položil dlaň na krk a rozmasíroval si to místo. Byl taky pěkně nervózní. 

	 „Takže, Marku… jak si dneska budeme hrát?“

	  Jak si dneska budeme hrát?  To bylo sexy. To si musím zapamatovat. Mark se zadíval na Angeliny bílé lodičky a zamyšleně je pozoroval. Sledovala jsem jeho pohled, klouzající po jejích štíhlých nohách. 

	 „Budu hrát tak, jak chceš ty.“

	  To je můj šikulka!  chtělo se mi vykřiknout. Ty to zvládneš,  Marku. Angela si přejela rukou po šatech. 

	 „Co se takhle svléknout, Marku?“

	 „Už jdu na to.“

	 Vztyčil se. Byl o dobrých deset centimetrů menší než ona na jehlách. A začal se svlékat. 

	 „Vypadáš jako bohyně,“ prohlásil, skopl z nohou boty a zvedl k ní obličej. Její ňadra zůstala na úrovni jeho očí. „Je mi jedno, jestli to nemám říkat, ale tak to je.“

	 Angela ho vzala za bradu, ale místo aby ho políbila, pustila ho a vydala se k vyřezávanému psacímu stolu. Otevřela zásuvku a vylovila z ní něco, co vypadalo jako provaz. Pohybovala se jako kočka. Angela patřila k těm ženám, které jsou spokojené ve vlastním těle a jsou zvyklé, že je druzí pozorují. Mark z ní nedokázal spustit oči, a já taky ne. Angela zůstala stát za stolem a dívala se, jak si Mark svléká jako první kalhoty. 

	 „Marku, Marku, Marku. Děláš to jako klučík na internátu. Natáhni si ty manšestráky a zkus to líp, zlato.“

	 Poslechl ji. Když se oblékl, začal se zase svlékat, tentokrát pomaleji. Rozepínal si zvolna pásek. 

	 „Co si myslíš, že jsi? Striptér? Ne tak sexy.“

	 „Do hajzlu,“ zamumlal Mark. Zřejmě měl vztek sám na sebe. 

	 „Začni s košilí. Rozepni si knoflíčky jednou rukou. A pořád se dívej na mě.“

	 Udělal to tak, a vypadalo to mnohem líp. Angela pořád držela v ruce provaz. 

	 „Teď kalhoty.“ Mark si nenuceně rozepnul opasek, spustil kalhoty ke kotníkům, a za nimi si stáhl i boxerky. 

	 Pak je zlehka odkopl stranou. Jeho úd už byl připravený, ale Angela tomu nevěnovala žádnou       pozornost. Zatlačila ho zpátky do křesla a zakývala mu před obličejem provazem. 

	 „Měla by ses taky svlíknout,“ ozval se nervózně Mark a zasmál se. 

	 „To slovo nesnáším.“

	 „Svlíknout?“

	 „Ne, měla bys.  To tady u nás není moc oblíbený.“

	 Obešla ho dozadu a pevně mu uvázala zápěstí k židli. Pak ho zase obešla zepředu a kolenem mu roztáhla stehna. Dívala se mu pořád do očí, když si začínala rozhrnovat šaty. Rozevřela je před ním jako obálku. Pod nimi byla nahá. 

	 „Tak to řeknu jinak,“ pronesl Mark a obdivně hltal její tělo. „Bylo by bezva, kdybys byla pořád nahá… Pro celý lidstvo.“

	 Angela odhodila šaty a zůstala před ním stát jen v bílých lodičkách. Sledovala jsem Marka, jak se kochá jejím tělem. Angela si jednu ruku přitiskla na ňadro, druhou si přejela po těle. Připadala jsem si jako zakletá, cítila jsem její vzrušení, když si prostředníčkem vklouzla mezi plátky pohlaví. 

	 „Máš ho už tvrdýho, viď? Co s tím budeme dělat?“

	 „Do prdele!“ zamumlal Mark a zvrátil hlavu dozadu. Oči mu sklouzly k jejím rukám, k tomu prstu. Chtěl se jí dotýkat, dosáhnout na ni, ale nemohl. I já jsem cítila jeho frustraci, jeho vzrušení mě vzrušovalo. Tohle se mi ještě nikdy nestalo, na pornografii jsem se nedívala a voyeur taky nejsem. Ale tohle… bylo tak intenzivní. A erotické. Schoulila jsem se v křesle omámená touhou. 

	 Angela, pořád ještě v lodičkách, se rozkročila kolem Markových nohou, naklonila se k němu a opřela mu dlaně o ramena. Její ňadra se dotýkala jeho hrudi, když ho políbila. Vlastně začala líbat – pomalu, malátně k němu skláněla tělo, zadek jí trčel do vzduchu. Přesunula se rty k jeho krku a na      chvíli se zarazila, aby se mu podívala do očí, aby zhodnotila jeho reakci. Mark se tvářil zoufale. 

	 „Myslíš, že bys mě mohla odvázat?“ ozval se. „Sakra, moc rád bych si na tebe sáhnul.“

	 Angela se nad tím chvíli zamyslela. Pak si skopla z nohou lodičky a položila mu jedno bosé chodidlo na stehno. Pak se k němu snížila svým rozkrokem, s nohou pořád pokrčenou a zdviženou, takže dál zůstávala několik trýznivých centimetrů od jeho mužství. 

	 „Chceš se mě dotýkat?“ zeptala se. Mark přikývl a snažil se jí dívat do očí, ale nemohl si pomoct. 

	 Sklouzl níž, k dokonalým křivkám jejího čokoládového těla, aby viděl, co dělá se svými prsty mezi nohama. 

	 „Mám ráda, když mi to muž dělá,“ prohlásila Angela a pomaloučku si kroužila prstem po poštěváčku. „Ale ráda si to dělám i sama.“

	 Z Markových rtů vyrazilo něco mezi stenem a zachroptěním. 

	 „Myslíš, že bys to dokázal líp než já?“

	 „Ano,“ odpověděl a vzepjal se v provazech, jako by je chtěl přetrhnout. 

	 Cítila jsem, jak mě polévá horko. Překvapilo mě, když mi vlastní ruka vklouzla do podprsenky,      nahmátla pravé ňadro a lehce stiskla. Tohle pro mě bylo tak nové. 

	 Dívala jsem se, jak Angela ohýbá koleno ještě výš, takže se její štěrbinka ocitla ještě blíž Markova obličeje. Zabořila mu prsty do vlasů a přitáhla si jeho ústa k sobě, téměř láskyplným pohybem. Viděla jsem, jak se Markovo temeno pohybuje, když ji jeho rty našly a on ji začal lízat. 

	Každou chvíli k ní zvedal oči, aby zjistil její reakci. Ruce měl dál svázané za zády. Měl jen ústa, kterými ji mohl potěšit, posloužit její rozkoši. 

	 Angela zaklonila hlavu. „To je dobrý… to je moc dobrý, zlato,“ zapředla a její boky zlehka přirážely v rytmu jeho jazyka. Vzpomněla jsem si, jak jeho rty dělaly totéž se mnou, nebylo to tak dávno, a jeho ruce…

	  „Do hajzlu,  jo,“ zašeptala Angela a třela svůj rozkrok o Markův obličej. „Ach… mmm… ty mě za chvíli uděláš, a já… já tě budu šukat.“

	 Mark slabě kývl. To, jak jeho hlava rytmicky poskakovala mezi Angelinýma nohama, bylo jako výraz zbožnění. Náhle zaklonila hlavu, chytila ho pevně za vlasy a tělem jí proběhlo vyvrcholení, které Mark dychtivě povzbuzoval. Angela vyčerpaně spustila nohu na podlahu, natáhla se za něj a jediným škubnutím rozvázala provaz kolem jeho zápěstí. Mark okamžitě uchopil do ruky svůj úd. Jeho touha už byla tak silná, že ji nemohl potlačovat. Angela se trochu omámeně přesunula k nočnímu stolku a vytáhla ze zásuvky kondom. Když se vrátila, navlékla ho jediným plynulým pohybem na Markovu erekci. A pak se na něj posadila. 

	 „Teď tě ošoustám, Marku,“ oznámila mu chraplavě. „Co ty na to?“

	 Horlivě přikývl, položil jí dlaně na stehna a zavedl poškubávající hlavičku mužství do jejích mokrých záhybů. Angela jako by ho v polovině pohybu zastavila, pohnula se, rozdráždila ho, ale ještě úplně nedosedla. 

	 „Máš dokonalou číču,“ zasténal Mark, zatímco se díval, jak ho Angela do sebe pohlcuje. 

	 „Pšššt… hodnej,“ protáhla něžně a pohladila ho po vlasech. Pak se přidržela jeho ramen a pomaloučku, centimetr po centimetru, se spouštěla níž. Když dosedla, Mark zaklonil hlavu a zabořil jí prsty do stehen. Angeliny půvabné boky začaly divoce vysedávat, dávaly mu všechno, po čem mohl toužit. Byla tak rozdrážděná, jela na něm tak divoce, a na Markovi bylo vidět, že miluje, co jeho tělo dokáže poskytnout ženě. Opravdu to bylo tak, že Angela šoustala jeho, a mně bylo čím dál větší horko. Jeho prsty se zatínaly do její pevné pokožky, jeho svaly se napínaly. V jednu chvíli podržel její obličej v dlani a vášnivě ji políbil, jako by se s ní potřeboval spojit ještě na dalším místě. V tu chvíli se na něj Angela zadívala přes svoje bujná ňadra a vyvrcholila. Její výkřiky ještě ani neutichly, když se Mark zvedl s ní v náručí, jako by nic nevážila, otočil se s ní a hodil ji na postel. Angela se hlasitě rozesmála. 

	 „Výborně!“ zavolala na něj. 

	 Zvláštní – v tu chvíli jsem na něj byla tak hrdá. Vážně. Do toho, Marku! Podrob si ji! 

	 Zůstal stát nad ní, roztáhl jí kolena, jako by teď byla řada na něm. Rychle, tvrdě se do ní ponořil. Ach bože!  vykřikla Angela ve chvíli, kdy jsem totéž zamumlala já. 

	 A najednou cítila to, co oni. Horkost mi stoupala celým tělem. Mark zapletl Angele jednu ruku do vlasů a jeho přirážení získalo naléhavější rytmus. Sténala pod ním, nohy obtočené kolem jeho štíhlého pasu, držela ho za hlavu a nechávala se od něj tvrdě šoustat. A já přitom tekla víc a víc. 

	 Pak ho Angela jediným působivým pohybem přetočila na záda a posadila se nahoru na něj, znovu získala kontrolu. Mark se zasmál, když mu přitiskla natažené paže za hlavu, a použil veškerou sílu, aby si ji zdvihl ke svým stále dychtivým ústům. Rozhrnul j í prsty její plátky a hlava se mu pohybovala v půlkruzích. Angela se ohlédla přes rameno na jeho mohutný úd a jediným pohybem se otočila. Stáhla z něj kondom, zatímco Markovy rty se dál věnovaly jejímu pohlaví. Když ho vzala do úst, jeho boky se proti ní vyklenuly, když na pokraji orgasmu zasténal: „Angelo… prokrista…“ Sama jsem žasla nad její obratností, nadšením a vášní, s níž ho polykala. Když se pak znovu udělala, já       vyvrcholila s ní, s takovou naléhavostí, jakou jsem při masturbaci nikdy necítila. Moje smysly explodovaly, moje sténání se mísilo s jejím. Pak jsem se vyčerpaně zhroutila do křesla a ztěžka oddychovala spolu s nimi. 

	 Angela po chvíli z Marka sklouzla a svalila se vedle něj na postel. Jejich těla zmizela pod pokrývkou. To, jak něžně ji Mark držel v náručí, jak láskyplně mu ona přejížděla rukou po břiše, mi       připadalo až příliš intimní, než abych to měla pozorovat. Zarudlá a ukojená jsem tiše vyšla z místnosti a opatrně za sebou zavřela dveře. Vklouzla jsem do malé koupelničky za dveřmi a omyla si obličej      a ruce studenou vodou. 

	 Podle hodin na mobilu byly tři odpoledne. Dost času na to, abych se stavila v samoobsluze, koupila víno a možná si i trochu odpočinula, než dorazí Jesse. Ten mladý muž nemá ani ponětí, jak prospěšná mu bude tahle tréninková hodina. 
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	 V samoobsluze jsem strávila skoro hodinu, protože jsem se snažila přijít na to, co bych mohla vařit. Napůl mě rozptylovaly pochybnosti, jak to dopadne s Dauphine, napůl ta nádherná scéna, jíž jsem právě byla svědkem. Takže když můj taxík zastavil před Hotelem starých panen, zbývala mi sotva hodina na to, abych uvařila boullabaisse,  prostřela a dala si sprchu. Ale vlastně bylo dobře, že jsem měla tak málo času na přemýšlení a přemílání. Vzala jsem si na sebe seprané džíny, hedvábnou modrou blůzku a stříbrné kruhové náramky na obě zápěstí. Z nějakého důvodu jsem nechtěla, aby       Jesse viděl můj náramek klubu T.A.J.N.O.S.T.I. Připadalo by mi podivné ukazovat mu ho. Byl něco jako můj talisman. 

	 Když jsem si jednou rukou vysušila vlasy a druhou zamíchala polévku, ozval se domovní zvonek.Je tady dřív. O dost dřív, sakra. Sakra, sakra, sakra.  Otevřela jsem a stál tam: jeho úsměv, jeho strniště, jeho přimhouřené oči, jeho cajunský přízvuk. Byla jsem vyvedená z míry… a taky nenamalovaná. Ježíši. A moje vlasy! 

	 „No ahoj,“ pozdravil mě a strčil hlavu dovnitř. 

	 „Jdeš brzo.“

	 „Jdu úplně přesně,“ opravil mě a políbil mě na vlhké vlasy. Voněl tak krásně, létem a posečenou trávou. „To je hlavní zásada rozvedených taťků, víš. Nikdy nenechat svoje dítě čekat. Jinak by vyrůstaly s pocitem, že pro tebe nejsou důležité.“

	 „To je fajn pravidlo, ale potřebuju ještě pár minut.“

	 „Na co? Mně připadáš dokonalá.“

	 Podal mi květiny a lahev vína. 

	 „Přinesl jsem rosé. Vychlazený.“

	 „Děkuju. To je milý.“

	 Měla jsem jen malý byt – kuchyň, jídelna a obývací pokoj v jedné podlouhlé místnosti, na jejímž konci byla za prosklenými francouzskými dveřmi vidět ložnice. Jesseho výška jako by zdůrazňovala, jak nízké jsou v tomhle podkrovním bytě stropy. Oba jsme se ale usmívali tak, jako by nás potkalo něco báječného. 

	 „Vážně tě moc rád vidím.“

	 Položil si ruku na hrudník a kousl se do spodního rtu, zatímco mě pozoroval a pohupoval se ve svých kovbojských botách. Tváře mi hořely. 

	 „Taky tě moc ráda vidím. Nalej si zatím něco, prosím. Já se jen rychle… dám do pořádku.“

	 Sledoval mě, když jsem zamířila ke koupelně. 

	 „Hned jsem zpátky!“ vyhrkla jsem a zavřela za sebou dveře. 

	 Uvnitř jsem zůstala udýchaně stát. Sakra. Je tady. No tak se uklidni.  Chovala jsem se jako puberťačka. Zapnula

	jsem fén a chvíli si foukala vlasy, abych měla čas na přemýšlení. No tak nejsem upravená       a namalovaná. A co?  pomyslela jsem si, když jsem si vzpomněla na to, co vždycky říká Matilda. Je to jen chlap. Oba jste jen lidi. 

	 Našla jsem Jesseho, jak prostírá na stůl. Přes rameno měl přehozenou utěrku, zpod trička bez rukávů vykukovalo jeho tetování. Pečlivě pokládal lžíce vedle polévkových misek, které se k sobě      vůbec nehodily. Tělem mi projela vlna horkosti. 

	 „Polívka už je skoro hotová. Snad ti nevadí, že jsem tam přidal trochu bobkovýho listu. Až to       bude hotový, vytáhnu je z ní.“

	 Zapomněla jsem, že je kuchař. Vlastně cukrář, ale stejně si v kuchyni věděl rady líp než já. 

	 „Díky, už se toho ujmu. Jsi můj host. A nejspíš ses za den dost naběhal s malým. Užili jste si to      spolu?“

	  Dýchej. 

	 „Ani ne. Má tam, kde bydlím, pár kámošů ze sousedství, přišli si s ním hrát. Řádili na dvorku a já vedle spravoval sekačku. Tak už to chodí.“

	 „Vlastně to zní moc dobře,“ prohlásila jsem, nakrájela francouzskou bagetu na plátky a dala na stůl sůl a máslo. „Ráda bych viděla jeho fotky.“

	 „No jasně. Ale nejdřív se posaď.“

	 Poznal, jak jsem nervózní. Pořád jsem pobíhala po kuchyni, přenášela kořenky, skleničky na víno, rozkládala svoje chatrné plátěné ubrousky, svatební dar z toho života před životem. Už jsem si stěží vzpomínala na tu ženu, kterou jsem tehdy byla. 

	 Sklouzla jsem na židli ke stolu vedle něj (ani moje židle spolu neladily) a naše kolena se o sebe otřela. 

	 „Tak… proč jsi mě nechala stáhnout ze hřiště?“

	 „Já tě nenechala… stáhnout ze hřiště. Jen jsem požádala, jestli bych tě mohla ještě vidět. Mimo T.A.J.N.O.S.T.I. A teď jsi tady. Mohl jsi to odmítnout.“

	 „Dělám si legraci.“ Zakousl se pořádně do chleba. „Sem tam jsem na tebe myslel.“

	 „Já na tebe taky sem tam myslela,“ prohlásila jsem a zakousla se do chleba. 

	 „Jsem rád, že se to stalo. Už se mi stejskalo po něčem… skutečnějším.“

	 „Mně taky,“ připustila jsem. Kam tohle povede?  „Ale… totiž… nic zvláštního od toho nečekám. 

	 Vím, jak jsme se seznámili. Jen mě tak napadlo… ze všech mužů, co jsem… ehm… no, jenom s tebou jsem měla pocit, jako by mezi námi bylo něco víc. Takže… no, tak je to.“

	 Jesse mi vzal z ruky nakousnutý krajíček chleba a odložil ho stranou. A naklonil se ke mně. 

	 „Myslím, že tě musím hned teď vzít do postele, Cassie, protože vidím, že nad tím začínáš až moc hloubat. A tím tu tvoji myšlenkovou mašinérii konečně přibrzdíme.“ Jemně mi poklepal ukazováčkem na spánek. 

	 „Ještěže člověk vlastně boullabaisu nemůže rozvařit,“ zakoktala jsem a nejistě se zvedla. 

	 „Ale jo, může. Ale komu na tom sakra záleží?“ Sklonil se a přehodil si mě přes rameno. 

	 Vyjekla jsem, jak mě to vzrušilo i šokovalo. Sestry Delmonteovy pod námi měly nejspíš      skleničky u stropu, aby líp slyšely. Ať se jdou vycpat,  pomyslela jsem si, když mě Jesse odnesl do ložnice a hodil mě na postel, až se polštáře rozlétly do všech stran a nejmíň jedna noha postele      bouchla tvrdě do podlahy, přímo nad obývacím pokojem sester. Jesse vytáhl z peněženky kondom a hodil ho po mně. 

	  Tak jo. 

	 „Sousedi,“ zašeptala jsem, když pomalu vylezl za mnou a opřel se o lokty vedle mé hlavy. 

	 Jeho tvář, v kuchyni tak upřímná a otevřená, získala temnější nádech. Jesse se nade mnou vztyčil, chytil mě za jedno, pak i za druhé zápěstí, a přidržel mi ruce nad hlavou. 

	 „Tak?“

	 „Tak co?“ Jesse je tady, na mně! Drží si mě pod sebou na posteli! 

	 „Jak si chceš hrát, Cassie Robichaudová?“

	 Bylo to zvláštní déjà vu toho, co se Angela zeptala Marka. 

	 „A jak si ty chceš hrát?“ Najednou jsem se cítila mimo svůj revír. Srdce mi prudce bušilo. Cítila jsem, jak se ve mně vzmáhá nevolnost. Jesse klesl pánví tak, až mě s ní přišpendlil pod sebou. Jeho vztyčený úd se mi tiskl ke stehnu. Bylo naprosto jasné, že tohle s ním dělám já. 

	 „Budu s tebou ráda dělat cokoli, Jesse. Ale… nehledám u tebe žádnou splněnou fantazii.“

	 „Já vím.“ Opřel se zase o lokty, přiblížil obličej k mému a pohladil mě po vlasech. „Nemusíme dělat nic divokýho. Stačí mi, když se budeme třeba… mazlit.“

	 To slovo mi z jeho úst přišlo tak legrační, že jsem se musela začít chichotat. Jesseho to taky rozesmálo. 

	 „Tak ty chceš se mnou jen muchlovaaat, jó?“ protáhla jsem přehnaným cajunským dialektem. 

	 „No tak se teda budeme mazlit.“

	 Ano, takhle jsem si pamatovala jeho ústa. Jeho hladová, pátravá ústa. Sklonil se, aby mě políbil, aby mi zavřel pusu. Podepřel mi hlavu dlaní, propletl prsty do mých vlasů. Druhou rukou mi pomalu rozepínal blůzu. Pak se horce položil mezi moje ňadra a trýznivě pomalu začal postupovat dolů. Rozepnul mi poklopec džínů a stáhl mi je i s kalhotkama. 

	 „A je to.“ Vklouzl mi rukou za záda, aby rozepnul podprsenku a odhodil ji na podlahu. 

	 Pak se postavil vedle postele a stáhl si džíny a pak i boxerky, takže jsem okamžitě viděla, jak moc je vzrušený. Vzal mě za ruku a přitáhl ji k sobě. 

	 „Dotýkej se mýho ptáka, Cassie,“ zašeptal. „A řekni to.“

	 Byl tak tvrdý, tak hladký. 

	 „Co mám říct?“ Přejela jsem dlaní po jeho penisu nahoru a dolů. 

	 „Že chceš mít mýho ptáka ve svý nádherný číče,“ zamumlal a oči se mu pod mým nezkušeným hlazením zablýskly. 

	 Nikdy předtím jsem ho neviděla úplně nahého, ale teď tady stál nade mnou samý sval a šlacha, tetování a touha, a věděl, že mě dostal. Byl tak nestydatý… tak vzrušující. 

	 „Co chceš, zlato?“

	 „Chci tě mít v sobě, hned,“ zaprosila jsem. 

	 „Chceš, abych tě šukal, Cassie?“

	 „Jo, Jesse.“

	 „Řekni to.“

	 „Šukej mě,“ zamumlala jsem. 

	 „Řekni Šukej mě tvrdě, Jesse.“

	 Zavřela jsem oči. Celé moje tělo cítilo nesmírnou touhu, když mi roztáhl kolena od sebe. 

	 „Hmm, jen se podívej na sebe a tu svou hezkou malou číču,“ protáhl. „Co si s ní má chlap asi počít?“

	 „Ty víš,“ vypravila jsem ze sebe. Přála jsem si, abych měla v zásobě slova, která znějí víc sexy. Tohle jsem přece mohla dělat právě s Jessem – naučit se víc, cítit se svobodnější…

	 „Vyslov to, Cassie.“

	 „Šukej mě, Jesse. Chci, abys mě šukal tvrdě…“ vyrazila jsem ze sebe skoro v deliriu. 

	 Jesse se sklonil nad okrajem postele a jeho rty se sunuly po mé noze, po křivce vnitřního stehna, jeho jazyk olizoval hladkou pleť v místech, kde stehna přecházela v rozkrok. Bože, ten mě uměl rozdráždit. Byla jsem už skoro šílená. 

	 „Jesse, šukej mě!“ vyzvala jsem ho, když mě dál hladil po stehnu, jeho palec sklouzl do mých  záhybů a letmo se dotkl klitorisu. Byla jsem tak rozbolavělá, že se to už nedalo snášet. Rozhoupala jsem boky, abych mu naznačila, kde se mě má dotýkat, kde mě má pomilovat. Ale Jesse mi jen lenivě rozhrnul plátky. Když odhalil, jak moc jsem mokrá, přimělo mě to zasténat. 

	 Prohnula jsem tělo směrem k němu s ještě větší naléhavostí. 

	 Zazmítala jsem se, když uchopil moje ňadro a sevřel bradavku ve svých kouzelných rtech. Pak udělal totéž s druhou. Zasténala jsem zoufale v odpověď. Ach.  Tohle mi nestačilo. Dloubla jsem koleny do Jesseho trupu a postrčila si ho blíž. 

	 „Víc?“

	 „Ano… “

	 Posadil se mezi moje nohy a roztáhl kondom. Svaly na pažích se mu pohybovaly, ale očima stále visel na mně. Uvědomila jsem si, proč ho chci, proč mě všechno bolí touhou po něm. Ano, byla to bolest, která se dala utišit. S Willem to byl hlad, který nešlo nijak uspokojit. Potřebovala jsem Jesseho, protože jsem chtěla Willa, a Jesse byl jediný muž, který to ve mně dokázal potlačit. A teď jsem se chystala nechat ho, aby ze mě to chtění hned tady na místě vyšukal. 

	 Což udělal. Vstoupil do mě tvrdě, prudce, nořil se dovnitř centimetr po centimetru. Jeho přirážení bylo čím dál naléhavější a rytmus se zrychloval s tím, jak jsem se začala proti němu pohybovat boky. Znovu mě uchopil za zápěstí a zvedl mi paže za hlavu. 

	 „Líbí se ti to?“ zeptal se tichým tónem. 

	 Přikývla jsem. Měla jsem pocit, že do mě jeho přirážení vtlouká životní radost. Pohyboval se ve mně jako namydlený píst, všechny svaly v břiše se mu natahovaly a svíraly. Zvedla jsem skrčené nohy vysoko, abych objala jeho trup, teď pokrytý vrstvou potu. A pak se to stalo. 

	 Sevřela jsem se kolem něj. Ucítil to, tvář mu ztuhla a zareagoval ještě divočejším pronikáním. Můj klitoris byl teď uvězněný mezi jeho a mou pánví, jeho boky mě dokonale hnětly a doháněly k horkému vyvrcholení. Když se tomu celé moje tělo poddalo, chtělo se mi bezmocně vřískat. Vykřikla jsem „Panebože!“ a udělala se, což přivedlo na okraj propasti rozkoše i jeho. Krásné rty se mu zkroutily, když ve mně explodoval a zaúpěl: „Jo, Cassie, jo…“ V tu chvíli se nikdo z nás nestaral o sousedy nebo o to, jaký hluk děláme. Společně jsme se zhroutili do pokrývek. 

	 „Myslím, že se mi… zastavilo srdce. Pššt… musím si ho poslechnout,“ zamumlal mi do vlasů.      „Jsem… mrtvola? Slyšíš něco?“

	 „Myslím, že to bude dobrý,“ ujistila jsem ho, když ze mě sklouzl. Otočila jsem k němu tvář. Byl zalitý potem. Ospale jsem přejela prstem po tetování na jeho rameni. Zahlédla jsem tam jizvu. Jesse mě chytil za prsty. 

	 „Jak sis to udělal?“

	 „Vysekal jsem se na kole, dost ošklivě. Ve čtrnácti,“ odpověděl, zatímco mi líbal prsty. 

	 Pak se posadil, abych mohla vidět všechny obrazy na jeho potetovaném těle a zádech. 

	 „To je dub?“

	 Byli jsme skoro jako teenageři v televizním seriálu, ze sexu jsme sklouzli ke svěřování dojemných historek. Jesse mi začal popisovat svoje hlavní tetování: strom, jehož větve se splétají v lebku, vytetovanou na jednom rameni. Na druhém bylo hejno ptáků. 

	 „Jo, je to dub z babiččina pozemku v Kenneru. Vyrůstal jsem u ní, když naši umřeli. Tohle bolelo,“ ukázal na tvář hezkého mladíka na levé straně hrudního koše. „Můj starší brácha. Naučil mě číst, když mi bylo deset. Byl jsem pomalejší. Padnul v první válce v Zálivu.“ Tolik tragédií na jednom těle – mrtví příbuzní, mrtvé vzpomínky. „A tohle je moje ,trampská známka‘,“ otočil se ke mně a ukázal na kříž. Opravdu tam měl vytetované slovo Tramp. 

	 „Ha!“

	 „Čekalas motýlky?“

	 „U tebe radši nic předem nečekám,“ odpověděla jsem. Byla to lež? Měla jsem na něj nějaká přehnaná očekávání? Vlastně jsem si nebyla jistá. Natáhl se po mně a přitiskl si mě do náruče. 

	 „To je asi moudrý, Cassie,“ pronesl upřímným a vážným tónem a přehodil přese mě stehno. „Já si o tobě myslím to samý.“

	 O mně? Málem ze mě vypadla ta typicky ženská reakce: Ne, ne, to je nesmysl, jsem tady pro tebe. Můžeš ode mě čekat, co se od ženy čeká. Jsem celá tvoje.  Ale už jsem byla moudřejší. Když si muž       nechá vytetovat na kůži svůj životní příběh, ještě to z něj nedělá otevřenou knihu. A když jsem se s ním vyspala, ještě to neznamená, že jsem celá jeho. Oba jsme si nesli stíny své minulosti a netušili jsme, co nám přinese budoucnost. Ale poprvé v životě jsem s tím byla smířená. Naprosto a báječně      smířená. 
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	       Nikdy v životě jsem necestovala, takže jsem nečekala ten příval čiré radosti nad tím, že po návratu z Buenos Aires zase vidím svoji verandu, květináče s blatouchy a těžké chryzantémy, chřadnoucí v horku pozdního léta. Nahoře jsem odložila svoje zavazadla a vzdychla vděčností nad tím, že jsem zase ve svém zaprášeném, sluncem zalitém bytě. Moje cesta, která začala tak slibně, se po setkání s Pierrem Castillem změnila v noční můru. Doma jsem si připadala v bezpečí, ukonejšená.Teď jsem se přesvědčila, že je pravda, co se v tomhle ohledu povídá o Jižanech: že nikomu se tak nestýská po domově jako jim. 

	 Když jsem zalila květiny, napustila jsem si vanu a naložila se do ní, abych ze sebe smyla stres ze zpátečního letu (turbulence byly horší a nevyskytoval se tam žádný kapitán Nathan, který by mi nabídl „útěchu“). Taky celníci byli šťouraví a nechali očichat moje kufry beaglem, kterého jsem si nesměla pohladit. Hledali salámy a slonovinu, což byly asi jediné věci, které jsem si z Argentiny nepřivezla. Musela jsem si koupit další dva kufry na bižuterii, prádlo, domácí šaty a čtyři vintage šaty na tango, které jsem nakoupila, abych je zkusila prodat v Drzé opici. To už je osud „mezinárodní“ obchodnice. Když mi beagl očichával nákupy, uvědomila jsem si s úžasem, že ty věci opravdu hodlám prodat. Už jsem je nechtěla schovávat pro sebe, protože už jsem se nepotřebovala chránit. Nemusela jsem si představovat všechny ty imaginární budoucnosti, ve kterých bych to nebo ono mohla nosit. Moje budoucnost se odehrávala právě teď. 

	 Když se ozval domovní zvonek, nadskočila jsem. Nervy jsem měla pořád ještě trochu pocuchané. Jak jsem čekala, byla to Matilda s omluvným výrazem ve tváři. 

	 „Dauphine, má milá, můžu dál?“

	 Když jsem viděla, jak se tváří, můj hněv nad nedostatečným zabezpečením aktivit klubu T.A.J.N.O.S.T.I. vyprchal. Ale stejně jsem ji na přivítanou nepolíbila. 

	 „Samozřejmě, pojďte dál. Uvařím čaj.“

	 Jako typické Jižanky jsme si vyměnily zdvořilosti a popovídaly si o cestování. Neurčitě jsem se zmínila o návštěvě kokpitu a noci v baru s tangem. Trochu jsem přitom zrudla, ale zároveň pocítila starý vděk. 

	 „Jsem tak ráda, že jste si tyhle Kroky užila. Nemám vám za zlé, Dauphine, že už to s námi chcete skoncovat. Přišla jsem vám jenom povědět, jak jsem ráda, že jste tu nejhorší část Pierrova plánu odhalila a nepodlehla mu. 

	 „Cassie mi vysvětlila, že pokud nastane situace, v níž se nebudu cítit na sto procent jistá, jestli to chci, můžu odmítnout. A s ním jsem se bezpečně necítila.“

	 „Máte dobré instinkty. Dobře znáte sama sebe, a to je obdivuhodné. Za to bych vám chtěla něco dát,“ prohlásila, sáhla do kabelky a vylovila z ní purpurovou krabičku. Postavila ji přede mě. 

	 „Tohle je můj přívěsek Kroku šest? Vážně?“

	 „Otevřete to.“

	 Přiznám se – když jsem uvažovala o tom, že s klubem T.A.J.N.O.S.T.I. skončím, skoro nejvíc mě mrzelo to, že přijdu o zbytek přívěsků na svůj náramek. Jsem plytká? Proto ani nedokážu vyslovit, co jsem pocítila, když jsem kazetku otevřela. Nebyl v ní jen přívěsek Kroku šest, Sebedůvěra, ale i všechny další. 

	 „Panebože.“ Natáhla jsem se pro náramek, který jsem měla v kabelce v sametovém pouzdru.         

	 „Zasloužíte si přívěsek Sebedůvěra,  protože jste věřila svým instinktům ohledně Pierra. Jsem ráda, že vás nezviklal. Krok sedmý je Zvědavost,“ Matilda zvedla zmíněný přívěsek z kazetky. „Ten jste si vysloužila, protože jste kladla Pierrovi ty správné otázky. Krok osmý je Kuráž,  samozřejmě – dokázala jste se mu postavit. A devátý je Nevázanost.  Pořád doufám, že tu v sobě cítíte, Dauphine, po tom všem, co jste s námi prožila.“

	 Připnula jsem si jeden Krok za druhým na řetízek a zahoupala si s ním před očima. Vypadal úchvatně. 

	 „To je od vás tak pozorné, tak velkorysé,“ uznala jsem. „Budu ho opatrovat s láskou, stejně jako vzpomínky na T.A.J.N.O.S.T.I. Navždycky.“

	 „Mám ještě jednu nabídku,“ ozvala se Matilda a naklonila se v křesle ke mně. „Můžete samozřejmě odmítnout, ale prosím, abyste to zvážila. Chtěly bychom vám nabídnout prožití poslední fantazie, takové, o níž soudíme, že by vám mohla vynahradit to, co jste prožila. Velice nás rozrušilo, co se vám v Buenos Aires stalo, a rády bychom se vám nějak omluvily. Neděláme to jen proto, abychom vám vrátily pocit bezpečí, ale doufáme, že by to pomohlo upevnit všechny zásady, za kterými si T.A.J.N.O.S.T.I. stojí. A slyšela jsem z dobrého zdroje, že tahle fantazie by mohla překonat každou z těch, které jste prožila předtím. Doufáme, že tahle by vám připadala obzvlášť vzrušující a překvapující.“

	 Možná za to mohl její dychtivý, prosebný výraz. A možná jsem se najednou zastyděla, že chci potrestat T.A.J.N.O.S.T.I. i sebe sama za to, co udělal jeden parchant. Podívala jsem se na náramek s devíti přívěsky, které tančily kolem mého zápěstí. Jak může člověk odmítnout takovou nabídku? To nemůže. Může dárkyni jedině obejmout a odpovědět: „Ano, souhlasím. Ještě jednu fantazii.“
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	       V den, kdy dorazila kartička s pozvánkou na poslední fantazii, jsem byla překvapivě klidná. To Elizabeth byla celá rozrušená, když jsem ji požádala, aby mi vybrala něco „neformálního, ale sexy“ na rande v koncertní hale Tipitina. 

	 „Vážně? Máš rande? S někým si vyjdeš? S chlapem? A na koncert? Další zásadní změna? To      snad moje srdce ani neunese.“

	 Pořád se ještě zabývala příkazem, který jsem jí předala spolu s módními úlovky z Argentiny. 

	 Když se mě zeptala, co z toho bude na prodej a co si chci nechat, odpověděla jsem: „Všechno je na prodej. A taky všechno, co úplně zbytečně skladuju vzadu v kanceláři. Všechny ty zlatý kruhy do uší a hedvábný pyžama a kožený rukavice a kloboučky,“ prohlásila jsem. „Co se neprodá, to rozdáme. Potřebuju si tu udělat místo.“

	 Elizabeth se zatvářila rozrušeně a jako by měla na krajíčku slzy. Držela v rukou modrý cvikr a prsty se jí chvěly. 

	 „Dauphine, víš, jak dlouho jsem čekala, až tohle řekneš?“

	 A dnes jsem ji znova poprosila o pomoc. Tentokrát o to, aby mě posoudila vlastníma očima a já získala další perspektivu. 

	 „Mám tady pár kousků, které jsem si na tobě už dávno představovala,“ prohlásila dychtivě. 

	 „Můžeme je vyzkoušet?“

	 Začala poletovat po obchodě a nosila šátky a blůzky, náramky a košile, šaty a džíny. Pak se přesunula mezi poklady uskladněné v kanceláři a začala vytahovat nákotníky, manžety, lodičky na jehlách a nový levandulový živůtek. Nebyla to obvyklá móda, jakou nosím všechny ty věci, které       Elizabeth vybrala, na mě byly moc těsné, barevné (hlavně do modra a purpurova) a nápadné. A když vytáhla ještě žehličku na vlasy, pochopila jsem, že stojíme před zásadní změnou večera.Vždycky jsem nosila své nezkrotně vlnité vlasy v culíku nebo v drdolu, protože jinak jsem si s jejich úpravou nevěděla rady. 

	 Hodinu a půl jsem se oblékala a svlékala. Pak jsme si daly brambůrky a ovocné koktejly, které jsme si nechaly donést. Mezi zkoušením „modelů“ jsme stihly i obsluhovat zákazníky. Nakonec jsem se rozhodla pro černé kožené kalhoty, levandulový živůtek pod bílou průsvitnou blůzkou a tmavošedý blejzr. Na krk jsem si pověsila několik tenkých zlatých řetízků, natáhla si zlaté kruhové náramky a obula si černé semišové boty na klínku. Vypadala jsem odvážně. A, musím sama připustit, taky sexy. 

	 „Podívej, jak tomu ta levandulová pod halenkou dodává něžně ženskou rafinovanost,“ upozornila mě Elizabeth, když si mě zamyšleně prohlížela v zrcadle, jako by byla pyšná na svůj výtvor. 

	 „Proč jsem tě k tomu nikdy nepustila?“

	 „To netuším. Ale vypadáš jako rocková bohyně,“ prohlásila. 

	 Vypadala jsem jako já, ale jako svoje současnější, modernější verze. Cítila jsem se mocná, živá,svobodná. 

	 „A co kdybych si místo těch kruhů vzala tohle?“ navrhla jsem a ukázala na svůj zlatý náramek      s přívěsky. 

	 „Jo, jasně. Je boží. Ty máš na tyhle věci fakt oko, Dauphine.“

	 „A ty mě za chvíli překonáš,“ prohlásila jsem, popadla Elizabeth za tváře a políbila ji na rudě namalované rty. 
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	 Doma mě vyzvedla limuzína v deset večer. Studený noční vzduch mě pálil do tváří a naznačoval, že podzim už je blízko. Naposledy jsem byla v Tipitině s velice zdráhavým Lukem na jazzovém festivalu. Byla to jedna z našich společných výprav. Hudba mu nikdy nic „neříkala“. Ale mě dámy z klubu T.A.J.N.O.S.T.I. odhadly dobře. I kdyby tahle fantazie měla znamenat, že si jen poslechnu       báječnou muziku s báječným chlapem, úplně by mi to stačilo. 

	 „Jsme tady, slečno Masonová,“ ozval se řidič a ukázal bradou na frontu, která se táhla kolem budovy až za roh. 

	 Srdce mi poskočilo, když jsem si všimla plakátu, který oznamoval vystoupení CARELESS ONES. Jejich jméno svítilo na markýze spolu s dalšími kapelami. Jo! Žádná jiná hudba by nemohla být lepším soundtrackem pro mou fantazii. Takže zatím bylo všechno dokonalé. Dýchej,  napomenula jsem se. 

	 Laskavý řidič vycítil mou nervozitu a provedl mě zástupy fanynek. Tvářil se, jako by nám to tam všechno patřilo, jako bych byla nějaká VIP osoba. Když už jsme došli skoro před jeviště, kde už probíhal koncert předkapely, zahlédla jsem v přední řadě dvě ženy, které mi byly povědomé. Držely mi mezi sebou místo. 

	 „Dauphine, vzpomínáš si na nás?“ zakřičela jedna z nich, abych ji v tom kraválu slyšela. „Já jsem Kit a tohle je Pauline. Budeme ti dělat společnost, dokud nedorazí tvůj společník. Říkala jsem vám už, jak tuhle práci miluju?!“

	 „Vypadáš úžasně!“ pochválila mě důvěrně přátelským tónem Pauline, štíhlá mladá žena s krátkými vlasy, nápadně půvabná v černých minišatech. S jejich sexy stylem kontrastovala džínová      bunda a černé kotníkové šněrovací boty. Kit měla přepásané pytlovité bílé šaty a v ebenově černých vlasech si nechala udělat dramaticky stříbrný melír. 

	 „Díky, že jste tady,“ pokývla jsem jim. „Hodně to pro mě znamená.“ A byla to pravda. Nebyla       jsem zvyklá chodit někam sama… nebyla jsem zvyklá někam chodit, tečka. „Takže… on je tady?“      rozhlédla jsem se po přeplněném sále. 

	 „Dorazí sem,“ ujistila mě Pauline a vyměnila si pohled s Kit. 

	 „A řeknete mi, až tady bude?“ zeptala jsem se a nervózně se poplácala po nezvykle rovných vlasech. Byly teď jako hedvábí. 

	 „Poznáš to sama, žádný strachy,“ prohlásila Kit. 

	 Přede mnou přistála sklenička vychlazeného Chablis, mého oblíbeného vína. Po chvíli z jeviště zmizela předkapela a sál se ponořil do tmy. O několik minut později zazněly známé tóny úvodní skladby Careless Ones a mě se zježily chloupky na předloktích. Byl to on, Mark Drury. Stál sám uprostřed jeviště, osvětlený kuželem reflektoru. 

	 Když se natáhl pro mikrofon a přiložil si ho ke rtům, světlo vyhmátlo dokonalé rysy jeho obličeje. Jediným zvukem v rozlehlém sále byl na chvíli jeho dech, zesílený mikrofonem. Měl tělo      muzikanta, samý sval a šlachu, kostmi jako by protékala hudba. Oblečení mu perfektně padlo, ale vedle jeho hlasu to bylo všechno nedůležité. Nechápala jsem, proč s Cassie jeho šarm ani nehnul, ale stačilo mi rozhlédnout se kolem, po všech těch ženách se skelným pohledem upřeným jen na něj, aby       mi bylo zřejmé, že v tom tvořila naprostou výjimku. 

	 Pár vteřin nic neříkal, jen tam stál se zavřenýma očima. Pak světlo explodovalo a Mark spustil nejlepší píseň skupiny, „Jak dny plynou“. Dodal tomu bluesový nádech a celý sál zvedl na nohy.Dalších pětačtyřicet minut jsem zapomněla na to, že jsem přijela prožít fantazii, zapomněla jsem vyhlížet muže, který se měl kvůli mně dostavit, a jen jsem obdivovala Markův talent, to, jak dokáže z vlastního těla ždímat emoce a zalévat jimi posluchače. Tohle je na hudbě nejlepší – umožní všem lidem cítit v jednu chvíli totéž. A já stála, tleskala, smála se a obě ženy z klubu T.A.J.N.O.S.T.I. vedle mě dělaly totéž. Tělo mi překypovalo radostí. Ten muž, který mi má splnit poslední fantazii, se má      dnes se mnou na co těšit. 

	 „A teď trochu změníme tempo. Udělejte si pohodlí,“ ozval se Mark, přitáhl si stoličku a opřel si o koleno akustickou kytaru. „Tahle poslední píseň je pro mou dívku. Která je někde tady,“ dodal a rozhlédl se do temnoty sálu. 

	  Neříkala jsem to? Samozřejmě, že má přítelkyni. 

	 Ale místo abych na ni žárlila, najednou jsem měla pocit velkorysosti. Jako by na světě bylo dost lásky, dost náklonnosti, dost radosti pro všechny kolem. Mark si zastínil oči a zadíval se do obecenstva – naším směrem. Otočila jsem se, abych se na tu šťastnou ženu podívala, ale netušila jsem,       která by to měla být. Obrátila jsem se zpátky k jevišti. 

	 „Tohle je ona,“ prohlásil a díval se přímo na náš stůl. „Ta nádherná zrzečka tady vpředu. To je       moje děvče.“

	 Ostře bílé světlo reflektoru se zaměřilo přímo na mě a vylovilo z přítmí mou šokovanou tvář. Já? Cítila jsem, jak mě Pauline pevně chytila za předloktí, jako by mi chtěla zabránit, abych buď utekla, nebo vystřelila ohromením ke stropu. 

	 „Jmenuje se Dauphine,“ oznámil Mark posluchačům. „A doufám, že mi ji všichni pomůžete přesvědčit, aby pro mě něco udělala.“ Prohrábl prsty struny kytary a usmál se přímo na mě. „Aby přijala… Krok.“

	 A začal hrát doprovod k písni. Před očima se mi roztančily hvězdičky. Vážně se to děje? Mně? Jeho spoluhráči z kapely vypadali trochu zmateně, ale když poznali předehru, přidali se k němu. 

	 „Já vím, že vy všichni nechápete, co to má zatraceně znamenat,“ pronesl Mark se svým neodolatelným klukovským úsměvem. „Ale ona to ví, viď, kočko.“

	  Ten jeho úsměv…  Dav začal šílet. Všichni tleskali do rytmu a skandovali: „Přijmi Krok! Přijmi Krok!“ Přidaly se dokonce i Pauline a Kit. Obě se nahlas smály a tleskaly. 

	 „Tak co ty na to? Po týhle písničce si spolu možná někam vyrazíme,“ ozval se Mark do       mikrofonu. Teď jsem se rozesmála i já, až mi ruka vyletěla k puse. Ale potom jsem rozhodila paže a zakřičela: „Ano!“ V tu chvíli posluchači vybuchli nadšením a Mark začal s nejpůsobivější interpretací písně Margaret Lewisové „Rozmysli si to se mnou“. V dalších třech minutách jsem musela přinutit svoje srdce, aby mi sklouzlo z krku zpátky do hrudního koše, kam patří. Byla jsem zarudlá a vzrušená z toho, jak Mark troufale odhalil spojení mezi námi před celým sálem. Ale stejně  nikdo netušil, oč tady jde, kromě Kit a Pauline. 

	 Když Mark dozpíval tuto píseň, posluchači tleskali vestoje. Mark se uklonil, položil kytaru na stojan a vydal se ke mně. Lidi kolem šíleli, ale pro mě se čas zastavil, když mě vytáhl ze židle a políbil. 

	 „Vypadneme z toho blázince,“ zašeptal mi přitom do ucha. 

	 „Tak jo.“ Nebyla jsem si jistá, jestli mě nohy unesou. Zamávala jsem Pauline a Kit na rozloučenou a Mark mě protáhl tleskajícím davem do zákulisí k šatně. Tam jsme se protáhli kolem zpocených a rozjařených členů kapely. Jeden si převlékal tričko, další se bavil s přítelkyní nebo manželkou, třetí kouřil a vyfukoval opatrně kouř zadními dveřmi. Prošli jsme šatnou do úzké zadní chodby, zahnuli doprava, doleva, až jsme se dostali do kancelářičky s kovovým stolem, nad kterým      visela holá žárovka. 

	 „Páni, na tolik luxusu ani nejsem zvyklá,“ zažertovala jsem, jak jsem byla opilá vší tou pozorností a trochu i vínem. 

	 Mark za námi přibouchl dveře tak prudce, až z nich spadl zažloutlý kalendář. Pak se pomalu, hladově vydal ke mně. Couvala jsem, dokud jsem nenarazila zády na neomítnutou stěnu za sebou. Když tam došel, objal mě nejdřív jednou a pak i druhou paží. 

	 „Tak jsi to ty,“ prohlásil s pohledem upřeným na mou tvář. 

	 „Jak to myslíš?“

	 „Dali mi tvoji fotku a řekli, jak se jmenuješ. Připadalo mi, že tě poznávám. Ale když jsem se podíval dneska do publika a uviděl tě doopravdy, nemohl jsem tomu uvěřit. Všiml jsem si tě už dávno. Chodíš na moje koncerty.“

	 „Ty sis mě všiml?“

	 „Jasně. Vždycky jsem chtěl za tebou po koncertě zajít, ale tys už byla pryč. Taky jsem tě před pár měsícema viděl na zahrádce u Ignatia, ale dal jsem se tam s někým do řeči… “

	 „Ty myslíš Cassii?“ zeptala jsem se. „No… to je moje kamarádka.“

	 „Moje taky,“ přikývl. „Život je legrační, jak to někdy všechno zapadne do sebe, viď?“

	 Měl pravdu. Měl naprostou pravdu. Slyšela jsem přes zeď, jak na pódium nastupuje další skupina. Rytmus jejich úvodní písně mi procházel tělem až do konečků prstů. 

	 „Mám tě odvízt na Zámeček,“ vysvětlil mi Mark a dloubl mě nosem do ucha, nasál do sebe vůni mých vlasů. Ach bože.  „Vzadu máme auto. Ale čekal jsem na tebe celej večer… celou tu dobu, co už       jsem věděl jistě, že jseš to ty. A dál už asi čekat nedokážu.“

	 Voněl tak krásně. Trochu jablkově. Jeho dech byl mátově horký. 

	 „Můžu?“ Shrnul mi sako z ramen. „A tohle?“

	 Začal mi rozepínat blůzku. Když jsem zůstala stát jen v levandulovém živůtku, přejel mi hranou dlaně po žlábku mezi ňadry. Pak jedno uchopil a palcem začal přes tenké hedvábí probouzet k životu bradavku. Potom mi přetáhl živůtek pomalu přes hlavu a vysvobodil moje prsa úplně. 

	 „Ježíši.“ Nabral obě ňadra do rukou, zlíbal je, nechal vlhkou cestičku kolem obou bradavek. Vklouzl mi rukou mezi stehna v kožených kalhotách a zatvářil se užasle, když zjistil, jak moc už jsem tam mokrá. 

	  Ježíši.  Nic jiného se tady říct nedalo. 

	 A nedalo se udělat nic, než přitisknout rty na jeho a líbat ho a líbat. Jeho tělo mě tisklo ke zdi. 

	 „Chci slyšet, jak křičíš,“ zašeptal chraptivě. Vzdychla jsem, když se jeho ústa vydala po mém těle       níž. Svezl se přede mnou na kolena a stáhl mi kalhoty. Pak mě začal horce olizovat přes boky k pupíku, roztáhl mi od sebe nohy svou šikovnou pusou, svým krásným obličejem. Zvedl mi jedno stehno, zabořil obličej do mé štěrbinky a já málem upadla. Vzrušilo mě to tak, že jsem se musela přidržet opěradla židle. Tiskla jsem se zády k drsné betonové zdi v Tipitině a se mnou se mazlil Mark Drury!  Podívala jsem se dolů. Jeho neúnavná ústa našla můj klitoris a zpracovávala ho s horoucí dychtivostí. Začala jsem pohybovat boky dopředu a jeho jazyk kroužil kolem toho nalezeného pokladu, jeho prsty vjížděly do mě a zase ven, přiváděly mě na pokraj šílenství, zatímco jeho ústa se

	zmocňovala toho nepatrného středu mé bytosti. 

	 A pak jsem to ucítila, ten horký proud, který mě strhával s sebou. Vyvrcholila jsem divoce, hlasitě, beze zbytku. Tělem mi zachvívala jedna vlna slastných křečí za druhou, bořila jsem mu prsty do vlasů. „Bože, ach bože, Marku, bože!“ Nic jiného mi ze rtů nevyšlo. Vyčerpaně jsem se zhroutila přes něj. Mark se pomalu zvedal a celou dobu mě líbal, až se dostal k mému obličeji. Vzal mi hlavu do dlaní, ale mně se podlamovaly nohy a nevydržela jsem stát. Sklouzla jsem na židli s koleny od sebe, stažené kalhoty mi visely na jednom kotníku jako kožené pouto. 

	 „Do háje,“ vydechla jsem. 

	 „Tohle jsem si představoval celej den,“ prohlásil Mark a vítězoslavně si otřel svá krásná ústa. 

	 „A co sis ještě představoval?“ Už teď jsem věděla, že z něj chci víc. 

	 „Tohle je tvoje fantazie, Dauphine. Tady jde o tebe. Ale abys mi dobře rozuměla: to neznamená, že já si to taky královsky neužívám.“

	 Naklonila jsem se k němu a za pásek kalhot si ho přitáhla blíž. Přejela jsem očima k jeho tváři, jako bych mlčky žádala o svolení. 

	 „Jen se koukni, jak moc si to užívám,“ pronesl zastřeně a hladil se přes džíny. 

	 Ruce se mi trochu třásly, když jsem mu rozepnula poklopec a vysvobodila jeho dokonalý penis, panebože,  vydechla jsem, když jsem vzala do úst jeho hladkou hlavičku. Snad ještě nikdy jsem po tom tak netoužila. Znovu jsem k němu vzhlédla, když jsem jazykem obkroužila jeho koneček. Viděla jsem, jak se mu tvář uvolnila rostoucí slastí. Pak jsem ho vzala úplně do úst a zasténala přitom. Pravičkou jsem ho uchopila pevně za kořen údu a rytmicky s ní začala pumpovat. Druhou jsem uchopila jeho varlata a cítila, jak jeho erekce mohutní ještě víc. Když jsem ho vzala celého do úst, zavřel oči. Vtáhla

	jsem tváře a vytvořila ze rtů pevný prstenec, uvolnila si hrdlo a masírovala mu přitom hráz. Zasténal.      V tomhle jsem byla dobrá, to mi vždycky šlo. Ale nikdy jsem tolik nechtěla být nejlepší, nikdy jsem po tom netoužila tak, jako právě teď. 

	 Moje rty a ruce pracovaly v dokonalém souladu, ale nakonec ho přes okraj propasti přehoupl pohled z očí do očí. Když se blížil vyvrcholení, strčila jsem vlhký prst do jeho konečníku. Hlasitě vykřikl a explodoval mi hluboko v krku. Jednou rukou mi hladil vlasy, druhou se přidržoval o stěnu, když opakoval „bože“ a moje jméno, pořád dokola. Ještě párkrát jsem ho něžně olízla a pustila ho z pusy. Zhroutila jsem se na židli a cítila se hluboce uspokojená. Pohled mi sklouzl na kalendář na zemi. Byl pět let starý. Kým jsem to tehdy byla? 

	 „Prokrista, Dauphine, ty vážně dokážeš vykouřit chlapovi mozek z hlavy.“ Mark se v předklonu opíral rukama o stehna, džíny spuštěné ke kotníkům. „To jsem ještě nikdy… takhle… nezažil.“

	 „Bylo to nejlepší? Úplně ze všeho?“

	 „No… jo.“

	 „Tak tohle byla moje fantazie,“ oznámila jsem mu. „Teď je úplná.“

	 „Ne, to není. Tohle není všechno. Vypadneme odsud. Čeká nás Dominové apartmá!“

	 „Co to je?“

	 „Nemám ponětí, ale spolu to zjistíme.“

	 „Takže ještě není konec?“

	 „Ani náhodou,“ ujistil mě, posbíral ze země naše svršky a pomohl mi na nohy. „Je toho ještě tolik, že budeš koukat.“

	 Při oblékání jsme se navzájem po očku pozorovali. Pak jsme vyklouzli ze zadních dveří klubu, kde čekala ta dlouhá černá limuzína, která mě předtím přivezla. Mark mi pomohl nastoupit na zadní      sedadlo a nechal si mou ruku ve své. To gesto mi nějak připadalo důvěrnější, než když jsme si to před chvílí navzájem dělali pusou. 

	 „Ta písnička Margaret Lewisové je… báječná,“ ozvala jsem se. 

	 „Ty ji znáš?“

	 „Jestli?! Mám všechny její desky. Myslím elpíčka.“

	 „Kdo by si pomyslel, že svou vysněnou holku poznám zrovna takhle?“ prohodil Mark. 

	  Vysněnou holku? 

	 Poprvé se zadíval na můj náramek. „Tak sis je vysloužila všechny?“

	 Přikývla jsem. 

	 „Myslím, že dneska dostaneš ještě něco navrch,“ zašeptal a políbil mě na konečky prstů. 

	 Matilda měla pravdu: tahle fantazie se odvíjela tak, jak bych si to nepředstavovala ani v tom      nejdivočejším snu. Celou cestu jsme se líbali a odtrhli jsme se od sebe, teprve když limuzína projela      branou porostlou břečťanem. Zámeček byl temný, svítilo jen jedno okno ve druhém poschodí. 

	 „Nepřipadá ti to tady jako z filmu?“ zeptal se Mark, když jsme u fontánky s kamenným      cherubínkem vystoupili z limuzíny. 

	 „Ty už jsi tady byl?“

	 Mark se na mě zadíval. 

	 „Aha.“

	 „Myslím, že ty už jsi tady taky byla,“ poznamenal. 

	 „Jen jednou, tamhle vzadu,“ ukázala jsem ke garážím za nízkým pahorkem. 

	 „Co jsi tam dělala?“

	 Pohled do mé tváře mu napověděl, že by se radši neměl vyptávat. 

	 „Jo. Je to šílený,“ prohodil a zeširoka se usmál. „Možná proto se mi to tak zatraceně líbí.“

	 Postranní dveře byly otevřené. Místo aby mě Mark vzal doprava, kde jsem očekávala hlavní vchod s foyer a schody nahoru, nasměroval mě doleva. Vešli jsme dovnitř a kráčeli úzkou dlouhou chodbou s černobílými dlaždicemi. Na jejím konci se pohupovaly létající dubové dveře. Tiše jako myšky jsme se ruku v ruce vkradli do rozlehlé kuchyně. Nad sporákem tam zářilo jediné světlo

	a většina zařízení se ztrácela v přítmí. Všechno mi tu připadalo přehnaně veliké. Od stropu visely       kastroly a pánve, ve kterých by se dalo uvařit jídlo pro celý regiment. 

	 Mark otevřel lednici, která vypadala jako někde v hotelové kuchyni a byla zásobená jako pro armádu. Z horní police linky vytáhl podnos a položil na něj krabici krekrů. Z lednice pak přihodil pár čokoládových lanýžů, hroznové víno a několik sýrů. 

	 „Mají tady jen samý romantický pochoutky,“ prohodil. „Měly by začít kupovat taky uzený maso a pečivo.“

	 „Ehm. Dobrý večer,“ pozdravil nás hlas od kuchyňských dveří. 

	 Tak mě to vyděsilo, že jsem skoro vyjekla nahlas, a Markovi vyletěla krabice slaných sušenek z rukou. Drobná žena v nažehlené uniformě rozsvítila velké světlo. 

	 „Omlouvám se, že jsem vás polekala. Jsem Claudette. Čekali jsme vás dřív, ale řidič říkal, že jste se trochu opozdili. Našli jste všechno, co jste potřebovali?“

	 „Ano, děkujeme,“ vypravila jsem ze sebe, když se mi srdce trochu zklidnilo. 

	 „Ukážu vám apartmá,“ nabídla se Claudette a vzala mi tác z rukou. „Já vám to odnesu, má milá. A pošlu vám tam i něco k pití.“

	 Byli jsme jako dvojice puberťáků, která se vloupala do školní jídelny – ale místo trestu jsme      dostali klíče od celé školy. 

	 Do Dominového apartmá se šlo postranním schodištěm a pak širokou halou v západním křídle. Jak už název naznačoval, místnost byla vyzdobená v černé a bílé. Na jednom konci pokoje stála vana na nohách s pařáty, na druhém stála na pódiu bílá postel obložená kulatými černými polštáři. 

	 Claudette položila tác na odkládací stolek se skleněnou deskou u francouzského okna, zataženého černými závěsy. O pár vteřin později se objevila další žena, také v uniformě, a postavila vedle kbelík s chlazeným šampaňským a několik lahviček perlivé vody. 

	 „Kdybyste něco potřebovali, stačí zavolat dolů,“ řekla Claudette, když odcházela, a zavřela za sebou dvojité bílé dveře. 

	 Chvíli jsme čekali, abychom měli jistotu, že jsme opravdu sami. Pak jsme se s širokými úsměvy svalili na postel na pódiu tak, že jsme skončili na jedné hromadě. Už strašně dlouho jsem nebyla takhle šťastná. 

	 „To je úžasný,“ vydechl Mark. „Všechno. Ty jseš taky úžasná.“

	 Všimla jsem si, že na římse nad krbem leží iPod a reproduktory. 

	 „Nějaké požadavky?“ zeptala jsem se, vstala z postele a vydala se ke krbu. 

	 „Překvap mě,“ zopakoval Mark můj původní pokyn klubu T.A.J.N.O.S.T.I. 

	 Napadlo mě, jak dobře to T.A.J.N.O.S.T.I. zorganizovaly. Překvapily mě pokaždé, zase a znova.Ale tohle bylo opravdu to největší překvapení: že mě můj oblíbený muzikant označil veřejně za svou přítelkyni, poskytl mi rozkoš v zákulisí a pak mě odvezl na tohle překrásné místo. Že ve mně vzbudil       pocit, že po mně touží, že jsem pro něj výjimečná a zvláštní, i když jen na jednu noc. Prohledala jsem menu iPodu a našla nějaké louisianské písničky – jazzové a bluesové. Vybrala jsem bluesového zpěváka, který vystupoval jako Profesor Longhair. Mark se na posteli radostně protáhl. 

	 „Jo! Toho miluju!“

	 „Já mám nejradši ,Willie Mae‘,“ řekla jsem a vrátila se k němu. Vklouzla jsem mu rukama pod tričko. „Chtěl bys být u toho, až bude hrát v Tipitině?“

	 „Jo, v Tipitině. Máš pravdu. Ale ode dneška budu na ten klub myslet jen jako na místo, kde jsme se setkali,“ prohlásil a přitáhl si mě na sebe. 

	 Mazlili jsme se tak, jak jsem to nezažila od střední školy. Pak si mě přetočil pod sebe a jeho polibky byly čím dál hlubší a vášnivější. Jednou paží mě pevně tiskl k sobě. 

	 „Nikdy jsem nepotkal nikoho, jako jsi ty,“ zašeptal. „Mohl bych si s tebou povídat až do rána.“

	 „Já s tebou taky,“ řekla jsem a myslela to vážně. „Ale je spousta dalších věcí, které můžeme dělat až do rána.“

	 Přejížděla jsem mu prsty ve vlasech a uhlazovala mu je na stranu. Leželi jsme takhle spolu několik písniček, krmili se navzájem hroznovým vínem, čokoládou a sýrem, a bavili se o písničkách, které by mi chtěl někdy pustit, a já jemu. Byli jsme jako u vytržení z hudby i jeden z druhého. 
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	CASSIE

	 

	 Musím přiznat, že bylo trochu zvláštní vidět Angelu Rejeanovou, jak dělá u sebe v kuchyni cukrovou polevu na dort. Měla na sobě zástěru a letní šaty na ramínka, vyžehlené vlasy stažené do culíku v týle. Naposledy jsem ji viděla přes skleněnou stěnu, jak si to rozdává s Markem Drurym. 

	 Včerejší noc strávila s Markem Dauphine. Neozvala se mi, takže jsem předpokládala, že všechno šlo dobře. Aspoň jsem v to doufala. Nechtěla jsem, aby opouštěla T.A.J.N.O.S.T.I. s hořkostí v srdci. A ráda jsem si namlouvala, že Marka jsem jí vybrala dobře. 

	 Angela mi navrhla, ať se tady trochu projdu, než dodělá dort na oslavu Tracinina těhotenství a Kit uváže mašle na dárkové tašky pro pozvané. Úzký obývací pokoj v jejím mátově natřeném kreolském domku v severní římské čtvrti měl kolem oken výzdobu z modrých a růžových papírových květin, protože pohlaví děťátka zatím nebylo známé. Ale ani bláznivá výzdoba nijak nesetřela dojem, že je to domov dospělé ženy. Po podlaze obývacího pokoje z původního borovicového dřeva byly natažené orientální koberečky, proti sobě tu stály dvě překvapivě pohodlné pohovky s novým jasně rudým kašmírovým polstrováním. Stěny byly natřené temně korálovou barvou, která se podobala odstínu Angeliny rtěnky. Na stěnách úzké chodby k ložnici visely zarámované fotografie Niny Simoneové a Billie Holidayové. V ložnici měla Angela impozantní postel s nebesy, s baldachýnem z pavučinkově

	bílé látky. A uprostřed seděla ještě působivější černá kočka s bílou náprsenkou, Botička. Na Angelině starožitném prádelníku seděly staré haitské panenky a nad nimi visela zarámovaná černobílá fotografie PortauPrince ze šedesátých let, hned vedle ploché televizní obrazovky. Celý dům působil žensky, ne holčičkovsky, byl útulný, ne přeplněný. 

	 „Podej mi utěrku, Cassie,“ poprosila mě Angela, když jsem se k ní vrátila. Otřela si do ní prsty.„Mohla bys připravit dezertní talířky? Mám jenom modré, ale to neznamená, že počítáme s klukem. Doufám, že si to tak hosti nebudou vysvětlovat. Možná bych jim měla kvůli tomu něco říct, nemyslíš? Nebo to nechat plavat? Jo, to bude lepší. Nechám to plavat.“

	 Líbilo se mi, že je taky někdy nejistá. Obvykle byla tak sebevědomá…! S Tracinou se kamarádily a Angela očividně chtěla, aby byl mejdan na počest děťátka dokonalý. V tu chvíli jsem byla opravdu ráda, že má Tracina takovou přítelkyni, protože já jsem se rozhodně jako její kamarádka necítila.Vzhledem k nechuti zaskakovat za ni při absencích v práci, i vzhledem k trvalé posedlosti jejím partnerem jsem pro Tracinu v životě představovala spíš komplikace. Když jsem uvazovala žlutou stuhu na balík plen pro novorozence, přála jsem si, abych dokázala k ní a dítěti cítit něco víc, bez ohledu na to, jak ráda mám Willa. Tohle přání bylo trochu snadnější od chvíle, kdy se v mém životě objevil Jesse Turnbull. Konečně jsem zjistila jeho příjmení, Turnbull. Byla to jen maličkost, ale nějak mi potom začal připadat skutečnější. 

	 Od prvního rande v mé ložnici jsme se viděli ještě dvakrát. Jednou na odpoledním představení, kde mě v poslední řadě překvapil tím, že mi strčil jazyk do ucha a ruku do poklopce džínů, a přivedl mě tiše, ach, tak tiše,  k vrcholu. Pak mě políbil na čelo a vydal se vyzvednout syna. Podruhé jsme se sešli v Metairie, abychom se podívali na motocykl, o jehož koupi Jesse uvažoval. Zatáhl mě pak do postranní uličky a udělal mě opřenou o zeď garáží. Všechny ty schůzky byly krátké, vzrušené a sladké, a pokaždé mi připadalo, že kdybych ho už nikdy neviděla, nepřekvapilo by mě to. Byl jako přátelská toulavá kočka, která se tváří upřímně nadšeně z toho, že ji krmíte a hladíte, ale klidně přežije i sama bez vás. 

	 Když jsem rozdělovala salát, Kit odnesla do obývacího pokoje několik táců s chuťovkami a s cukrovinkami. Byly jsme tam jen my tři, takže jsme tak nějak přirozeně sklouzly k tématu T.A.J.N.O.S.T.I. 

	 „Je to spousta peněz, než abychom se toho jen tak zřekly,“ prohlásila Kit. „Ale výbor to dneska      ráno

	odhlasoval. Jednomyslně.“

	 „Patnáct milionů v hajzlu,“ dodala Angela a hvízdla. 

	 Kit ji uhodila do paže. „Tys pro to taky hlasovala.“

	 „Copak jsem mohla udělat něco jinýho, když se Matilda tak bezvýhradně vyslovila pro to, že od toho misogyna si prostě peníze vzít nemůžeme?“

	 „Já nevím,“ ozvala jsem se, „ale nebylo by už načase, abychom se začaly snažit o něco víc, než zlepšit ženám jejich sexuální život?“

	 „Co, ty si snad chceš stěžovat?“ zeptala se Angela a namířila na mě oloupanou mrkví. 

	 Ukousla jsem si z ní a usmála se. „Ne.“

	 „Když už mluvme o sexu,“ ozvala se Kit, „Matilda říkala, že si můžu s Dominikem do trojky pozvat, koho chci.“ Měla toho fotbalistu trénovat. „Co ty, Cassie? Neměla bys zájem?“

	 Věděla, co jí odpovím, ještě než jsem otevřela pusu. 

	 „Dělala jsem si legraci. Co Jesse? Bude to láska?“

	 Já věděla, že o něm začnou mluvit. Bylo to poprvé. 

	 „Zatím jenom zkoušíme, co to udělá,“ vymluvila jsem se a pokrčila rameny, jako by o nic nešlo. „Moc od toho nečekám.“

	 Kit a Angela si vyměnily pohledy, které naznačovaly: jo, to určitě. 

	 „A zůstaneš v klubu T.A.J.N.O.S.T.I., až to mezi vámi bude jasné?“ zeptala se Kit. 

	 „Tak daleko ještě nejsme.“

	 „Vždycky jsem litovala, že jsem s Jessem neprožila žádnou fantazii,“ prohlásila Angela a strčila       si do pusy prst obalený polevou. „Je jako naspídovanej. Nemyslím feťák, ale prostě na to jde hopem. Nechtěli jsme ho Dauphine podstrčit v kabrioletu někde na poušti? V Sedoně? Někdy o víkendu? S tím pilotem si vedla tak dobře, tak jsme si myslely, že by se jí to mohlo líbit, ale bohužel… Cassie si ho chce nechat pro sebe.“

	 „Kdo z vás trénoval Jesseho?“ zeptala jsem se tak nenuceně, jak jsem jen dokázala. 

	 „ Pauline mu trochu osvěžila znalosti ohledně orálního sexu. Pamatuju si to, protože jsem se na ně dívala. Bylo to vzrušující,“ prohlásila Angela a zamnula si ruce jako na potvrzení. „A potom…nezkoušela na něj Matilda pouta?“

	 Tělem mi projela horká vlna. Au.  Co to bylo? Žárlivost? Ne, něco jiného hlubšího. Každopádně to zabolelo tak, že jsem to rychle musela zakamuflovat. 

	 „Jesse je Matildin oblíbenec. Pořád hledala nějaké výjimky, aby ho mohla nechat v programu dýl než třikrát. Teda dokud sis ho nestáhla ty, Cassie.“

	 Matilda a Jesse. Proč mi to nikdy neřekla? Možná proto se vždycky tvářila tak zdráhavě, když jsem se zmínila o tom, že bych ho chtěla vyřadit. Už tenkrát, když jsem s ním prožila Třetí krok a uvažovala jsem o tom, že bych kvůli němu z celé akce odstoupila. Matilda mě přesvědčila, abych si to ještě rozmyslela. Abych zůstala. A pouta… ne, opravdu mě to nepřekvapuje. Proč ne? Proč ne

	s ním? Matilda vypadá pořád tak mladistvě, tak sexy. Bože, kdy se taky začnu cítit tak sebejistě jako ona, Kit a Angela? Zatím jsem si pořád připadala jako školačka, která se má co učit. 

	 „Matilda má teď s Dominikem svoje plány. On zřejmě rád leze po skalách. Takže asi něco s horskými vrcholy.“

	  „Vrcholy zní dobře,“ podotkla Angela. 

	 „Bernice ho chce vyzkoušet,“ ozvala se Kit. „Prej má rád černý a vyvinutý.“

	 „Já jsem taky černá!“

	 „Ale ne vyvinutá.“

	 „Jenže mně nikdo neřek “

	 „Ahoj, holky!“

	 Tracina strčila hlavu do dveří. Přišel s ní její patnáctiletý autistický bráška Trey. Milý kluk, ale kvůli svému postižení nemá skoro žádné kamarády. Tracina se ho snaží zapojovat do „dospěláckých“      aktivit a Will mu někdy dává práci při přestavbě restaurace, když Treye přestane bavit vybarvovat omalovánky. 

	 „Kdo má rád černý a vyvinutý?“ zeptala se Tracina. „Protože to jsem teď přesně já!“

	 „Jeden barman v Maisonu, co se mi líbí,“ odpověděla Angela. „Co kdybyste vy dva šli dál?“

	 „Jasně, už jdeme. Treyi, běž si hrát s Botičkou. My holky si chceme popovídat.“

	 Angela zašátrala po horní desce lednice. „Někde tady je dálkovej ovladač na televizi. Jo, tady.“ Hodila ho po Treyovi. „Víš, jak se s tím zachází, že jo?“

	 Hoch přikývl a zamířil do ložnice a Angela se přenastavila do programu „velká sestra“. „Hele, Trac, ty máš tři neděle nebo kolik do porodu, a Will tě ani nepřiveze? Ten chlap by si zasloužil, aby mu někdo nakopal ten jeho bílej zadek.“

	 „Řekla jsem mu, že se chci projít. Trey taky potřebuje pohyb. Will ví, že nás tady má vyzvednout – a všechny dárky,“ dodala nadšeně Tracina. 

	 Sledovala jsem ty tři, Angelu, Kit a Tracinu, jak sklouzávají do důvěrné konverzace. Pověděly ty dvě Tracině o klubu T.A.J.N.O.S.T.I., nebo to před ní tají? Nedokázala jsem to odhadnout. Tracina ke mně přes rameno prohodila slabě „čau, Cassie,“ a vzápětí dodala: „Co myslíš, zvládne to ta Willova neteř, Claire?“

	 „Jasně, Will ji zaučí,“ přitakala jsem, zatímco jsem rovnala na tácu baby karotku. 

	 „No, jestli jo, my dvě na tom vyděláme,“ poznamenala Tracina. „Mně bude hlídat dítě a za tebe brát večerní směny. Jen ať se mládí snaží, to říkám já. Dell si může sednout na stoličku ke kase a trochu si pohovět. A já už rozhodně nehodlám ani hnout prstem. Už nechci dělat servírku. Budu jen navrhovat menu a ochutnávat víno.“

	 Pověděl Will Tracině, že mi nabídl povýšení? A záleží na tom? Stejně to dřív nebo později zjistí. Ale naštěstí snad už v době, kdy bude mít plné ruce práce s miminkem, takže jí to bude všechno jedno. 

	 Když dorazil zbytek hostů, byla mezi nimi i Dell ve svém žlutém kostelním kloboučku a stejných rukavičkách. Tracina všechny uvedla dál, nalila jim punč a pokaždé přitom málem svým velkým       břichem shodila Angeliny vázy a zarámované fotografie. Angele Tracina tlumočila jediný požadavek, „žádné pitomé hry“, ale musela se uklonit každému donesenému dárku s papírovým kloboukem na hlavě. Možná proto, že se všichni tak hlasitě chechtali poslednímu dárku – měsíčním kamínkům od Kit, určeným pro „posttěhotenský tělocvik“, nikdo neslyšel klepání na dveře. Aspoň do chvíle, než zesílilo natolik, že už se nedalo přeslechnout. 

	 Ve dveřích stál Will s kamennou tváří, a nebyl sám. Vedle něj stál Carruthers Johnstone, nově zvolený okresní návladní za New Orleans. Něco mi napovídalo, že sem nepřišel poděkovat svým voličům. Ucouvla jsem, jako bych se chtěla schovat před tím, co sem ti dva muži přinášejí. 

	 Tracina se zamračila a její pleť skoro zešedla. Seděla ve svém „čestném křesle“ v legračním klobouku na hlavě, s hrstí měsíčních kamínků v ruce. 

	 „Tracino, dámy, omlouvám se, že jsem vás tak přepadl,“ ozval se Carruthers. Neznělo to jako       promluva politika, ale jako slova zlomeného muže. „Sledoval jsem tě, jak sem jdeš, a pak jsem půl hodiny obcházel blok…“

	 „Kdo to je?“ zamumlal Will k Tracině, když vešel dovnitř. 

	 Tracina zatěkala pohledem z jednoho na druhého a brada jí poklesla. Chvíli jí trvalo, než dokázala promluvit. A když se jí to podařilo, jako by se na emocionálním ciferníku zatočila dokola. 

	 „Co tady děláš?“ zavyla na Carrutherse a pokusila se vstát, ale břicho ji málem převážilo dopředu. „Jasně jsem ti řekla, že od tebe nic nepotřebuju!“

	 „Přišel jsem, protože tě miluju, Tracino,“ zahřměl Carruthers. „Říkal jsem ti, že mě se jen tak snadno nezbavíš. A jestli je to dítě, co nosíš, moje, nezbavíš se mě už nikdy!“

	 Všechny ženy v místnosti v tu chvíli zalapaly po dechu. Will se na chvíli zatvářil, jako by to s ním mělo seknout. Zašátral rukou po stěně za sebou. Chtělo se mi vrhnout se k němu, ale bylo tam       tolik lidí – skutečných lidí, nejen metaforických překážek. 

	 „A co tvá žena?“ vybuchla Tracina, která se konečně postavila a stála tam s rukama v bok. 

	 Carruthers sklonil hlavu. „Všechno jsem jí pověděl. Je konec.“

	 Všichni ostatní v místnosti to vzali jako narážku, aby taky hypnotizovali podlahu. Když jsem se odvážila zvednout hlavu, Tracininy oči byly plné údivu. A ve Willově tváři jsem viděla nelíčený šok. Dell celou dobu seděla nehnutě na stoličce s vidličkou namířenou na kousek dortu před sebou, jako by se celé to drama vůbec neodehrálo. 

	 „To snad není pravda,“ zamumlala Tracina. 

	 „Nechtěl by mi někdo laskavě vysvětlit, co se tady děje?“ zeptal se Will. 

	 Carruthers se k němu otočil. „Omlouvám se, že se tohle přiznání odehrává takhle veřejně. Ale myslím si, že otcem toho dítěte jsem já.“ Pak se otočil k Tracině a dodal: „Omlouvám se, že jsem zničil tvůj rozkošný večírek, ale ty ses se mnou nechtěla sejít a nezvedala jsi mi telefon, takže jsem neměl na vybranou.“

	 „Je to tak?“ Willův hlas jako by postrádal veškeré emoce. 

	 Tracininy oči zněžněly, když se zadívala jeho směrem, i když její slova „nevím,“ moc citu najevo nedávala. Aby se drama ještě víc vyhrotilo, v tu chvíli jí k nohám vychrstla plodová voda. Tracina sklouzla očima ke svému břichu. 

	 „Panebože. Já se počůrala.“

	 „Ne, zlato,“ ozvala se Dell a konečně si strčila do pusy sousto, které měla nabodnuté na vidličce. „Praskla ti voda.“

	  „Co že mi?!“

	 Angela vyjekla. Carruthers se vrhnul k Tracině a posadil ji do křesla. Will stál nehnutě a třeštil na to všechno oči. Já běžela pro ručníky. Tracině dál tekla po stehnech voda, když jsem přiběhla zpátky, a Carrutherspolitik byl ve svém živlu. 

	 „Nebudeme čekat, až přijede sanitka z Treme,“ prohlásil a ukázal na Willa, který telefonoval na záchranku. „Mám venku limuzínu. Odvezu tě do nemocnice, zlato.“ Na mě zaječel: „Tak jí přece       pomozte!“ A tak se ze mě stala pomocnice prvorodičky, zatímco Tracina vřískala přes rameno na Angelu a Kit, aby se postarali o Treye, pohlídaly ho a řekly mu, že si nemá dělat starosti. 

	 Nasoukaly jsme se na zadní sedadlo a já se naposledy ohlédla na Willa s popelavou tváří, který se      celý třásl, když se pokoušel otevřít dvířka svého náklaďáčku. Měla bych být s ním,  pomyslela jsem si, utěšit ho, pomoct mu dostat se z toho.  Že jsem místo Willa zrovna já držela Tracinu za ruku cestou do porodnice, to bylo největší překvapení dne. 

	 Jejím tělem zazmítala kontrakce a Tracina mi zaťala nehty do stehna. 

	 „Bude to dobrý?“

	 „Samozřejmě! Samozřejmě, že jo. Jen dýchej,“ připomněla jsem jí tak klidně, jak jen to šlo, a odhrnula jí vlasy ze zpocené tváře. 

	 „Vydrž, miláčku. Dovezu tě tam co nejrychleji,“ slíbil Carruthers a šlápl na plyn. 

	 Tracina se otočila ke mně. „Jsem tak hrozná,“ zašeptala a slzy se jí koulely z očí. „Připadám si      děsně.“

	 „Teď nemysli na nic jinýho než na děťátko, jo?“ Cítila jsem, jak mi svírá ruku. Oči se jí zavřely. 

	 Otočila jsem se a uviděla za námi Willův náklaďáček, který se s námi nebezpečně snažil držet krok. Chudák Will. Jestli se opravdu ukáže, že není otcem dítěte, zničí ho to. Navzdory všem těm scénám a nejistotě, které provázely Tracinino těhotenství, jsem nikdy nepochybovala o tom, že Will se na dítě nesmírně těší. 

	 Carruthers jel rychle, ale neustále se díval do zpětného zrcátka na Tracinu. „Bude to v pořádku, zlato. Budeš v pořádku.“

	 Tracina neodpovídala, zpocenou rukou tiskla moji a obličejem jí zachvívaly vlny bolesti. 

	 Do porodnice jsme se dostali v rekordním čase. Carruthers tam zavolal předem z mobilu, takže už na nás čekala sestra s vozíkem. Jakmile se do něj Tracina posadila, ohlédla se po mně a natáhla se po mé ruce. 

	 „Cassie, zůstaň s Willem. Bude někoho potřebovat,“ požádala mě. 

	  Cože? Slyšela jsem dobře?  Pustila mě, natáhla se po Carruthersovi, a to už ji sestra vezla dovnitř. 

	 Našla jsem cestu do čekárny. O pár minut později se dovnitř vřítil Will s divokým pohledem a v propoceném tričku. 

	 „Kde je?“

	 „Na sále, ale asi bys neměl “

	 Nečekal, až domluvím. Vyběhl ze dveří a zmizel v hale. Byla jsem tak rozrušená, že jsem si nejdřív ani neuvědomila, že mi vibruje kabelka. Teprve po chvíli jsem v ní zalovila a přitiskla si hlasitě zvonící telefon k uchu. 

	 „Nazdar, krásko. Kde vězíš? Vypadá to na dostihy. Hej, neprosázej celou vejplatu.“

	 Jesse, jeho srdečný, milý hlas. 

	 Vysvětlila jsem mu, že jsem byla na večírku na počest miminka, i to, že se miminko začalo drát na svět předčasně, a že teď sedím v čekárně v porodnici. Zarazila jsem se dřív, než jsem mu začala vykládat i o tom, že se vyskytly pochybnosti o otcovství dítěte. Dovnitř nakoukla sestra, ukázala na mobil a pak na ceduli, která hlásala, že POUŽÍVÁNÍ MOBILNÍCH TELEFONŮ ZAKÁZÁNO. 

	VOLEJTE MIMO PROSTORY PORODNICE. Zvedla jsem ukazováček, abych jí naznačila, že už       končím. 

	 „Tak to tě asi na večeři a do kina nenalákám,“ prohlásil Jesse. 

	 „Měla bych zůstat tady.“

	 „Ty jseš tak dobrá kamarádka. Hele… něco mě napadlo.“

	 „Jo? O čem?“

	 „O tobě a…“

	  Ach bože. Proč se mi sevřelo srdce? 

	 „A?“

	 „O mně. O tom, jak jsem rád, že ses mi ozvala. Až doteď jsem to nevěděl… ale možná jsem čekal právě na ženskou jako jsi ty.“

	 Ohromil mě. 

	 „Zní to moc lacině?“ zeptal se Jesse. 

	 „Trochu, ale… mám ráda laciný věci. A co tvoje strategie ,nic nečekat‘?“

	 „Nečekáš snad ode mě, že budu dodržovat strategie?“

	 Rozesmála jsem se, ale teď nebyla ta pravá chvíle to řešit. Slíbila jsem mu, že se ozvu později, a schovala jsem telefon do kabelky. 

	 Zrovna když se začne zdát, že člověk přišel na to, jak se s věcmi vyrovnat, objeví se na mejdanu na oslavu miminka úplně cizí člověk a hrozí, že všechno zničí. A to mám na mysli jen svoje city… co teprve musejí prožívat Will a Tracina? Carruthers asi ne. Ten vypadal, že si to v sobě všechno vyřešil, ještě než k nám vpadnul. 

	 Zírala jsem na dvojité dveře. Moje jediná jistota byla, že ten, kdo se v nich objeví jako první,       řekne něco, co může změnit… no, všechno. Zatím jsem věděla jen to, že Jesse Turnbull to myslí vážně. Úplně vážně. Copak jsem si právě to nepřála? 
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	DAUPHINE

	 

	 Asi jsme to měli udělat hned. Hned, jakmile nám došlo, že nejen já opouštím T.A.J.N.O.S.T.I.,ale Marka si beru s sebou. Měli jsme někomu zavolat, domácí telefony tady měli v každém pokoji. Měli jsme si zavolat auto, zavolat Claudette… nebo Matildu. Anebo jsme prostě měli odejít ze Zámečku. 

	 Místo toho jsme po našem dovádění v Dominovém apartmá chytili druhý dech. Byli jsme jako dva puberťáci, co dostali chuť zlobit. Mark mi navrhnul, že mě tajně provede po Zámečku a ukáže mi tu místnost, kde probíhal jeho trénink. Hodila jsem na sebe župan a byla všemi deseti pro. 

	 „Veď mě, Romeo.“

	 A tak jsem se dostala do přepychově vyzdobené Císařské komnaty s jednostranným zrcadlem,       a pak do pokoje zvaného Doupě, kde byly nějaké sadomasochistické pomůcky. 

	 „Tohle tě bere?“ zeptala jsem se nervózně (vzrušeně?)

	Marka, když jsem zvedla ze stolu kožená pouta. Nevěděla jsem, co vlastně chci slyšet. 

	 Pokrčil rameny. „Myslím, že s tebou by mě bavilo cokoli.“ Pak mě chytil do náruče a vynesl ven z místnosti. 

	 „Mě s tebou taky.“ Sklonila jsem se, abych ho políbila – ta jeho pusa!  Nechtěla jsem slyšet žádné podrobnosti o výstřelcích o nic víc, než on chtěl slyšet o mých. Momentálně nás zajímalo jen jedno:       jak nově získané zkušenosti využít jeden pro druhého. 

	 Z celého sídla se mi nejvíc líbila Harémová komnata s mosaznou striptérskou tyčí, měkkými polštáři na podlaze a vířivkou v rohu. 

	 „Co ses učil tady? Jak se chová šejk?“ zažertovala jsem a dvakrát se zatočila kolem tyče, až mě Mark přemluvil, abych si rozvázala župan a trochu se s tyčí pomazlila. On zatím ležel na polštářích přede mnou a hladil se. 

	 „Nesahat!“ varovala jsem ho, když jsem se zatočila a sehnula, abych ho rozdráždila. 

	 S Markem byla taková legrace. Bláznivá, ztřeštěná zábava plná radosti. 

	 Ano, měli jsme to dát někomu vědět. Místo toho jsme se půl hodiny máčeli ve vířivce, pak se oblékli do těch froté županů a vydali se vyplenit lednici za barem, kde jsme si vzali vodu a ovoce připravené na míchání koktejlů (dílky pomerančů a ananasu a třešně naložené v likéru). Pak jsme se vydali k dalšímu schodišti. Tohle vedlo na třetí poschodí, k pokojům pro zaměstnance. Na konci chodby jsme objevili útulnou ložničku s neomítnutými zdmi, borovicovou bílou podlahou a proutěným nábytkem rozestavěným kolem postele. Vlezli jsme do ní, přetáhli si přehoz přes naše sexuálně vyčerpaná těla a povídali si. Vyprávěla jsem Markovi o své minulosti, svých obavách, a taky      o tom, jakou ránu mému sebevědomí zasadil Luke a jeho pitomá kniha. 

	 Místo aby se nabídl, že Luka zmlátí, Mark prohlásil, že napíše píseň a uvede všechno na pravou míru. 

	 „To nemusíš,“ zarazila jsem ho. „Už jsem se z toho vzpamatovala.“

	 „O tom právě ta písnička bude.“

	 A pak jsme tvrdě usnuli mezi měkkými polštáři, slupkami z pomeranče a prázdnými lahvemi vody. 

	 Ráno jsme se znovu pomilovali, něžně a pomalu. Nohy jsem měla plné drobných modřin od jeho včerejších doteků. Zvedl mi je a přirážel do mně boky, ale tak láskyplně a dokonale, jako by naše těla byla stvořená jedno pro druhé. Propletl prsty s mými, vyhoupl si mě na sebe a já se na něj posadila, zaklonila hlavu a rozjela se tak opatrně, jak to jen šlo. Jeho prsty putovaly po mých ňadrech, dolů na břicho a v očích se mu zrcadlil úžas – snad nad tím, jak mi slunce svítí do vlasů a proměňuje je

	v živoucí plameny. Vyvrcholila jsem tak přirozeně a snadno, jeho pohyby mě k tomu dovedly naprosto neodvratně. Byl to skoro zázrak, když jsem si pomyslela, že zná moje tělo teprve jednu noc. 

	 A pak už nebylo žádné váhání, žádné dlouhé debaty, žádné pochyby, žádné obavy. 

	 Nejdřív ze všeho jsem zavolala Elizabeth. Vysvětlila jsem jí, že je mi špatně a nemůžu přijít do práce. Tu lež jsem si skoro ani nevyčítala, protože mi bylo jasné, že ji Elizabeth hned prokoukne. 

	 „Jak to šlo?“

	 „Teď nemůžu mluvit.“

	  „On je pořád u tebe!  Ježíši, to je bezva!“

	 Další hovor byl pro Cassii (skočil rovnou do hlasové schránky) a naposledy jsem zavolala      Matildu. 

	 Seděla za psacím stolem ve své kanceláři v bývalé kočárové stáji, kam nás požádala, abychom       přišli, až se oblečeme. Mark seděl vedle mě a držel mou ruku něžně ve svých dlaních. 

	 Nemohla jsem uvěřit tomu, co se to děje. 

	 „Vypadáte jako kočky, které vypily cizí smetanu,“ prohodila Matilda. „Proč? A Marku, vy nás taky opouštíte?“

	 Podívala jsem se na jeho profil. Moje rocková hvězda, na jevišti tak troufalá, se před Matildou ostýchala jako školák. 

	 „Cítím to stejně, madam. Něco takovýho člověka hned tak nepotká. Prostě vím, že chci zůstat s ní,“ pronesl. Vypadalo to, že ho ta slova překvapila stejně, jako by překvapilo Matildu, kdyby je      nevyslovil. 

	 „A proč byste to tak necítil? Nejste přece hloupý. Možná vám trochu závidím, protože máte pravdu: něco takového nepotká člověka často. Ale když k tomu dojde, je to něco výjimečného.“

	 Odmlčela se. 

	  Nejen výjimečného,  chtělo se mi namítnout. Je to obrovská věc, změní to život.  Měla jsem strach, že se mi to Matilda bude snažit vymluvit, vysvětlit mi, abych nezaměňovala skvělý sex s pravou láskou. Ale nic takového se nestalo. Jako bychom získali její bezvýhradné požehnání. 

	 „To znamená, že za vás budeme muset najít náhradu, Marku, a hledat novou adeptku pro T.A.J.N.O.S.T.I., Dauphine, ale to se nedá nic dělat. Marku, ráda bych si teď promluvila jen      s Dauphine. Mohl byste počkat na nádvoří? Bude to jen chvilička. A děkuji za vaše služby, i když tak

	krátké. Byl jste pro nás opravdu… objevem.“

	 „Děkuji, madam. Potěšení bylo na mé straně.“

	 Vstal a podíval se na mě. Zlehka se dotkl mé brady. 

	 „A Marku “ ozvala se sladce Matilda, když už byl skoro u dveří. „Už nikdy mi neříkejte madam.“

	 Rozpačitě přikývl. Obě jsme ho sledovaly, jak vychází ze dveří. Když za sebou zavřel, otočila jsem se k Matildě. 

	 „Chtěla jsem to zavolat Cassii, ale má vypnutý telefon.“

	 „Je v nemocnici. Její kolegyně začala v noci rodit. Já jí to vyřídím,“ slíbila Matilda a položila svou dlaň na moji.  „Poslouchejte. Včera Výbor jednomyslně odhlasoval, že všechny peníze, které jsme dostaly za obraz od Castille Industries, věnujeme různým organizacím, které pomáhají ženám. Pierre nám odmítl obraz vrátit, ale jako společnost, jejímž cílem je osvobození žen, nemůžeme fungovat za peníze muže, jehož cílem je jimi manipulovat.“

	 „Ale za ty miliony jste mohly pomoct spoustě žen…“

	 „T.A.J.N.O.S.T.I. už fungují čtyřicet let a mají za sebou úctyhodnou minulost. Myslím, že před sebou máme ještě pár dalších roků, a hodláme je využít co nejlíp. Přinejhorším máme ještě jeden obraz, i když doufám, že se s ním nebudeme muset rozloučit.“

	 Zavrtěla hlavou nad tím nešťastným obratem, ale pak se na mě upřímně usmála. 

	 „Z vás by byla báječná průvodkyně, Dauphine. Zůstaneme ve spojení, ano? Chci vědět, jak se vám daří, jak se všechno vyvíjí. A jsem si jistá, že Cassie to bude chtít taky.“

	 „Vy ani nevíte, co všechno jste pro mě udělaly, Matildo. Vrátili jste mi moji duši, radost ze života. Neumím ani vyjádřit, jak jsem šťastná, že vaše organizace existuje.“

	 Obešla jsem stůl, abych ji objala. Milovala jsem tohle místo a jeho kouzlo, ale už jsem se nemohla dočkat, až se vrátím do svého zaprášeného bytu a maličkého krámku, ke svým báječným zákazníkům a milé Elizabeth. 

	 A k Markovi. 

	 Můj přítel na mě čekal venku na sluníčku, s rozcuchanými vlasy, potěšeným úsměvem, horkým objetím a kručícím žaludkem. 

	 „Zlato, potřebuju pořádně mastnou omeletu, brambůrky, slaninu a topinky,“ prohlásil a políbil mě na krk. „A potřebuju tebe.“

	 Tohle nebyla fantazie. Byla to skutečnost. Jen se podívejte, co se stane, když se vzdáte kontroly a uděláte si trochu místa,  pomyslela jsem si. Vrhne se k vám celý širý svět. 

	 „Čteš mi myšlenky. Vypadneme odsud.“
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	 Tracina vybrala dítěti jméno Rose Nicaud – na počest naší kavárny, která se zase jmenovala po jedné z prvních černošských podnikatelek v New Orleansu. 

	 „Říkáme jí Neko,“ prohlásila a přitiskla rty na čelíčko miminka, velké asi jako stříbrný dolar. 

	 Dítě bylo maličké, ale to vystihuje jen zčásti, jak neuvěřitelně holčička vypadala, Skoro průsvitně. Obličejík i tělíčko protkávala síť tenounkých růžových žilek jako bledá pavučina, což jí dodávalo načervenalý nádech. Když ji Tracina nechovala, holčička ležela v přenosném inkubátoru vedle její postele. Spodní část tělíčka jí téměř spolykala obrovská plena. Pěstičky měla Rose maličké       jako poupátka. Tracina měla díky zámožnému otci dítěte soukromý pokoj. 

	 „Doktor říkal, že bude v pořádku,“ zašeptala mi, ne proto, aby to utajila, ale protože při porodu       tak vřískala, že skoro přišla o hlas – jak na Carrutherse, tak na Willa, které oba pustili na sál. Pro      všechny případy. 

	 Carruthers zřejmě v partii zvítězil. V nemocničním zeleném plášti a čapce se utábořil v mohutném křesle v rohu a všude kolem se povalovaly jeho svršky, sako, kravata, vesta. Teď spal a ruku měl ochranitelsky položenou na skleněném víku inkubátoru. 

	 „Asi tady budu muset zůstat trochu dýl, ale nemělo by dojít k žádným komplikacím,“ pokračovala Tracina. 

	 Myslela lékařské komplikace. 

	 Všechno ostatní jsem měla zjistit až v těch týdnech a měsících po dramatickém porodu, kdy jsme se s Tracinou krůček po krůčku sbližovaly a navazovaly něco jako obezřetné přátelství. Nakonec jsem s ní měla společného víc, než jsem si kdy předtím myslela. 

	 Tracina mi vysvětlila, že nechtěla rodit císařským řezem hlavně proto, aby jí nedělali všechny ty předoperační testy. A ona chtěla co nejvíc oddálit chvíli, kdy Willovi zlomí srdce. Nepochybně jí na něm hodně záleželo, ale během porodu a po něm se jasně ukázalo, že Carruthers je tím, koho miluje. Ale myslela si, že Will by byl pro dítě lepším otcem – spolehlivějším, po ruce, bezvýhradně milujícím. Carruthers byl významný politik, ženatý (už brzo se jeho stav měl změnit na rozvedený) a se dvěma dětmi na vysoké. Ale stejně působilo dojemně, jak zůstal s Tracinou celou noc, jen občas vyklouzl ven, aby si vyřídil telefonáty, a k Willovi se snažil chovat s jistou vlídností, i když mu to Will neoplácel. 

	 Chápala jsem, proč Tracina o otcovství dítěte lhala. Ani já bych nechtěla být klínem v cizím manželství. Carruthers byl do ní sice od začátku blázen, ale ještě nebyl připravený odejít od manželky.Tracina věděla, jak snadné by bylo vklouznout do role tajné milenky, a o to nestála. Nechtěla se skrývat a lhát, zvlášť když Trey je tak bystrý a Will tak po ruce. Takže se s Carruthersem rozešla a pak zjistila, že je těhotná. Sama vyrůstala bez otce a rozhodla se udělat všechno, co bylo v jejích silách, aby svému dítěti nějakého obstarala. Věděla dobře, že stačí, když bude mlčet. Ve Willově i jejím rodokmenu byla taková rasová míchanice, že se nikdo neopováží zpochybňovat jeho otcovství jen proto, že dítě bude mít úplně černou pleť. Obě Willovy babičky byly černošky, Tracina zase měla z obou stran bělošské příbuzné. Takže pleť jejího dítěte, stejně jako její, bude výsledkem mnoha dědičných vlivů. 

	 Ale krevní testy to ukázaly jasně. Tracina mi vyprávěla, že Will pochodoval po porodnici se svěšenou hlavou, a že jeho sehnutá záda byly to nejsmutnější, co kdy viděla. 

	 Snažila se ho přimět k tomu, aby tam zůstal a promluvil si o tom. Dokonce i Carruthers mu nabízel, že se s ním projde kolem bloku. Ale Will jen pochodoval dál. 

	 Málem jsem si ho nevšimla. Stála jsem u telefonního automatu a poslouchala vzkazy, protože v mobilu se mi vybila baterie. 

	 „Wille! Počkej!“ vykřikla jsem a pustila sluchátko z ruky, takže zůstalo viset pod automatem. Nevěděla jsem, co se děje, ale z jeho tváře jsem poznala, že už se asi dozvěděl výsledky testů. 

	 Zavolala jsem na něj třikrát, čtyřikrát, zatímco jsem běžela přes celé parkoviště, než se zastavil a otočil. Klíč už měl v zámku dvířek. 

	 „Chceš odvízt? Já tě odvezu domů, Wille,“ navrhla jsem a udýchaně se sehnula. Opřela jsem se dlaněmi o kolena. Oficiálně byl už podzim, ale polední slunce pálilo s letní náruživostí. Oba jsme byli v nemocnici už čtyřiadvacet hodin a střídali se ve spaní v kabině jeho náklaďáku. 

	 Will se pomalu otočil. Klíčky nechal zastrčené v zámku. 

	 „Víš, co je na tom nejhorší?“ zeptal se, ale vyhýbal se mému pohledu. „Nikdy jsem nechtěl děti. Nevím, jestli jsem ti to někdy říkal. Všichni je mají – bratři, bratranci, všichni kamarádi – a já si vždycky říkal, bože, na světě je už tolik lidí. Tvrdě pracuju, ale stejně nevydělávám tolik peněz, abych se o ně mohl pořádně postarat. Táta měl taky kavárnu a nikdy jsme ho neviděli doma. A pořád byl unavenej. Ale něco ti povím,“ dodal a ukázal na nemocnici. „Tohle dítě jsem chtěl. A… hovno.“

	 Už nedokázal bojovat s emocemi, s tím, co v sobě devět měsíců dusil, se všemi těmi pochybnostmi, jestli bude dobrý táta dítěti, jehož matku se tolik snažil milovat. Nervozita z rozšíření podniku, všechny ty půjčky, které bude muset splácet, jeho krev a pot, jak se dřel na přestavbě… to      všechno v něm najednou vybublalo na povrch a Will se rozplakal. Jen na chvíli. Na patnáct vteřin.       Objala jsem ho a ucítila z jeho vlasů nemocniční pach. On mě neobjal, místo toho si přitiskl ruce postříkané barvou na obličej. Když jsem ho zdráhavě pustila, ucouvl ode mě a otřásl se bolestí. Kdyby nás někdo v tu chvíli na parkovišti pozoroval (jako například právě přijíždějící Jesse Turnbull), z řeči      těla by musel usoudit, že se dva náhodní známí objali na rozloučenou a teď se rozcházejí každý po svém. 

	 Proto se taky Jesse klidně vyklonil z okna náklaďáčku (novějšího a lepšího, než má Will) a zavolal na mě: „Ahoj, lásko. Přivezl jsem ti cestou do práce kafe,“ a podal mi kelímek s kávou a sójovým mlékem. 

	 Neřekl by „lásko“, kdyby věděl, koho jsem to zrovna objímala a čím si Will právě prošel – čím jsme si všichni prošli. Jesse takový nebyl, nebyl žárlivý, majetnický, neměl potřebu si značkovat teritorium. A Will se jen zřídka choval nezdvořile. Ale v tu chvíli byl tak rozbolavělý a obnažený, že Jesseho ignoroval, střelil po mně ublíženým pohledem, otevřel dvířka spolujezdce a přelezl odtamtud k volantu. Bylo trapné a zoufalé sledovat, jak se pomalu rozjíždí z místa vedle Jesseho, aby vzápětí vystřelil z parkoviště jako ti pitomí kluci, co si před WallMartem zkoušejí brzdy. 

	 „Tvůj šéf?“ zeptal se Jesse a podal mi kelímek. 

	 Přikývla jsem. 

	 „Je v pohodě?“

	 „Víš co? Není.“

	 „To mě mrzí. Nechceš někam hodit?“

	 „Ne, bydlím opačným směrem, než ty jedeš. A mám pocit, že se potřebuju pořádně projít. A pak se pořádně prospat. Byla to dlouhá noc… a den.“

	 „Všechno dopadlo dobře?“

	 „Dítě je v pořádku, matka je v pořádku… a otec taky. Jedině Will mi dělá starosti.“

	 „Počkej… já myslel, že otcem je Will? Nebo snad není?“

	 Mrkla jsem na souhlas. 

	 „No páni. A co ty? Dobrý?“

	 Ujistila jsem ho, že jsem jen unavená, ale ve skutečnosti to bylo něco víc. Nemocnice zacloumá s každým, ať ho tam přivezou na vozíku, nebo přijde po svých. Jenže co jsem mohla Jessemu v tu chvíli vykládat? O tom, jak mi udělalo radost, že přijel, ale jak jsem plná temnější a hlubší radosti nad tím nečekaným obratem událostí, který Willa osvobodil. Byla jsem šťastná, že vidím Jesseho ve slunečních brýlích s modrými skly, jeho drsné ruce s něžnými hladkými dlaněmi od toho, jak denně hněte máslo a těsto. Ty ruce, které se tak důkladně seznámily snad už s každým centimetrem mého      těla. I teď jsem po něm toužila, moje tělo to automaticky táhlo ke dvířkám auta, jako bych v sobě      měla magnet. Naše tváře byly jen kousek od sebe. Jesse mě chytil zezadu za hlavu a přitáhl si mě k polibku. Jeho rty chutnaly po kávě. 

	 „Tak jo, zlato, zavolám ti pak,“ slíbil a šlápl na plyn, nechal mě na parkovišti s novým zmatkem v hlavě. 

	  Chci Jesseho. Chci Willa.  Vážně chci Willa? A kdo tvrdí, že Will někdy po tomhle dramatu bude chtít mě, nebo nějakou jinou ženu? Navíc si teď určitě myslí, že mám chlapů, že nevím, co s nimi. Nejdřív za mnou přijde do restaurace hubený mladý muzikant, teď mi nějaký potetovaný chlápek přiveze kafe. Musela jsem se rozesmát. Co když si Will myslí, že jsem „lehká“, „děvka“, něco z těch výrazů, které mi Matilda zakázala používat? V jeho pohledu bylo něco, z čeho mě zamrazilo. 

	 A tak jsem udělal to, co vždycky, když jsem nedokázala jasně uvažovat. Dala jsem se do chůze. Vydala jsem se deset bloků k Zámečku, kde byla ta jediná osoba, která mi mohla pomoct, abych zase viděla jasně. 
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	 Byla sice neděle, ale věděla jsem, že tam Matildu najdu. A že bude sama. 

	 „Víš něco o tom, jak se počítá daň z charitativního daru?“ zeptala se místo pozdravu. 

	 Šla jsem za ní do kanceláře, kde měla na stole rozložených několik šanonů. 

	 „Bohužel ne. Něco počítáš?“

	 „Jen se snažím zkontrolovat účty a zjistit, kolik nám po tom prodeji obrazu vlastně zbylo. Jak dlouho se udržíme nad vodou. Co děťátko? Je jako princeznička?“

	 „Droboučká a roztomilá… jo.“

	 „Volala ti už Dauphine?“

	 „Mám vypnutý mobil, vybila se mi baterie. Panebože! Vždyť ona měla včera v noci tu fantazii s Markem Drurym! Já na to úplně zapomněla. Jak to šlo? Mluvila jsi s ní?“

	 „Odešla odsud asi před hodinou.“

	 Podívala jsem se na hodinky. Skoro dvě odpoledne. 

	 „Osmnáctihodinová fantazie? Takže… to dopadlo dobře?“

	 „Asi až moc dobře.“

	 Vyložila mi všechny šťavnaté podrobnosti a já musela přiznat, že jim závidím. Sice jsem tušila, že Mark Drury bude její typ, ale nenapadlo by mě, že by z toho mohlo být něco hlubšího… a už vůbec ne, že tak rychle. 

	 „Totéž se před dvěma lety stalo s jedním naším spolupracovníkem Pauline,“ vzpomněla si Matilda. „Doslova totéž, ale Pauline zůstala, kdežto Dauphine nás opouští, bohužel. A Mark taky. Oba vypadali tak šťastně… a teď mám pocit, že ztratím i tebe. Není to tak?“

	 „Kvůli Jessemu? Ne, tak daleko ještě nejsme. Nebo myslelas kvůli Willovi? S ním je to předem ztracený.“

	 „Víš to jistě?“

	 Vyložila jsem jí drama s otcovstvím maličké Rose a to, před jakým dilematem teď stojím. Will, nebo Jesse? Oba mít nemůžu. 

	 „Nabídl ti něco Will?“

	 „Ne.“

	 „A Jesse?“

	 „Svým způsobem. Totiž, on je… je to s ním hezký, víš? Mám ho ráda a sex s ním je úžasnej. Jenže si myslím… že Willa miluju.“

	 „A řekla jsi mu to?“

	 „Ne.“

	 Matilda spojila prsty do stříšky. Přemýšlela. 

	 „Tak na co čekáš? Na to, až si zase najde nějakou jinou?“

	 „Ale co Jesse?“

	 „Něco mi říká, že Jesse to přežije. A vždycky se může vrátit k nám.“

	 Žaludek se mi sevřel při pomyšlení, že bych měla Jesseho přenechat jiné ženě. Věděla jsem, že       Matilda má pro něj slabost. Co jsem to udělala? Co to dělám? 

	 „Až si to rozmyslíš, dej nám vědět. Doufala jsem, že příští rok nastoupíš do Výboru. Aspoň bys konečně při hlasování prosazovala zrzavé muže. Prozatím… tohle jsme zatím odeslaly novinářům a VIP hostům,“ podala mi pozvánku. „Doufám, že můžeš dorazit. A přiveď si doprovod. Jednoho, nebo druhého.“

	 

	  Spolek T.A.J.N.O.S.T.I. vás srdečně zve na veřejné představení nové charitativní       iniciativy: finanční podporu organizací neochvějně bojujících za práva žen a dětí v New Orleansu

	  Místo: Slavnostní hala Latrobes na Royal Street

	  Formální oblečení

	 

	 Šokovalo mě, že T.A.J.N.O.S.T.I. uvedly na téhle veřejné pozvánce svůj název. Text byl vytištěný důvěrně známým ozdobným písmem. 

	 „Matildo, je tam náš název! Úplně otevřeně! Na takovouhle akci nemůžu Willa přivést. Hned by se začal vyptávat, co to má všechno znamenat.“

	 „Ach, tohle. Neboj se. T.A.J.N.O.S.T.I. jsou oficiálně zaregistrované jako obecně prospěšná společnost pro podporu ženských práv. Tak co? K účasti v něčem takovém se můžeš veřejně hlásit, ne?“

	 V jednom ze šanonů mi ukázala registrační listinu s jiným vysvětlením akronymu, než jak jsem ho znala já: T jako tradiční, A jako americké, J jako justiční… a tak dále. 

	 „Platíme daně. Máme hypotéku. Jsme řádná organizace. Když se nás někdo ptá, co děláme, odpovídáme, že se snažíme pomáhat ženám v nouzi. Na takovou veřej nou akci můžeš Willa klidně přivést. A pokud přivedeš Jesseho, nemusíš si samozřejmě dělat starosti vůbec s ničím.“

	 „Jo, to je v kostce celý moje dilema.“

	 „Máš pravdu, ale je to báječné dilema, ne? Ve tvém životě je to pokrok, ne?“

	 To jistě. 
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	CASSIE

	 

	 Po schůzce s Matildou jsem se cítila vyčerpaná do morku kostí, ale uvědomovala jsem si, že z Dell už bude chodící mrtvola: včera jsme ji nechali v kavárně samotnou, dneska taky. A tak, místo abych vlezla do postele, jsem se osprchovala, převlékla a vydala se do práce. Aspoň zjistím, co je s Willem. 

	 Jeho auto nebylo na svém místě, neparkovalo před Café Rose ani za ní, a mobil nezvedal. Napadlo mě, že jel někam jinam, aby si vyčistil hlavu. Nebo možná, aby se pořádně vybrečel, protože to se mnou nemohl. 

	 V restauraci bylo prázdno. Z kuchyně se vynořila Claire s šik nasazenou síťkou ve vlasech, která její blonďaté dredy sotva udržela. Ruce měla mastné a obalené kousky kapusty. Měla jsem ráda její upřímný nevinný obličejík. Po pár týdnech bydlení u Willa jako by z ní spadla nabručenost a z Claire se stala milá, povídavá holka. Začala se taky víc sbližovat s Dell, která ji učila, jak rychle chystat      suroviny do jídel, tak jako to před lety učila mě. 

	 „Kde je dezinfekční mejdlo na ruce? To růžový, co používá Dell?“

	 „Ukážu ti to. Jsi tady sama?“ zeptala jsem se. 

	 „Jo. Když opadla obědová špička, poslala jsem Dell domů. Teď tady stejně není k ničemu.“

	 Na sedmnáctiletou holku se chovala překvapivě dospěle, což, jak jsem vzápětí usoudila, nemusí být vždycky pozitivní. Já byla sexuálně zastydlá dlouho přes třicítku, ale Claire a její vrstevnice to       zase braly až moc hopem. Trochu mě děsily, když přišly do kavárny s cigaretami a piercingy, s vlastními nahými fotkami v mobilu a řečmi o sexu. 

	 Před týdnem jsem se Claire zeptala, jak jde k sobě, že je veganka a kouří. 

	 „Asi jako jde k sobě, že ty jseš šťouravá a milá,“ zažertovala. 

	 Zašátrala jsem v policích nad umývadlem, nahmátla nádobku s růžovým mýdlem a vystříkla z ní Claire trochu na ruce. 

	 „Will přišel?“

	 „Neviděla jsem ho,“ odpověděla Claire, opláchla si ruce, otřela je o kalhoty a rychle hmátla po vibrujícím telefonu. 

	 Will jí dovolil, aby si ho nosila v kapse zástěry. Zdůvodnil to tím, že když v restauraci netelefonuje, jen si čte esemesky, není to vůči hostům nezdvořilé. Upozornila jsem ho, že nahoře jí něco takového trpět nebudu. 

	 „A piercingy taky ne,“ dodala jsem. 

	 „Jasně, tam budeš šéfka ty. Ty si stanovíš pravidla,“ slíbil mi. 

	 Ale jinak byla Claire pracant, neměla jsem k ní výhrady. A v kuchyni jí to šlo dobře. 

	 „Začala jsem krájet zeleninu na saláty,“ oznámila mi teď. „Kapusta už je hotová, teď půjdu strouhat mrkev.“

	 „Díky. Večer už to tady snad zvládnu sama.“

	 „Tak to je fajn. Chci se jít podívat na miminko.“

	 Málem jsem jí vylíčila, co se stalo v nemocnici mezi jejím strýcem a její málemtetou, ale byla to rodinná záležitost. Ať jí to vysvětlí Will. 

	 Šla jsem do kuchyně pomoct s krájením zeleniny a myslela na Dauphine a Marka, jak nejspíš leží spolu v posteli s propletenými končetinami. Záviděla jsem jim tu zdánlivou jistotu, Dauphinino      okamžité rozhodnutí, že chce toho muže a nikoho jiného. Někdy to lidé prostě poznají. Když jsem se      rozhodovala já, jestli s Jessem vyskočím z rozjetého vlaku a opustím T.A.J.N.O.S.T.I., byl to teprve můj třetí Krok. Něco jsem k němu cítila, ale ještě jsem se v sobě tolik nevyznala. 

	 A znám se teď? Znám svoje tělo, svou mysl, svoje srdce? Lepší možná bylo se ptát, jestli poznám, kde se všechny tři prolínají, a kde stojí zvlášť. T.A.J.N.O.S.T.I. mě naučily čerpat potěšení z vlastního těla, což byla sféra života, kterou jsem vždycky ignorovala. Prožívala jsem všechno hlavou      a srdce nechala chátrat. Mezi Markem a mnou rozhodně existovalo fyzické pouto, stejně jako mezi mnou a Jessem. Ten si začal nacházet i cestičku k mému srdci. Jenže Will se už dávno zmocnil všech tří. Milovala jsem jeho tělo, jeho mysl i jeho srdce, a možná nikdy ne víc než dneska. Nedokázala jsem myslet na nic jiného než na něj a fyzicky mě bolelo, když jsem si ho někde představila osamělého a smutného. 

	 A tak jsem si ještě dřív, než jsem stačila zjistit Willovy city k sobě, rozhodla vyřídit jeden telefonát. Požádala jsem Claire, jestli by chvíli zůstala v restauraci sama. Pak už bude moct odejít domů. 

	 Jesse zvedl telefon po prvním zazvonění. 

	 „Ahoj, zlato, pořád v nemocnici?“

	 „Ne, jsem v práci, a ty?“

	 Vysvětlil mi, že se chystá na schůzku se zákazníky, kteří chtějí vyrobit pětipatrový svatební dort. 

	 „Musíš být mrtvá,“ prohodil soucitně. „Dnešní plány na večer asi zrušíme, co.“

	 „Jo… já… musím tady zůstat, Jesse.“

	 Následovalo ticho, jehož fyzickou tíhu jsem přímo cítila. Jako by mi tlačilo ruku s telefonem k zemi. Možná to pochopil z toho, jak jsem vyslovila jeho jméno. Jako bych za něčím dělala nenápadnou tečku. 

	 „Aha, no… a mám pocit, že zejtra se ti to asi taky nebude hodit.“

	 Nadechla jsem se. 

	 „Jesse, já myslím… ne, já vím… že jsem zamilovaná do někoho jinýho.“

	 Další ticho, tentokrát trochu lehčí. Snad proto, že jsem se konečně odvážila říct pravdu. 

	 „Aha. No, rozumím. Kdo je ten šťastlivec?“ zeptal se s trochou hořkosti v hlase. 

	 Přiznala jsem, že je to Will, můj šéf a léta taky můj kamarád. Do detailů jsem nezacházela, Jesse nemusel znát

	podrobnosti o mé téměř osmileté platonické odyseji, o mé touze, strachu, nejistotě, žárlivosti, lžích, o celém tom dramatu, které nás od sebe rozdělilo. 

	 „A on tě taky miluje?“

	 „To nevím, Jesse, ale musím to zjistit. A nechci se k tobě chovat nečestně nebo tě využívat jako nějakou záchrannou síť pro případ, že mě odmítne. Což je možné. Ale musím do toho jít. Po všem,čím si prošel… mu o tobě musím povědět pravdu. A ty si to zasloužíš taky, Jesse, protože jsi úžasný      chlap. Hrozně moc úžasný.“

	 „Páni, to zní tak… nechce se mi vůbec říkat, že to zní sexy, protože mi to rve srdce, ale… sakra bych si přál, abych byl na místě toho druhýho.“

	 Co se ještě dalo říct? Jedině si upřímně popřát hodně štěstí. Byla jsem přesvědčená, že to oba myslíme vážně. 

	 „Nemám ráda tu frázi, že můžeme být přátelé, Jesse. Zní to tak lacině. Ale doopravdy si myslím, že můžeme… můžeme tady být pro sebe.“

	 „Cassie, nechápej mě špatně, ale já se neumím kamarádit s ženskou, se kterou chci spát.“

	 Ticho se prodlužovalo. Na to se dalo jen těžko něco namítnout. 

	 „To chápu.“

	 Mírně jsme se rozloučili a zavěsili. Políbila jsem obrazovku mobilu. V mém životě se       vyskytovali skvělí muži, muži z programu T.A.J.N.O.S.T.I., kteří mě nejen sexuálně probudili, ale taky mi pomohli zapomenout na všechno to špatné, co jsem zažila dřív. A pak tady byl Will. Pořád jsem ještě mohla doufat, ale podle všeho se zdálo, že Will už se mnou nadobro skončil. 

	 Jenže u něj nebylo obvyklé, aby se takhle vypařil. Podívala jsem se na hodinky, rozhlédla se temnou uličkou, a v srdci mi narůstaly obavy. Ta zpráva o dítěti byla určitě těžkou ranou, ale co když Tracinu opravdu miluje? Co když teď trpí nejen tím, že dítě není jeho, ale i tím, že ji nemůže mít a vlastně ji ani nikdy neměl? 

	 Koutem oka jsem zahlédla, jak se v jednom z horních oken kavárny pohnula záclona. Will pořád ještě čekal na sklenáře. A já najednou věděla, co musím udělat. Vletěla jsem zpátky do podniku, proběhla kuchyní a vrazila do restaurace, kde se právě dva zákazníci usazovali u okna. Claire stála s kamarádkami a všechny tři si něco prohlížely na obrazovce jejího mobilu. 

	 „Claire!“ Dívky nadskočily, jako bych je vyrušila při něčem zakázaném. „Můžeš tady zůstat ještě       chvilku? A prosím, dones těm lidem jídelní lístky. Zaplatím ti za dvojitou směnu. Musím jít něco zkontrolovat nahoru, nebudu tam dlouho.“

	 Na odpověď jsem nečekala. Jsem jako otravná opičí máma, usoudila jsem, když jsem tiše brala schody po dvou. Nad nimi už byly nové dubové dveře, které oddělovaly staré Café Rose a novou       restauraci. Opatrně jsem je otevřela. Až bude hotové schodiště z chodníku, kterým lidé budou přicházet rovnou nahoru, bude to oficiální vchod do restaurace. Zatím je Will zavíral proto, aby prach z rekonstrukce nepadal do přízemí do kavárny. 

	 I teď, uprostřed odpoledne, bylo nahoře šero. Všimla jsem si, že všechny závěsy jsou zatažené. Podlahu pokrývaly noviny, aby zachytily barvu odkapávající ze stropu. Už dorazily stoly, všech dvanáct s mramorovými deskami a dřevěnýma nohama. A pak jsem uviděla Willova bosá chodidla vykukující za barem, na kterém stála z čtvrtiny prázdná lahev whisky. Will toho moc nevypil a nikdy si nedával alkohol přes den, takže tohle byl nejspíš jeho pokus „podívat se flašce na dno“. 

	 „To je policie?“ zeptal se omámeně. 

	 „Cože? Jde po tobě policie?“ Obešla jsem bar a zastavila se u jeho nohou. 

	 Byl jen v džínách, bez trička, deku měl smotanou pod hlavou jako polštář. Matrace byla prohnutá,       aby se do úzkého prostoru za barem vůbec vešla. Will měl tvář pomačkanou spánkem, ale odpočinutě nevypadal. 

	 „Půjdou po mně, jen co najdou můj náklaďák na North Peters,“ odpověděl a spojil ruce za hlavou, aby se protáhl. 

	 Jeho tónu jsem nerozuměla. Nevyčetla jsem z něj, jestli je smutný, zuří, nebo obojí… Možná byl v emocionální zóně, kam ještě nikdy předtím nevstoupil. 

	  Ach, Wille.  Chtělo se mi vlézt si tam k němu, obejmout ho, utišit jeho bolest. Místo toho jsem se zeptala: „Co tam tvůj náklaďák dělá?“

	 „Chtěl jsem vybrat tu zatáčku u Saint Ferdinand,“ Will naznačil rukou šíři zákruty, „a na silnici byla obrovská vačice, a “

	 Tleskl rukama, jako by znázorňoval náraz. 

	 „Chudák vačice.“

	 „Vačici se nic nestalo. Můj náklaďák skončil v příkopu, mezi sloupky plotu u toho skladiště dřeva. Musel jsem rozbít zadní okno, abych se dostal ven. Aspoň doufám, že tam auto pořád je. Možná bych mohl tvrdit, že mi ho ukradli?“

	 Slabě se zasmál, ale já nemohla. Mám se zeptat? Cos tam dělal a co si myslíš a můžeš teď být se mnou? Můžeme být spolu? 

	 „Ale tobě se nic nestalo, doufám?“

	 „Ne, mně je báječně. Zasraně báječně jako v nějaký zasraný country písničce. Kdy chlap       v jednom dni ztratí všechno, co měl. Nabouraný auto to jenom korunuje, nemyslíš?“

	 Teď už to bylo jasnější – jízlivost maskující žal. Tohohle muže jsem tak dobře znala. A tolik milovala. Tady je tvoje šance, Cassie. Řekni to. 

	 „Všechno jsi neztratil, Wille.“

	 „To je pravda. Taky ještě není večer. Nebo je? Tady se to nedá poznat, když jsou závěsy zatažený. Jak se ti líbí? Pěkný, ne?“

	 „Jsou krásný. Tak vidíš. Máš závěsy… a…?“ napovídala jsem mu. 

	 Jeho pohled sklouzl od oken ke mně. 

	 „Co ještě mám?“

	 Opřel se o loket. Oči měl kalné. 

	 Řekni to, Cassie. 

	 „Máš… ty mramorový stoly. Jsou nádherný,“ zakoktala jsem. 

	 Nervózně jsem přejížděla prsty po okraji baru. 

	 „A co dalšího ještě mám?“

	  Prokrista, vyslov to. Teď hned. 

	 „Máš všechno, co je v týhle místnosti, Wille “

	 „Mám tebe?“

	  Tak dost chození kolem horké kaše. Je to tady. Přímo před tebou. 

	 „Ano, Wille.“

	 Nevím, jestli jsem se k němu sklonila, nebo jestli mě stáhl k sobě na matraci, ale za chvíli jsem klečela před ním a nechala ho, aby mi stáhl tričko, tu hloupou podprsenku, rozepnul pásek, strhnul džíny. Jako bychom oba nenáviděli každou věc, která nám stála v cestě, i když to byly jen naše šaty. 

	 Vyhoupla jsem se na jeho tělo a naše prsty se propletly. Cítila jsem se šťastná a tak, tak vděčná. 

	 „Měla bys teď vidět svůj obličej,“ zašeptal Will. „Jsi tak krásná.“

	 Chtěla jsem říct, že to kvůli němu si připadám krásná, ale nebyla to pravda. Cítila jsem se tak už předtím, než to vyslovil, což byl sám o sobě zázrak. 

	 „Děkuju, Wille.“ Pohladila jsem ho dlaní po břiše. On byl to jediné, co jsem v životě chtěla. 

	 Natáhl se ke mně, položil mi dlaň zezadu na krk a naklonil si mě k sobě, až se moje ňadra přitiskla k jeho horké hrudi. Jeho oči byly klidné, vlasy měl zacuchané spánkem. Uhladila jsem mu je. 

	 „Polib mě, Cassie. Polib mě, jako bys to myslela vážně. Že tě mám. Že jsi moje.“

	 Trochu pootevřel rty a já k nim přitiskla svoje. Nelíbali jsme se naléhavě a vášnivě, nikam jsme nespěchali. Líbala jsem ho důkladně, trochu jsem do sebe vtáhla jeho spodní ret a vychutnávala si ho, znova ho líbala, až mi mezi zuby váhavě pronikl jeho jazyk. 

	 „Wille,“ vydechla jsem mezi polibky, „tolik jsi mi chyběl.“

	 Posadil se, držel mě na klíně, jeho erekce se mi naléhavě tiskla k břichu. 

	 „Ty mně taky… jak vidíš,“ dodal se smíchem a odhrnul mi vlasy z očí. 

	 Instinktivně jsem sáhla po jeho údu, obkroužila prsty jeho hladkou hlavičku a cítila, jak pod mými dotyky tvrdne ještě víc. Jeho oči klouzaly po mém těle, jako by si mě postupně vychutnával – krk, ramena, ňadra. Přejel mi horce jazykem po bradavkách a pak je začal rty jemně povytahovat, až byly kluzké a tvrdé. Potom mi jemně odklonil trup od svého tak, abych se mohla za sebou opřít

	o dlaně. Najednou mi vadila i tahle nepatrná vzdálenost mezi námi, ale Will se tak aspoň mohl dostat rukou k mým vlhkým plátkům a dráždivě, horlivě je pohladit. 

	 „Chci tě už tak dlouho, Cassie,“ zašeptal a vsunul do mě dva prsty. Zkroutil je tak, aby dosáhl na ten citlivý bod v mém těle. Bylo to tak vzrušující, tak dokonalé… vykulila jsem oči úžasem. „Chci se ti dívat do očí, až se uděláš, Cassie,“ zašeptal. „Až tě udělám.“ Olízl si prsty a přitiskl mi bříško palce k rozbolavělému klitorisu. 

	 „Po tomhle jsem toužil už tak dávno, Cassie.“

	 Rty se mu zvlnily pousmáním, když zrychlil, ale tlak zůstával jemný a vytrvalý. Slast ve mně narůstala. „Udělej se pro mě, Cassie. Udělej se pro mě.“ Ach bože, a bylo to tady. Zaklonila jsem hlavu, rozevřela kolena a moje tělo se bolestně naklonilo k němu. Pak všechna bolest pominula v jedné vlně slasti za druhou, vypustila jsem ze sebe svou touhu i napětí, tady v té dokonalé horní místnosti, která jako by pro mě zkrásněla každým z těch okamžiků, kdy jsme se tu ocitli nazí. Jeho prsty do mě dál zajížděly a já sténala jeho jméno, prosila ho, aby přestal, abych mohla popadnout dech, abych do sebe mohla přijmout jeho, svou lásku, svého Willa. 

	 S prudkým oddechováním jsem ho pohladila po ospalé zarostlé tváři a v duchu si slibovala, že se o toho dobrého muže budu starat líp, že už ho od sebe nikdy nenechám odejít. Vzal do úst můj palec a sál ho. Zdvihl trochu boky, když jsem sáhla mezi naše těla a vzala do ruky jeho mužství. 

	 „Ten mi taky chyběl,“ zašeptala jsem a sevřela ho v dlani. Will se opřel o ruce. 

	 Sledoval, jak moje prsty přejíždějí po jeho erekci, volně, ale rychle, a můj stisk zpevňoval, když jsem slyšela Willovy uznalé vzdechy, až toho na něj bylo příliš. Panenky se mu protočily. Zrychlila jsem ještě víc a naklonila se k jeho uchu, až se mu moje bradavka otřela o paži. 

	 „Jsi to ty, Wille. Vždycky jsi to byl ty. Vždycky to budeš ty,“ zašeptala jsem a on zasténal moje jméno. 

	 Zašátral rukou po džínech, aby vylovil z peněženky kondom a nasadil si ho. Pak si mě s roztaženýma nohama posadil na sebe, pevně mě uchopil v pase. „Ty jseš tak zatraceně krásná,“ zasténal a přitáhl si mě na sebe, zabořil se do mě celým údem až po okraj. Vyplnil mě tak úplně a dokonale, jak to žádný jiný muž nikdy nedokázal, nemohl dokázat. Na okamžik jsme tak zůstali a vychutnávali si jeden druhého. Položila jsem mu dlaně na tváře a klouzala vlhkými rty sladce kolem jeho, dýchala jeho dechem, pomalu kroutila boky, abych ho v sobě ucítila ještě víc. Přidržel si mě tam a začal se pode mnou pohybovat sám, nejdřív něžně, a s láskyplným výrazem přitom pozoroval mou tvář. Jeho přirážení získalo na síle a já se ho musela chytit za ramena, abych se na něj mohla ještě víc spustit. 

	 „Ach bože, Wille!“

	 „Cassie, já… miluju tě, miluju tě takhle,“ vypravil ze sebe a jeho tvář se zkroutila ve sladké agónii, když jsem se na něm sevřela a pohupovala se tvrdě, abych v něm konečně vyvolala extázi.Vzápětí vyvrcholil. Já ho přivedla k vrcholu. Zhroutil se dozadu a prudce oddychoval. 

	 Vychutnávala jsem si své blažené vítězství, až ze mě vyklouzl a přitáhl si mě k sobě. Zůstali jsme      ležet na boku, přitisknutí k sobě, můj zadeček se tiskl k jeho mokrému klínu, jedno stehno měl přehozené přes moje, a oba jsme se chvěli tím, co jsme právě udělali, co jsme si právě dali. 

	 „Něco mi slib,“ ozval se Will. 

	 „Cokoli.“

	 „Slib mi, že už nikdy nedovolíme, aby se mezi nás někdo zase postavil.“

	 „Ano.“ Zavřela jsem oči. „Slibuju.“
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	 Navzdory tomu, že jsme se s Willem znali tak dlouho (skoro desetiletí!) a navzdory tomu, že jsme se už několikrát viděli nazí (jen od toho báječného odpoledne už třikrát, jednou u něj doma, jednou u mě, a pak ještě jednou v práci na matraci předtím, než ji vyhodil do odpadků po tom, co přivezli nové židle), byla ta akce klubu T.A.J.N.O.S.T.I. v Latrobe’s oficiálně naše první rande vůbec. 

	 Týdny, které uplynuly od té dramatické noci, byly doslova nejšťastnější v mém životě. Už jsme      se nemuseli skrývat a lhát druhým. Když Tracina odešla z restaurace a z Willova bytu do nového života, pro nás všechny to byl čerstvý začátek. Restaurace se stala diskrétním místem našich tajných      polibků, veřejných občasných objetí a horoucích pohledů. Bylo mi jedno, že Dell protáčí panenky nebo že se Claire tváří zmateně – byla moc mladá na to, abychom se jí svěřovali, ale dost velká, aby chápala, že „tady se to těm staroušům nějak vymklo z ruky“, jak jsem ji jednou slyšela říkat kamarádce při kouření v zadní uličce za restaurací. 

	 Když Will souhlasil s tím, že se mnou na tu akci půjde, vzala jsem ho do Drzé opice, abych mu tam koupila smoking a viděla se s Dauphine. Ta tak zářila nad svou nově nalezenou láskou, že to bylo jako dívat se do zrcadla. Před Willem jsme se snažily krotit naši překypující radost nad tím, že se zase vidíme. Vysvětlila jsem mu, že se známe právě z té ženské organizace, co pořádá akci, na kterou       potřebuje smoking. 

	 Will stál v kabince před zrcadlem a hrozně mu to slušelo. Dauphine mu špendlila okraje kalhot. 

	 „Jsem ráda, že jsem si tenhle smoking nechala,“ prohlásila. „Na Marka byl moc velký. I když mám pocit, že dostat ho vůbec do nějakého smokingu, i do takového, který mu bude sedět, bude docela oříšek.“

	 O týden později, když jsme se už chystali vyrazit a Will se neobratně pokoušel zavázat si motýlka, zeptal se mě, proč jsem se mu o svém členství v té organizaci nikdy nezmínila. Když je to      spolek, který jen tak daruje patnáct milionů. 

	 „Protože pracujeme potají, diskrétně, snažíme se pomáhat spíš nenápadně. Ale nic jsem ti netajila. S Matildou jsi mě viděl snad tisíckrát.“

	 Panebože, to se ze mě stává tak obratná lhářka? Nebo jsem říkala pravdu? Bylo pro mě čím dál těžší se v tom vyznat. 

	 „Pracujete diskrétně, a najednou chcete, aby o vašem daru vědělo celý město?“

	 Podobnou otázku jsem Matildě položila taky, ale odpověděla mi, že podle jejího názoru se nejlíp utají něco, co mají lidi přímo před očima. Tak velký dar tolika organizacím by se dal jen stěží úplně      ututlat, tak proč ho nepředat veřejně se vší pompou? A T.A.J.N.O.S.T.I. potřebují nějakou záminku k odečtu daní, aby se ještě nějakou dobu udržely nad vodou. 

	 „Když nechceš, aby se všichni dozvěděli o existenci tajné organizace, která pomáhá ženám s jejich sexuálním naplněním a sebepoznáním,“ prohlásila, „najdi pro ni nápadné sídlo uprostřed města. Proč? Protože pak tomu nikdo neuvěří, ani kdybys mu to přímo řekla.“

	 Nepřítomně jsem si pohrávala s náramkem na zápěstí a přemítala. Najednou jsem dostala strach z toho, že tam Willa beru. Ale věřila jsem ženám z klubu T.A.J. N.O.S.T.I. a zvlášť Matildě, že mu moje tajemství neprozradí – všechny toho pro mě už tolik udělaly a na oplátku chtěly tak málo. Taky      to bylo to nejmenší, projevit svou solidaritu předtím, než T.A.J.N.O.S.T.I. definitivně opustím. Dokonce jsem si na tu příležitost koupila krásné černé šaty, s nahými zády a dlouhé až na zem, z luxusního hedvábí. 

	 Vyšla jsem v nich z ložnice, aby mi Will zapnul zip, což nebyl nejlepší nápad. Netrvalo ani pár vteřin, než ze mě ten přepychový kousek svlékl a nesl mě nahou zpátky do ložnice, i když jsem přitom křičela a kopala. „Zvedni ty šaty, Wille, nenechávej je takhle na podlaze! Zmačkají se! Stály mě majlant!“ Rozesmála jsem se, když mě hodil do postele, svalil se na mě a prohlásil: „Na šaty kašlu.“

	 Svoje krásné smokingové kalhoty už měl shrnuté u kotníků, rychlým pohybem si natáhl kondom a ostře do mě pronikl, takže jsme se oba přestali smát. Bože, ten pohled do jeho očí ten večer,       planoucích a vášnivých, když do mě neúprosně vjížděl a podpíral mi hlavu svýma silnýma rukama… Toho pohledu se nikdy nedokážu nabažit. A nikdy o něj nesmím přijít. 

	 Ale těšila jsem se i na ty chvíle, kdy budeme spolu a nebudeme mít potřebu ze sebe neustále strhávat šaty. Jako bych zvláštním způsobem toužila po tom, aby nás tohle už začalo trochu nudit. Aby mi kalhotky nezvlhly pokaždé, když jsme se o sebe v práci otřeli. 

	 Byla to láska. A bylo to i mnohem víc. Will byl můj nejlepší, nejdůvěrnější přítel. Měla jsem pocit, že on je jediný člověk na téhle planetě, který mě doopravdy zná – snad kromě Matildy. Teď se na mně pohyboval s grácií muže, který zná moje tělo líp než já sama, pátral v mé tváři, jako by mě studoval, uhlazoval mi vlasy a přirážel, přirážel, zatínala jsem mu nehty do kůže, zavírala oči a neuměla si představit, že bych takhle byla s nějakým jiným mužem. Na jiné muže už jsem si ani nepamatovala. Rozevřel mi kolena a zvedl je do výšky, posunoval naše hranice – moji hranici slastné      bolesti, svoji zadržovaného potěšení. Jeho tělo se napínalo a svíralo na pokraji dalšího orgasmu, který jsem mu poskytla, když jsem se pod ním svírala a pohybovala, abych našla svůj spouštěč rozkoše. Pak jsme se tomu konečně přestali bránit a přehoupli se přes okraj propasti, volali jsme vzájemně svá jména, z našich těl se stala nezřetelná masa a my se smáli a lapali po dechu. Tohle všechno člověk dělá, když je až po uši zamilovaný. 

	 „Do háje, Cassie.“ Will ležel vedle mě a prudce oddychoval. Drželi jsme se za ruce, dokud se náš dech nezklidnil. 

	 Vstala jsem, abych se ještě rychle osprchovala, ale Will mě nepouštěl. Stáhl mě za ruku zpátky a přetočil se ke mně tak, aby se mohl opřít o loket. 

	 „Víš co? Stálo to za to.“

	 „Co stálo za to?“

	 „Celej ten pitomej minulej rok, všechny ty lži, co nás rozdělily. Stálo to za to. Je to pár neděl, co       jsem měl vztek a říkal si, už nikdy žádný ženský.  Nikdy už jsem nechtěl mít nic společnýho s láskou.       Chtěl jsem si dát pořádnou pauzu. A teď… teď mám pocit, jako bych se vynořil z dlouhýho tunelu. Cítím světlo. Připadá mi, jako bych se znova narodil. Jako by se mi vrátila víra.“

	 „Mně taky.“ Naklonila jsem se, abych ho políbila. 

	 Vzal do prstů můj náramek. „Tohle už jsem na tobě nějakou dobu neviděl.“

	 „Nosím ho jen na zvláštní příležitosti.“ Nechala jsem ho, aby si prohlédl přívěsky. Cítila jsem, že už není co tajit. 

	 „Vysvětli mi to – dostalas přívěsek za ty úkoly nebo výzvy nebo co?“ zeptal se a přejel ukazováčkem po slovech Velkorysost, Odvaha, Důvěra.  „Připadá mi to jak z holčičího skautu.“

	 „Ha ha. No, tak trochu,“ připustila jsem a zvedla se z postele. 

	 „A co za přívěsek dostaneš, když se po tobě pojmenuje restaurace?“

	 „Cože?“

	 „Rozhodl jsem se, že ten novej podnik se bude jmenovat U Cassie. Zejtra dovezou vývěsní štít. 

	 A ještě tohle.“ Zalovil v kapse smokingového saka, které skončilo na podlaze s mými šaty, a vytáhl z ní nějaké papíry. Pak mi ukázal vysázený nový jídelní lístek. Nahoře bylo ozdobným písmem vyraženo U Cassie.  Zalapala jsem po dechu a z očí se mi vyřinuly slzy. 

	 „To myslíš vážně?“

	 „Naprosto.“ Políbil mě. 

	 „Já ne… nemůžu… to přece… “

	 „Cassie, stačí říct díky. A už se koukej oblíkat, ať nepřijdeme pozdě.“

	 „Já ti teď nebudu děkovat. Až pozdějc, až se sem zase vrátíme.“

	 „Takže se tam moc nezdržíme?“

	 „To si piš, že ne.“

	 Osprchovali jsme se postupně, protože do mé vany se dva lidi najednou nevejdou, a Will mi potom opatrně zapnul zip šatů. Cítila jsem se tak šťastná, tak… milovaná. Kdybych věděla, že to bude naposledy, kdy budeme spolu, nikdy bych nevylezla z postele ani z bytu. A rozhodně bych si ho tak       chvatně nesmyla z těla jen proto, abych si mohla obléknout ty prokleté krásné šaty. 
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	 Latrobe’s byla nevelká rohová budova s krémovým štukováním v srdci Francouzské čtvrti. Měla klenuté maurské stropy a v místnostech bylo jen tlumené světlo, takže poskytovala ideální prostředí pro soukromý večírek nebo menší elegantní svatbu, něco diskrétního a neokázalého. Proto bylo tak       nezvyklé vidět u vchodu davy novinářů. Ale patnáct milionů dolarů mělo být rozděleno mezi nejméně osm místních charitativních organizací, které pomáhají zneužívaným, hladovějícím, týraným a jinak znevýhodněným ženám, což se nestává denně. Tolik peněz může opravdu změnit něčí život. Takže šlo o velkolepou událost, která si zasloužila široké mediální pokrytí. 

	 S novináři jednala Matilda, která odpovídala na všechny otázky a poskytovala jim všechny materiály. My ostatní jsme se měli uvolnit, bavit se, jíst a pít. Na zítřek byla plánovaná schůze Výboru, kde se dozvíme, kolik peněz nám ještě zbývá. Tam jsem taky chtěla formálně odstoupit, ale       ne dřív, než upřímně poděkuju každé z žen za to, že jsem díky nim tak šťastná. 

	 Prošli jsme s Willem mezi blesky fotoaparátů do úzkého foyer a pak do hlavní jídelny. Místnost byla plná lidí z nejvyšších vrstev neworleanské společnosti. K našemu šoku tam byl i právě       znovuzvolený okresní návladní Carruthers Johnstone, který si otíral čokoládové čelo a vítal hosty v až příliš těsném smokingu. Vedle něj postávala jeho PR asistentka a odpovídala na otázky

	 „Nevadí ti, že je tady?“ zeptala jsem se Willa a odtáhla ho dál od Carrutherse. Bylo to už skoro       měsíc. Sice jsem se byla několikrát podívat na rozkošnou holčičku a pokornou Tracinu, ale Will si pořád připadal jako idiot. Vůči Tracině cítil zahořklost, o níž jsem doufala, že ho časem přejde, aby se       Tracina mohla s holčičkou přijít podívat do restaurace, po které měla malá jméno. 

	 Will Carrutherse přejel pohledem a odpověděl: „V pohodě. Většinou je mi toho ubožáka líto. Musí snášet všechny ty její hysterický záchvaty… a k tomu mít na krku novorozence.“

	 Novinka o Carruthersově otcovství přišla moc pozdě, aby nějak ovlivnila volby, ale její důsledky na sebe nenechaly čekat. Celá záležitost vzbuzovala spoustu otázek, kterým se snažil vyhýbat. Žena mu vystěhovala věci ze sídla v Zahradní čtvrti, takže se Carruthers s Tracinou přestěhoval do rozkošného domku na Exposition Boulevard proti Audubonu. Tam mohli vychovávat dítě relativně v klidu a čekat, až se skandál přežene. 

	 Na akci byla taky městská radní Kay Ladoucerová, která vloni předsedala charitativnímu plesu na obnovu New Orleansu. Dnes se tu chovala jako včelí královna, zdravila se s hosty, pózovala fotografům, i když tohle byla Matildina akce. Will se ji vydal pozdravit, protože si uvědomoval, že se blíží kolaudace jeho nové restaurace. Pak už doufal, že nás od otevření podniku U Cassie (!) bude zdržovat jen čekání na licenci na podávání alkoholu. A pak už jen přestřihnout stuhu… Kay zatím bránila všem Willovým pokusům o rozšíření restaurace s tvrzením, že na Frenchmen Street už jich je až moc. Takže Will teď neponechal nic náhodě, pochválil jí účes i šaty a musela jsem ho dloubnout loktem do boku, když začal opěvovat i její boty. 

	 Na chvíli jsme se zastavili s Markem a Dauphine. Ona měla úchvatné modré koktejlky s jedním rukávem a vlasy upravené ve stylu Veroniky Lakeové. Mark měl smokingové sako k džínám (samozřejmě) a oba se omámeně usmívali. Bylo jasné, že tihle dva se hledali, až se našli. 

	 „Cassie, zatraceně rád tě vidím!“ zajásal Mark, objal mě a zvedl ze země. Zašeptal mi přitom do ucha: „Jsem ti tak vděčnej.“

	 Willovi jsem už dávno vysvětlila, že ten hubený kluk, co za mnou jednou přišel do kavárny, je      „jen kamarád“. Myslím, že mi to uvěřil, ale Markovo nadšené přivítání ho teď trochu zaskočilo. 

	 Instinktivně mi přitiskl teplou dlaň na záda. 

	 „Vypadáš báječně, Cassie,“ prohlásila Dauphine a odtáhla mě kousek od Willa, aby nás neslyšel. 

	 „Prosím, slib mi, že se za mnou občas stavíš v obchodě. Tohle přece není sbohem. Změnila jsi mi život.“

	 „A vy dva musíte chodit často do mojí restaurace,“ navrhla jsem na oplátku a vysvětlila jí, jak se teď podnik bude jmenovat. To už i před Willem, který se tvářil šťastný jako blecha. Dauphine i Mark nám k tomu pogratulovali a Mark slíbil, že při slavnostním otevření zahraje na kytaru. Pak se vydali zase k baru. Já se zavěsila do Willa a přitáhla si ho k sobě, abych ho mohla obejmout. 

	 „Nemáš se čeho bát,“ ujistila jsem ho a opřela si bradu o jeho hrudník. 

	 „Co? To já přece vím,“ odpověděl a zastrčil mi za ucho zatoulaný pramínek vlasů. 

	 „Nenapadlo by mě, že budeš žárlivec.“

	 „To taky nejsem. Já jen… asi jsem v posledních dnech trochu přecitlivělej. Ale to přejde. Za      chvíli tě začnu brát jako samozřejmost.“

	 „Těším se na to.“ Myslela jsem to vážně. 

	 Večer začal báječně, a pokračoval tak, i když do místnosti vešla Angela Rejeanová ve stříbrných minišatech, na které by měla mít zbrojní pas, a upoutala a sebe pohledy všech přítomných, i Willův. 

	 Její nekonečně dlouhé nohy okouzlily i mě, takže jsem si nejdřív ani nevšimla lehkého poklepání na rameni. Myslela jsem, že je to jen další z Willových láskyplných doteků. Cítila jsem je na sobě tak často, že jsem spíš zpozorněla, když na mě zrovna nesahal. 

	 „Cassie Robichaudová, tak rád tě zase vidím. V tom černém hedvábí vypadáš k nakousnutí.“

	 Otočila jsem se. Za mnou stál Pierre Castille se sklenicí červeného vína. Když jsem se mu podívala do očí, jeho znepokojivě krásný obličej se rozzářil. Volnou rukou mě chytil za paži a políbil      mě na obě tváře. Měla jsem pocit, že mi přitom naskočila husí kůže, jak mě zamrazilo. Byl opilý,       a pořádně. Panebože, co ten tady dělá? 

	 „Ahoj, Pierre,“ pozdravila jsem ho a hlas se mi zachvěl. Rozhlédla jsem se po Dauphine, protože jsem o ni najednou dostala strach. 

	 „A kdo pak je tohle, jestli ne můj starý kámoš Will Foret. Ty a smoking, brácho – to je teda něco!“

	 „Koukám, Pierre, že pořád nevynecháš šanci zajít tam, kde ti nalejou,“ ušklíbl se Will a podíval se na mě stylem Co ten tady sakra dělá? 

	 Pokrčila jsem rameny a horečnatě se rozhlížela po Matildě. 

	 „Člověče, Wille, dneska jsem si to nemohl nechat ujít. Koneckonců jsou to moje miliony, co se tady budou rozhazovat.“

	 Will se ke mně otočil. „Jeho peníze?“

	 „Co se dá dělat?“ pokračoval Pierre a snažil se vyslovovat aspoň trochu artikulovaně. „Člověk se       snaží podporovat věci, ve které věří, jenže někdy holt o tvou podporu nikdo nestojí. Ženské! Nemám pravdu? Chlap od nich může čekat leda podrazy… A když už o tom mluvíme, tady je živoucí důkaz, naše rozkošná Matilda Greenová.“

	 Díkybohu, pomyslela jsem si, když jsem viděla, jak k nám ohromeně míří Matilda. 

	 „Pane Castille, to je ale překvapení, že jste dorazil,“ ozvala se. Mluvila klidně, ale já ji znala. Byla pořádně nervózní, jinak by si nepohrávala se svým náramkem. Na čele mi vyskočil pot. 

	 „To se vsadím. Moje pozvánka se asi ztratila v poště, předpokládám. Ani by mě nenapadlo, že po       mé vášnivé podpoře aktivit klubu T.A.J.N.O.S.T.I. byste úmyslně vynechali moje jméno ze seznamu hostů.“

	 „Je od vás laskavé, že nám odpouštíte naše přehlédnutí,“ prohodila Matilda a zamrkala, když k ní při polibku na tváře zavál jeho dech. 

	 Otočila se k nám. „Ráda vás zase vidím, Wille. Cassie… snad nevadí, že to řeknu, ale vypadáš      trochu zarudlá. Abys nechytila to, co Dauphine. Ta chudinka si zrovna odešla lehnout. Asi nějaká chřipka. Aspoň doufám, že za to nemůžou ti garnáti.“

	 Její obličej vypadal úpěnlivě a slova zněla, jako by je ryla do hliněné tabulky. Položila mi dlaň na čelo. 

	 „Vážně, jsi celá horká. Vůbec bych ti nevyčítala, kdybys radši odešla dřív, než začnou ty nudné projevy. Vím, že to řečnění stejně nesnášíš.“

	 Věděla jsem, co mi říká: Pierre je tady, aby nám uškodil, vážně uškodil. A nechce zničit jen T.A.J.N.O.S.T.I., chce ublížit i tobě. Hned odejdi a Willa vezmi s sebou. 

	 „Tobě není dobře?“ polekal se Will, který četl z Matildina výrazu opravdovou starost. „Jestli ne, můžeme “

	 „No, vlastně je mi trochu “

	 „To bude žízeň!“ přerušil mě Pierre, chytil z podnosu procházejícího číšníka skleničku s ledovou vodou a podal mi ji. „Když teď odejdeš, zmeškáš to nejlepší, Cassie. A ty,“ píchl Willa do hrudi, „tebe bude sakra zajímat, co se tady dneska večer dozvíš. Už žádný tajnosti.  A žádný lži. Ty jsou nakažlivý, Wille, co myslíš?“

	 „O čem to sakra mluvíš, Pierre?“

	 Než jsem měla šanci vyslovit: Wille, vezmi mě hned teď domů, dřív než uslyšíš něco, co nás zničí, Pierre do sebe obrátil zbytek vína a podal prázdnou skleničku dalšímu číšníkovi. 

	 „O čem to mluvím? O rozkošný sexy partičce, ke který tady dámy patří. Vysvětlila ti Cassie, kde berou peníze? 

	 Prodávají obrazy. Vzácný obrazy. Nedávno jsem jeden koupil za patnáct milionů. Ale ukázalo se, že moje prachy nechtějí. A já jim ten obraz nevrátím. Takže se rozhodly všechno rozdat. Jak velkorysý. Jak ušlechtilý. Jak pokrytecký.“

	 „Pierre, to už stačilo,“ ozvala se Matilda a snažila se posunkem ruky upoutat chlapíky z ostrahy. 

	 Stáli jsme tam stranou jen ve čtyřech, ale cítila jsem, jak se uši všech kolem napínají směrem k nám. 

	 „A ne že by ty prachy nepotřebovaly. Sexuální fantazie nejsou levná záležitost, Wille. Ani tyhle odměny v krabičkách z klenotnictví,“ chytil mě za zápěstí a podržel je Willovi před očima tak, aby viděl můj náramek. „Vyprávěla ti někdy Cassie, jak získala tyhle přívěsky? Nebo kde? Třeba tenhle – ten jsem jí předal já na zadním sedadle v limuzíně.“

	 Držel mě pořád pevně za ruku, jak se snažil mezi přívěsky najít ten, o kterém mluvil. Pokusila      jsem se mu vykroutit. 

	 „Dej z ní ty svoje pracky pryč,“ zasyčel Will. 

	 „Wille, pojď pryč.“ Celé moje tělo jako by mě táhlo z toho místa, od nebezpečí. Will musel cítit, jak mi celé tělo vibruje hněvem a strachem. 

	 Matilda se pokusila Pierra uklidnit, zavřít mu pusu, jako by ještě bylo možné tenhle večer zachránit, jako by už nenapáchal dost škody. Willovy oči byly zdivočelé zmatkem. Angela a Kit se postavily k nám, jako by svými těly chtěly ochránit náš kroužek před zvědavci, zabránit tomu, aby Pierrova slova pronikla k nezasvěceným uším. 

	 „Na akcích jako tahle,“ ozvala se Matilda a vzala Pierra za loket, „kde alkohol teče proudem, si někdy člověk přestane dávat pozor na to, kolik toho vypil, i na to, co říká. A pak může ošklivě ublížit lidem, kteří si to vůbec nezaslouží.“

	 „ A někdy zase říká naprostou pravdu, Matildo!“ vyštěkl na ni a vytrhnul se jí. Pak se otočil k Willovi. „Slyšel jsem, že v poslední době na tobě život s pravdou dost šetřil, brácho. Povídá se o starým Carruthersovi a tvý přítelkyni, vlastně teď už expřítelkyni. Další příklad, kdy moje peníze

	podpořily nevhodnýho kandidáta. Rodinný hodnoty a tak. Ale tys naštěstí netrpěl dlouho, kamaráde. A pro tebe to musel být nejšťastnější den v životě, Cassie, když jsi zjistila, že jeho bejvalá je ještě větší děvka než ty.“

	 Následovala rána pěstí, která přiletěla přes moje rameno, a kopanec do žeber ještě předtím, než Pierre přistál na zemi. Viděla jsem, jak se Will rozmachuje, ale když jsem se otočila, ke svému úžasu jsem nad ležícím Castillem nespatřila Willova záda ve smokingu, ale bílé kuchařské sako Jesseho Turnbulla. 

	 V tu chvíli jako by se čas zastavil a umožnil mi cítit se na okamžik jako nezasvěcená divačka. Viděla jsem, jak Angela a Kit drží Willa, aby se na Pierra nevrhnul taky. Viděla jsem, jak dva podsadití bodyguardi zvedají krvácejícího Pierra z podlahy. Tomu chyběl přední zub, ale dál      vykřikoval: „Jen se jí zeptej, Wille! Zeptej se jí, jak získala ty přívěsky! Jak je získaly všechny!“ Znělo to spíš jako „žeptej“ a „žíškaly“, což by někdy jindy možná bylo legrační, a možná to jednou zase bude, v nějaké vzdálené době. Ale jen pro lidi nezasažené jeho opileckým výpadem. Pierre ze sebe setřásl oba příslušníky ochranky a vykřikoval dál. 

	 „Protože ty ženský jen využívají chlapy, Wille, využívají je k vlastnímu potěšení a pak je zahazujou, a ona to s tebou udělá taky, kamaráde! Sbohem, děvky!“ Posměšně nám zasalutoval, než se vypotácel ven dveřmi, za kterými na něj nejspíš čekala limuzína. 

	 Všichni ho slyšeli, ale Pierre Castille vypadal spíš jako žárlivý odmítnutý milenec než jako zahořklý muž, odhalující praktiky tajného spolku, kterým teď hluboce opovrhoval. Ozval se tedy sice zvědavý šepot a vyměňovaly se významné pohledy, ale rozruch brzy utichl a hosté se zase soustředili na skleničky a chuťovky. S uslzenými očima jsem Jessemu tiše poděkovala, chytila jsem Willa za       klopy a odtáhla ho z rušné místnosti do temné chodby před toaletami. Tak jsem ho přitiskla ke zdi

	a opřela mu čelo o hrudník. V duchu jsem vyslala vzhůru tichou modlitbu, aby mě dokázal vyslechnout a pochopit to, co se mu musím pokusit vysvětlit. 

	 Will skoro nedýchal. 

	 „Jsem naprosto zmatený, Cassie,“ ozval se hlasem o oktávu vyšším, než mluvil normálně. 

	 „Zmatený tím, co ten hajzl vykřikoval. Můžeš mi to… vysvětlit?“

	 „Nevím. Snad. Pierre… se nás snaží zničit.“

	 „Koho nás?“

	 „T.A.J.N.O.S.T.I., naši organizaci. Mě. Nás všechny.“

	 „Proč? Proč by se o to do prdele staral?“

	 „Protože… jsme ho odmítly. Já ho odmítla.“

	 Will se rozesmál. Upřímně rozesmál. 

	 „Tak nevím, jestli to chápu správně. Tys odmítla nejbohatšího chlapa v tomhle městě, a on kvůli tomu koupil od vaší skupiny obraz za patnáct milionů. Ale vy jste jeho peníze nechtěly, protože je to hajzl. Proto vám nadával do děvek “

	 „Vím, že to zní směšně.“

	 „Ne směšně, neúplně,“ opravil mě. „Víš, Tracina mi jednou vykládala, že Kit a Angela provádějí nějaký bláznivý sexuální praktiky v jednom sídle v Zahradní čtvrti. Nechtěl jsem, aby mi to vysvětlovala blíž, protože tenkrát byla dost opilá, a myslel jsem, že mi do toho nic není. Ale když jsem dneska večer pochopil, že s Kit a Angelou patříte ke stejný skupině, co si říká T.A.J.N.O.S.T.I…. Mluvila Tracina o tom?“

	 Na tváře mi vyhrkly slzy. Proč? Nic špatného jsem přece neudělala. Ale ve Willových očích jsem to viděla jasně. Znechucení. 

	 „Nedívej se na mě takhle.“

	 „Něco ti povím, Cassie. Ještě jedna zasraná lež, ještě jedno tajemství, a moje napnutý nervy už prasknou. Ano, nebo ne. Patříš k nějaký… sexuální skupině?“

	 Cítila jsem, jak mi od chodidel stoupá pokoření do celého těla. Já mu nelhala. Jen jsem si nechala pro sebe jisté úseky svého života, do kterých mu nic nebylo, nebo které jsem mu nedokázala vysvětlit.V tu chvíli jsem se rozhodla. Jestli Will nedokáže pochopit, co všechno pro mě T.A.J.N.O.S.T.I. udělaly, jak mě přivedly zpátky k sobě, pak bych to radši měla zjistit hned. Rozevřela jsem pěsti a zase je zaťala. Chytila jsem ho za ruku a zadívala se do jeho temně modrých očí, v nichž vířil zmatek. 

	 „Slibuješ, že mě vyslechneš?“

	 „Jsem jedno ucho, zlato. Jedno ucho.“

	 „No, tak… řekla jsem ti pravdu. T.A.J.N.O.S.T.I. je skupina, která pomáhá ženám. Ale pomáhá jim… sexuálně… tím, že jim splní několik erotických fantazií. Takových, které jim pomůžou vybudovat si vlastnosti, jako je odvaha, důvěra a… sebevědomí. Vlastnosti, které mi vždycky chyběly.“ Willova tvář zůstávala nehybná, ale měla jsem pocit, že jeho mozek prostě nedokáže nabízené informace zpracovat tak rychle. 

	 „Během jednoho roku jsem absolvovala různé… scénáře. Byla jsem vyděšená… a nadšená.Ztracená… a zase jsem se našla. A nakonec se ze mě stala jiná osoba, i když zároveň jsem to byla       pořád já, jen silnější. Dokonce i ty jsi mi po tom roce, kdy jsme se spolu poprvé vyspali, říkal, že se ti      zdám jiná, a přitom pořád stejná. O to právě šlo. To mi darovaly T.A.J.N.O.S.T.I. 

	 Odmlčela jsem se a čekala, až se do toho Will vloží, nějak zareaguje. Ale jeho tvář zůstala nehybná jako tváře soch na Velikonočních ostrovech. 

	 „Když jsem absolvovala ty fantazie, dostala jsem nabídku zůstat ve skupině a pomáhat dalším ženám. Anebo jsem mohla spolupráci přerušit a věnovat se vlastnímu životu. Když jsme spolu strávili noc, rozhodla jsem se T.A.J.N.O.S.T.I. opustit. Pak jsem se ale dozvěděla o dítěti a že se vracíš k Tracině, a byla jsem na dně. Členství v klubu T.A.J.N.O.S.T.I. mi přineslo útěchu, rozptýlení, a taky něco jako smysl života. A když vyšla najevo pravda o otci Tracinina dítěte, usoudila jsem, že je čas ze společnosti vystoupit. Abych mohla být konečně s tebou.“

	 Doufala jsem, že tomuhle by konečně mohl porozumět, ale místo toho jako by mu z pohledu       zmizelo všechno světlo. 

	 „Takže…“ Zamrkal. „Dovol, ať to shrnu. Tys vstoupila do nějakýho sexuálního spolku a užívala sis erotický fantazie s chlapama… s kolika vlastně, za ten rok?“

	 Zhluboka jsem se nadechla. „S devíti, včetně tebe.“

	 „Včetně mě. A s kolika letos? Zdvojnásobilas to číslo? Takhle to tam u vás děláte?“

	 „Ne, o počty tam nejde. Ty o tom mluvíš, jako by to “

	 „S kolika chlapama jsi to dělala? A za každýho máš přívěsek? Takže celkem je to deset, jo?“

	 Schovala jsem ruku se svým krásným náramkem za záda, kde se zachytil o moje saténové šaty, které mi ještě před pár minutami tak svůdně lnuly k tělu… a teď se k němu upoceně lepily a já si připadala lacině a vulgárně. Zaslechla jsem v hale něčí starostlivý, laskavý hlas. 

	 „Jsi v pořádku, Cassie?“

	 Na konci chodby jsem zahlédla Jesseho siluetu. Vystoupil z přítmí do světla, blíž k nám. 

	 „A hele!“ ozval se Will. „To je ten chlap s kafem a perfektním levým hákem! Taky patří k nim,       Cassie? Je z tý první várky, nebo je to letošní přírůstek? Dělali jste to spolu na houpačce? Ne, počkej, něco mi říká, že to není ono. Spíš provazy a řetězy.“

	 „Wille, přestaň.“

	 „Nebos po něm třeba chtěla, aby ti dával výprask.“

	 „Wille!“

	 „Hele, poslouchej, kámo!“ Jesse zvedl obranně dlaně. „Nechtěl jsem vás vyrušit. Jsem jen její kamarád. Chtěl jsem se přesvědčit, že je v pohodě.“

	 „To se vsadím. Tak co, Cassie, chceš jít domů tady se svým fantazijním přítelem, nebo s obyčejným starým Willem?“ Hlas mu zaskřípěl. „S tím chlapem, co nikdy nepozná, že si s ním jen někdo pohrává. Že z něj dělá totálního trotla.“

	 Zuřivě zavrtěl hlavou a uhladil si vlasy z čela tím gestem, které dělal vždycky, když chtěl podpořit svoje slova posunkem. 

	 „Wille, je mi líto, že ses to dozvěděl takhle. A vím, že je toho na tebe hodně, ale povím ti pravdu, která je nejdůležitější: Miluju tě. A je mi líto, že jsem ti to nesvěřila dřív, ale bála jsem se, že bys reagoval právě takhle.“ Došlo mi, že jsem při tom uklidňování Willa nejspíš ublížila Jessemu. 

	 „Víš co? Než řeknu něco, čeho budu litovat, nebo co nemyslím vážně… vypadnu odsud. Protože tohle je na mě trochu moc divoký.  Jsem jen obyčejnej chlap, co má rád obyčejnej sex s obyčejnýma ženskýma, nic moc ujetýho nebo netradičního. Žádný grupáče a tak. Bolí mě, že tě musím zklamat, Cassie, ale radši ti to řeknu hned, než tě unudím k smrti. Takže ocením, když naše vztahy budou od týhle chvíle výhradně profesionální, jasný? Co si děláš po pracovní době, to je tvoje zasraná věc. Protože já já už mám těch postelovejch dramat dost až do konce života! Takže si to užij. Nebo si to užijte vy dva spolu, jak je libo.“

	 „Wille!“ vykřikla jsem, když se ke mně otočil zády a vydal se pryč. Jesse mi jemně zabránil v jeho v pronásledování. 

	 „Tohle asi není ta nejlepší chvíle na to, přesvědčovat ho, Cassie. Nech ho, ať se z toho vyspí.“

	 Opřela jsem se o stěnu. Nedokázala jsem se na Jesseho ani podívat. 

	 „Za pár dní to bude vidět jinak. Dej mu trochu času,“ radil mi. 

	 „Co tady vůbec děláš?“ zeptala jsem se. 

	 „Bylo to dost narychlo. Matilda potřebovala zajistit občerstvení.“

	 „Já to tak nemyslela… no jasně, že řekla tobě. Díkybohu, žes tady byl. S Pierrem jsi to zvládnul skvěle.“ A pak to přišlo: vodopád slz, nezadržitelné vzlyky. „Je mi to líto, Jesse. Je mi to tak líto.“

	 „No tak, no tak. Mně se omlouvat nemusíš, Cassie. Mně jsi nikdy nelhala,“ prohlásil a přitáhl si mě do náruče a krátce mě k sobě přitiskl, zatímco já mu brečela do bílého kuchařského rondonu. 

	 Když jsem se přestala třást, Jesse mi podal látkový ubrousek, který mu visel z kapsy. 

	 „Na, vysmrkej se. A pak tě odsud odvedu.“

	 To taky udělal. Provedl mě do hlavního sálu, kde dál probíhala hlučná oslava. Jako by tady nikdo nikomu nezničil život, jako by nikdo nepřišel o lásku, jako by se nestrhl závoj z nejhlubších tajemství. Matilda se bavila s nějakým novinářem. Když jsem procházela kolem ní, sklouzla po mně pohledem. Pak ke mně natáhla ruku, aby mě zastavila, a omluvila se svému společníkovi. 

	 „Cassie,“ mírně si mě přitáhla blíž, aby mi mohla promluvit do ucha, „to bude v pořádku.Slibuju.“

	 „Ne, nebude, Matildo. Zavolám ti zítra,“ odpověděla jsem bezvýrazným tónem a s nehybným výrazem. 

	 Podívala se na Jesseho. „Postarej se o ni.“

	 Přikývl. Jednou rukou mě držel zezadu kolem pasu a druhou mě podpíral, jako bych byla raněná.Podržel mi dveře a oba jsme vyšli do prvního podzimního mrazíku toho roku. Mlčky jsme kráčeli po Royal Street k Saint Louis Street, kde měl Jesse zaparkované auto. Měla jsem pocit, jako by se mi maso v těle nepříjemně tlačilo ke kostem. Už jsem se nemohla dočkat, až ze sebe strhnu ty šaty, které se mi předtím tak líbily, a spálím je. Will zná moje tajemství a už mě nechce.  Teď už můžu jen těžko přijmout nové místo v podniku pojmenovaném po mně. Jak bychom spolu vycházeli, když vím, že on ví, když se cítím tak, jak se cítím? 

	 Cestou do úzkých uliček Francouzské čtvrti jsme na sebe s Jessem nepromluvili ani slovo. Před čelním sklem pomalu jedoucího náklaďáčku nám občas klopýtali opilí turisté. Minuli jsme Esplanade a Elysejská pole a zastavili před Hotelem starých panen na rohu ulic Mandeville a Chartres, kde byly sestry Delmonteovy bezpochyby ještě vzhůru a vyhlížely, kdo mě to zase doprovází. Všimnou si, že je to někdo jiný než ten muž, se kterým jsem odcházela? Ale co to o mně vypovídá? Usoudila jsem, že nic. 

	 Leda snad to, že umím přijmout pomoc, když ji potřebuju nejvíc, a že tím měním svůj život. Navazuju s lidmi skutečná pouta, i s muži. Rozhodně s tímhle, který sedí vedle mě a pozoruje mě svýma laskavýma očima. 

	 „Tak jsi doma. Chceš, abych šel nahoru? Uvařil ti čaj? Uložil tě do postele? Slibuju, že nic víc chtít nebudu. Vím, čeho máš plnou hlavu.“

	 Chtělo se mi říct: Jo, mám plnou hlavu jednoho hodně poraněného muže, který mě nechal se       zlomeným srdcem a pocitem hanby.  Muže, o kterém jsem si myslela, že mě miluje stejně bezpodmínečně jako já jeho. Jenže to jsem se spletla. Samozřejmě, vždycky jsou v tom nějaké podmínky, když jde o muže, ženy, lásku a sex. Ale jestli by mě Will dokázal milovat jen v případě, že bych byla zase ta stará Cassie z doby před seznámením s Matildou a klubem T.A.J.N.O.S.T.I., pak si svou lásku může nechat. K té nenápadné, cudné, krotké ženě už se nevrátím. Nikdy. 

	 Zadívala jsem se na Jesseho tvář, do jeho měkkých očí v přítmí kabiny náklaďáku. 

	 „No? Jak jste se rozhodla, milostivá?“

	 A pak jsem to ucítila. Rodilo se to někde v břiše a stoupalo vzhůru k srdci. Vzdor.  Ten nezbytný vzdor, který odmítal všechno, co naznačoval Willův pohled, jeho odsouzení, po němž jsem se cítila tak špatná a nehodná lásky. Ten pocit ve mně neprobudil on, měla jsem to v sobě vždycky, a bylo už načase, abych se toho navždycky zbavila. Už žádné soudy, už žádná omezení a už žádný stud, Cassie. A začni s tím hned teď. 

	 Obrátila jsem se k Jessemu, k muži, který znal moje nejtemnější stránky, moje strachy a touhy,  neodvrátil se ode mě. 

	 „Vlastně bych byla ráda, kdybys šel nahoru, Jesse. Mám za sebou příšerný večer… a myslím, že by se mi hodila přátelská společnost.“

	 Jesse si olízl palec a setřel mi z tváře rozmazanou řasenku. 

	 „Jsem tady pro tebe, zlato. K službám. K veškerým.“

	 

	 

	PODĚKOVÁNÍ
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	 A také všem ve Fletcher and Company NYC: Melisse Chinchillo, Kevinu Cotterovi, Minku      Choiovi, Rachel Crawfordové, Grainne Foxové a samozřejmě mé ohromné agentce Christy Fletcherové. 

	 Co nejsrdečněji děkuji také všem vydavatelům a čtenářům ve světě (který spisovatel by netoužil napsat právě tohle?), že T.A.J.N.O.S.T.I. tak báječně přijali. 
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